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€D warRNING A
Complies to EN 16232:2013+A2:2023

WARNING:
IMPORTANT - Keep these instructions
for future reference

Failure to follow these warnings and
the assembly instructions could result
in serious injury or death.

Always use the restraint system.
Never leave the child unattended.

Do not use this product once your child
can sit up unaided or weighs more than
9kg.

Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc).

Do not move or lift this product with the
baby inside it.

Do not let children play with this product.

To avoid injury ensure that children are
kept away when unfolding and folding
this product.

Always use on a flat, level floor.

Never let the child sleep in this product.
This product does not replace a cot or a
crib. Should the child fall asleep, then it
should be placed in a suitable cot or crib.

Do not use the product without the seat
cushion.

Do not leave or place the product close
to another product which could present a
danger of suffocation or strangulation, e.g.
strings, blind/curtain cords etc.

Strings can cause strangulation. DO NOT
place items with a string around your
child's neck, such as hood strings or
pacifier cords etc.

DO NOT suspend strings over the product

or attach strings to the toys.

DISCONTINUE USING YOUR PRODUCT
should it become damaged or broken.

Swing intended for children up to 9kg.

Do not use the product if any parts are
broken, torn or missing and use only spare
parts approved by the manufacturer.

Do not use accessories other than those
approved by the manufacturer.

Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat, such as electric
bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the
product.

This product requires adult assembly.
Follow assembly instructions carefully.
If you experience any difficulties,
please contact the Customer Service
Department.

Transformer or batteries: Product is
not to be connected to more than the
recommended number of power supplies.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

Use only power cord provided. Trans-
formers used with the product are to be
regularly examined for damage to the
cord, plug, enclosure and other parts, and
in the event of such damage, they must
not be used until the damage has been
repaired.

The product must only be used with the
recommended transformer.



The transformer is not a toy.

Only use the recommended AC Adapter
supplied with the product. Only plug the
AC Adapter into a single outlet”.

FOR SAFE BATTERY USE:
Keep the batteries out of children’s reach.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Only the recommended batteries or
equivalent are to be used, volts and size.

Remove exhausted batteries from the
product.

DO NOT short-circuit supply terminals.

Rechargeable batteries are to be removed
from the product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.

Any battery may leak battery acid if mixed
with a different battery type, if inserted
incorrectly (put in back-wards) or if all
batteries are not replaced or recharged at
the same time. Do not mix old and new
batteries. Do not mix alkaline, standard
(carbon-zinc), or rechargeable (nickel-
cadmium) batteries.

Any battery may leak battery acid or
explode if disposed of in fire or an attempt
is made to charge a battery not intended
to be recharged.

Never recharge a cell of one type in a
recharger made for a cell of another type.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Discard leaky batteries immediately.
Leaky batteries can cause skin burns or
other personal injury. When discarding
batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the state
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and local regulations.

Always remove batteries if the product is
not going to be used for a month or more.
Batteries left in the unit may leak and
cause damage.

Recommended type batteries - alkaline
disposables. NEVER mix battery types.
Change batteries when product ceases to
operate satisfactorily.

X

The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product
is to be recycled.

CARE & MAINTENANCE

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR SWING
for loose screws, worn parts, torn material
or stitching. Replace or repair the parts

as needed. Use only Graco replacement
parts.

REMOVABLE CLOTH SEAT COVER may be
machine washed in cold water on delicate
cycle and drip-dried. NO BLEACH.

TO CLEAN FRAME, use only household
soap and warm water.

NO BLEACH or detergent.
Excessive exposure to sun or heat could
cause fading or warping of parts.

PROBLEM SOLVING

Product won't operate:

1. No batteries in swing.

2. Batteries dead.

3. Speed setting too low.

4, Batteries in backwards - check,+" and,-".

5. Corrosion on battery terminals. Rotate
batteries in place against terminals, or
clean with sandpaper or steel wool if
corrosion is severe.



6. Baby leaning far too forward

7.Baby grabbing swing legs. (Discontinue
use).

8. Seat not pushed high enough for a
good start.

9. Protective device activated. (Turn off
motor, wait 3 minutes, then restart
swing).

Seat doesn’t swing very high:

1. Control setting is too low.

2. Blanket hanging down, causing
increased wind resistance.

3. Batteries too weak.
4. Baby leaning too far forward.

5. Baby too heavy or too active.
(Discontinue use).

6. Soft carpet (swing higher on hard
floors).

@ Instructions

Assembling Product
See images @ - @
Attaching Tray

© Squeeze recline handle on seat and
lower seat before attaching tray.

© -@ Line up tray on edge of seat and
insert peg into hole and close tray.
@ Seeimage.

Attaching Legs

@ The double buttons must fit into the
channels inside the housings. Button
MUST snap through hole.

@® Insert rear legs into holes in housing
as shown. Button MUST snap through
hole.
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REPEAT steps 11 through 12 with
other housing and legs.

® Seeimage

@ Swing the legs outward until the
single button snaps into its notch.
CHECK that the legs are properly
attached by twisting them in the

housings.
See images @ - ®

Front Tube

@ Place feet with the text"FRONT” onto
the front tube as shown. The text
“FRONT" should face floor.

Secure front foot with screw. Repeat
on other side.

©
(1)

Snap front tube onto swing legs.
CHECK that all tubes are securely
attached.

Rear Tube
€ Seeimage.

€D Seeimage.

@) CHECKthat hangar tubes are secure
in brackets by pulling firmly on them.

To Secure Child
See images € - €@

@ Useslide adjuster at shoulder and

waist for further adjustment. Repeat
on other side.

D

When changing harness strap slots,
MAKE SURE harness straps are going
through same slots in seat pad.

€ The shoulder straps must go into the
slot that is even with or slightly above
the child’s shoulders. Avoid twisting
straps.



To Adjust Recline
See images € - @

Head Support

€D Only use this head support on this
swing. Never use this head support
on any other product.

AC Adapter
See images €D - @

Installing Batteries

€D With baby out of swing, open the
battery compartment lid by inserting
a screwdriver into the coin slot. Insert
three D(LR20-1.5V) cell batteries.

CHECK that the batteries are put in
correctly. Your swing will not run if
the batteries are put in backwards.

37)

Starting Product

WARNING: avoid serious injury from falling
or sliding out. Always use harness. After
fastening buckles, adjust belts to get a
snug fit around your child.

TOTURN PRODUCT ON:Press On /

Off button or press any speed from 1
to 6. When pressing On/Off button, it
automatically starts with the last speed
setting that was selected before the
product was turned off.

Observe the swinging motion for a
minute. It takes time for the product
to adjust to a setting. Change setting if
needed.

A small, quiet baby will swing higher on
each setting than a larger, more active
baby.

Your seat may be stopped at any time the
motor is running without damaging the
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motor. Push product to restart.

If your product motor stops operating

by itself, a protective device may have
been activated. Turn off motor, wait three
minutes, then restart swing.

TO TURN PRODUCT OFF: Press On /Off
button.

Button Functions

€D SPEED - Press On /Off button or press
any speed from 1 to 6. When pressing
On/Off button, it automatically starts
with the last speed setting that was
selected before the swing was turned
off.

ON/OFF POWER — Press to turn ON
and turn OFF. Press button to stop
swing motion.

MUSIC — Push “Music” button to
turn on music. Push button again to
advance to next track. There are 10
songs.

MUSIC/NATURE OFF — Press button to
turn OFF.

VOLUME - Press the plus (+) to raise
the volume and the minus (-) to
lower the volume. There are 5 volume
settings.

NATURE SOUNDS - Push “Nature”
button to turn on nature sound
selection. Each press will change to
the next nature sound. After the 5th
sound is selected, it will return to the
first track.

@ TIMER - Push“Timer” button to set
the timer for the swing and/or Music/
Nature sounds. If the timer button is not
pushed, the swing and/or music/nature
sound will continue to play until the
power on/off button is pushed or the
music/nature off button is pushed.



When using the timer with the product
on, if the button is pushed once, the red
speed light will flash once and timer is
set for 10 minutes. Pushing the timer
button a second time will increase the
run time to 20 minutes and the red
speed light will flash twice.

Pushing a third time will increase the
time to 30 minutes and the red speed
light will flash three times.

When using the timer with the Music/
Nature sounds on, the timer will set to
10,20 or 30 minutes as described for
the swing, but there will be no flashing
light.

For Storage

See images @ - @

@ Push buttons to fold.

Assembling Mobile
See images @ - @
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@D AVERTISSEMENTS A

Conforme a la norme
EN 16232:2013+A2:2023

AVERTISSEMENTS:

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTE-RIEURE.

Le non-respect des avertissements,
des recommandations et des
instructions de montage peut
entrainer un risque de blessures
graves voire mortelles.

Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

Ne pas utiliser ce produit si votre enfant
peut tenir assis tout seul ou sl pese plus
de 9kg.

Ce produit n'est pas prévu pour de
longues périodes de sommeil

Ne jamais utiliser ce produit sur une
surface en hauteur (par exemple, une
table).

Toujours utiliser les systéemes de retenue.

Pour éviter les blessures, s'assurer que les
enfants ne sont pas a proximité lors du
pliage ou du dépliage du produit.

Ne pas laisser les enfants jouer avec ce
produit.

Ne pas déplacer et ne pas soulever ce
produit quand I'enfant est a l'intérieur.

Quand le produit est branché a un lecteur
musical, s'assurer que le volume du lecteur
est bas.

Ne pas utiliser ce transat des lors que
I'enfant tient assis tout seul. Ce produit
convient aux enfants de la naissance a
9kaq.

Ne laissez jamais votre enfant dormir
dans ce produit. Ce produit ne remplace

pas un berceau ou un lit d'enfant.

Si votre enfant s'est endormi, il doit
étre placé dans un berceau ou un lit
d'enfant.

Ne pas utiliser le produit si un ou plusieurs
éléments sont cassés ou manquants.

Ne pas utiliser d'accessoires ou pieces de
rechange qui ne sont pas approuvés par le
fabricant.

S'assurer que les dispositifs de fixation du
cadre de la balancelle et du transat sont
correctement enclenchés avant utilisation.

NE placez pas dans le produit des objets
chauds, des liquides ou des appareils
électroniques. Ne placez pas la balancelle
a proximité d'une source de chaleur.

Pour éviter tout risque d'étranglement,
ne placez AUCUN objet avec une ficelle
autour du cou de votre enfant, ne
suspendez aucune ficelle a ce produit, et
n'attachez aucune ficelle aux jouets.

Pour éviter les risques de suffocation,
enlevez le sac plastique et les matériaux
d'emballage avant d'utiliser ce produit. Le
sac plastique et les matériaux d'emballage
doivent étre conservés a écart des bébés
et des enfants.

Les adaptateurs utilisés avec la balancelle
suspendue pour enfant doivent étre
régulierement examinés afin de déceler
déventuels dommages sur le cordon, la
prise, le boitier et les autres parties et dans
le cas ou de tels dommages devaient
étre décelés, 'adaptateur ne doit pas étre
utilisé.

La balancelle suspendue pour enfant

ne doit étre utilisée qu'avec I'adaptateur
recommandé.

L'utilisateur doit assurer l'entretien régulier
de ce produit. Il doit étre contrélé apres
une longue période d'inutilisation.



Si le produit est utilisé par des personnes
qui ne la connaissent pas, comme les
grands-parents par exemple, montrez-leur
comment il fonctionne et donnez-leur a
lire le manuel d'instructions.

CONSEILS D’UTILISATION DES PILES.:

La balancelle fonctionne soit avec des
piles, soit sur secteur (adaptateur).

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles rechargeables doivent
étre retirées du produit avant détre
rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que sous la surveillance d'un
adulte.

Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves
Ou usageées.

Les piles doivent étre insérées
correctement avec la bonne polarité.

Les piles déchargées doivent étre
retirées du produit.

Les bornes d'alimentation ne doivent
pas étre mises en court-circuit.

Remplacez les piles quand le produit
cesse de fonctionner de maniere
satisfaisante.

Conservez les piles hors de la portée des
enfants.

La balancelle suspendue pour enfant
ne doit étre utilisée qu'avec I'adaptateur
recommandé.

Les adaptateurs utilisés avec la
balancelle suspendue pour enfant
doivent étre régulierement examinés
afin de déceler d'éventuels dommages
sur le cordon, la prise, le boitier et les
autres parties et dans le cas ou de tels

dommages devaient étre décelés,
I'adaptateur ne doit pas étre utilisé.

Les piles peuvent fuir ou exploser si
elles sont jetées au feu, ou si on essaie
de les recharger lorsquelles ne sont pas
rechargeables.

Ne jamais recharger une pile
rechargeables avec un chargeur prévu
pour un autre type de pile.

Les piles qui fuient peuvent créer des
risques de bru-lure et de blessures. Jeter
immédiatement les piles qui fuient dans
les poubelles prévues a cet effet.

Retirer toujours les piles si le produit nest
pas utilisé durant un mois ou plus. Des
piles qui fuient peuvent endommager le
produit.

Type de piles: Alkaline de type D (LR20-
1,5V). Ne jamais mélanger des piles de
marque différente. Changer les piles
dés que le produit cesse de fonctionner
correctement.

)¢

ENTRETIEN

Vérifiez réguliérement les composants
de la balancelle pour détecter des vis
desserrées, des pieces usagées, tissu ou
couture déchiré. Remplacez ou réparez
les éléments si besoin en vous adressant
a votre revendeur local. Rappelons que
seules les pieces de rechange fournies ou
recommandées par le

Le symbole de la poubelle barrée
montre que ce produit doit étre
jeté dans les poubelles spéciales,
prévues a cet effet

fabricant/distributeur doivent étre
utilisées.

L'assise du siege peut étre lavée en
machine avec un cycle délicat ou a la



main.

N'utilisez pas de détergents neutres non
dilués, d'essence ou d'autres solvants
organiques pour laver le produit.

Pour nettoyer la structure, n'utiliser que du
savon de ménage et de l'eau tiede.

Une exposition excessive au soleil
pourraiot étre cause d'affadissement des
couleurs.

REPONSES A DES
PROBLEMES SIMPLES.

Le produit ne fonctionne pas :
1. Pas de piles.

2. Piles usées.

3. Vitesse trop basse.

4. Piles mal placées (vérifier les ,+" et le ,-").
5. Extrémités des piles corrodées.

Faire tourner les piles selon leur axe
longitudinal, ou nettoyer les ext-rélités
avec du papier de verre, ou de la laine
d‘acier si la corrosion est sévere.

. Le bébé se penche trop vers l'avant.

. Le bébé est capable d'attraper les barres
de balance-ment (arréter |'utilisation).

. Siege insuffisamment haut pour le
démarrage

. Un mécanisme de protection activé
(couper le moteur, attendre quelques
minutes, puis redémar-rer).

Le siége ne se balance

pas assez haut:

1. Le niveau de controle est trop bas.

2. Coussin causant une résistance au vent.
3. Les piles sont trop faibles.

4. Le bébé se penche trop vers I'avant.
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5. Le bébé trop lourd ou trop actif (arréter
['utilisation).

6. Le sol est trop,mou” (le balancement
est plus pro-noncé sur un sol,dur”).

@ Instructions

Montage de la balancelle
Voir les images @ - @

Pour fixer le plateau

(3 ) Appuyer sur la poignée d'inclinaison
située sur le siege et abaisser le siege
avant d‘attacher le plateau.

© - @ Aligner le plateau sur le bord du
siege, insérer la fiche dans l'orifice et
refermer le plateau.

@ Voir les image.

Pour fixer les pieds

@ Les boutons doubles doivent
étre insérés dans les manches du
logement. Le bouton DOIT sengager
dans l'encoche en faisant entendre un
déclic.
@ [Insérer les pieds arrieres dans les
orifices du logement comme indiqué.
Le bouton DOIT sengagerndans
l'orifice en faisant entendre un déclic.

REPETER les étapes de 11 a 12 pour
I'autre logement et les autres pieds.

Voir les image.

Pousser les pieds vers l'extérieur
jusqu'a ce que le bouton unique
sengage dans son encoche en fai-
sant entendre un déclic. Vérifier que
les pieds sont attachés correctement
en les faisant tourner dans les
logements.

Voir les images. @ - @

(= Nc)



Tube avant

@ Placerles pieds pres du mot « FRONT
» sur le tube de devant comme
indiqué. Le mot « FRONT» doit étre
tourné vers le bas.

@ Attacherle pied de devant avec la vis.
Répéter cette procédure de l'autre
coté.

@ Fixerle tube avant sur les montants
de la balan-coire jusqu'a ce qu'un
déclic se fasse entendre. VERIFIER que
tous les tubes sont solidement fixés.

Tube arriére
€0 Voirlesimage.
€D Voirlesimage.

€ Fixer les tubes de suspension dans les
supports situés de chaque coté du
logement, jusqu’a ce qu’un déclic se
fasse entendre. Tirer fermement sur
les tubes de suspension pour VERIFIER
qu’ils sont solidement fixés.

Pour que votre enfant
soit bien attaché

Voir les images €9 - €@

@ Utiliser la boucle coulissante a I'épaule
et a la taille pour un ajustement plus
précis. Répéter cette procédure de
I'autre coté.

€ Lorsque vous changez de fente pour
les sangles du harnais, ASSUREZ-VOUS
que les sangles du harnais passent a
travers les mémes fentes du coussin
du siege.

€D Les sangles du harnais doivent passer
dans la fente qui est de niveau avec
les épaules ou légerement au dessus.
Eviter de tordre les sangles.

Pour ajuster l'inclinaison
du dossier.

Voir les images € - €@

Appui-téte

€ Cetappui-téte ne doit étre utilisé
gu'avec cette balancelle. Ne jamais
I'utiliser avec un autre produit.

Fonctionnement sur
secteur (adaptateur)

Voir les images €D - €D

Installation des piles

€D Sassurer que le bébé nest pas sur la
balancoire, ouvrir le compartiment
des piles en insérant un tournevis
dans la fente. Insérer trois piles D
(LR20-1,5V).

€) VERIFIER que les piles ont été placées
correc-tement. La balancelle ne
fonctionnera pas si les piles ont été
mises a l'envers.

Mise en marche de la balancelle

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter le risque de
blessures graves causées par une chute
ou un glissement hors de la balancelle,
toujours utiliser le harnais. Apres avoir
fermé les boucles, ajuster le harnais pour
quelles enserrent étroitement votre
enfant.

POUR METTRE LA BALANCELLE EN
MARCHE: Appuyer sur le bouton On/Off
Ou sur une vitesse comprise entre 1 et 6.
Lorsque le bouton On/Off est pressé, il
met la balancoire en marche a la derniére
vitesse sélectionnée avant l'arrét de la
balancoire.



Observer le mouvement de la balancelle
pendant une minute. Il faut un certain
temps pour que la balancelle s'ajuste

a son réglage. Au besoin, changer le
réglage.

Un bébé de petite taille et tranquille ira
plus haut sur chaque réglage qu'un enfant
plus grand et plus actif.

La balancelle peut étre arrétée a tout
moment pendant que le moteur est

en marche sans que le moteur soit
endommagé. Pousser la balancelle pour la
relancer.

Si'le moteur de la balancelle s'arréte tout
seul, c'est qu'un dispositif de protection a
été déclenché. Arréter le moteur, attendre
trois minutes puis remettre la balancelle
en marche.

POUR ARRETER LA BALANCELLE: Appuyer
sur le bouton On/Off.

Fonctions des boutons

€D VITESSE - Appuyer sur le bouton On/
Off ou sur une vitesse comprise entre
1 et 6. Lorsque le bouton On/Off est
pressé, il met la balancoire en marche
a la derniére vitesse sélectionnée
avant l'arrét de la balancoire.

€D ARRET/MARCHE — Appuyer sur ce
bouton pour mettre en marche ou
pour arréter. Appuyer sur le bouton
pour arréter le mouvement de la
balancoire.

@ MUSIQUE - Appuyer sur ce bouton
pour jouer la musique. Appuyer a
nouveau sur le bouton pour passer a
la piste suivante. Il y a 10 chansons.

@® ARRET MUSIQUE/NATURE - Appuyer
sur ce bouton pour arréter.

@® VOLUME - Appuyer sur le signe plus
(+) pour augmenter le volume et sur
le signe moins () pour le baisser. Il y a
5 réglages de volume.

@® SONS DE LA NATURE - Appuyer sur
ce bou-ton pour jouer la sélection des
sons de la nature. Chaque pression
sur le bouton fait passer au son
suivant. Aprés le 5e son, la sélection
revient a la premiere piste.

@ MINUTERIE - Appuyer sur ce bouton
pour régler le minuteur de la balancelle
et/ou de la musique/des sons de la
nature. Sile bouton du minuteur nest
pas pressé, la balancelle continuera de
fonctionner et la musique/les sons de
la nature continueront de jouer jusqu'a
ce que le bouton d'arrét/marche ou le
bouton de la musique/des sons de la
nature soit pressé.

Sile bouton est pressé une seule fois
pendant que le minuteur est en marche,
le témoin lumineux rouge de la vitesse
clignotera une seule fois et le minuteur
sera réglé sur 10 minutes. En appuyant
une deux-ieme fois sur le bouton du
minuteur, la durée de fonctionnement
passera a 20 minutes et le témoin
lumineux rouge de la vitesse clignotera
deux fois.

En appuyant une troisieme fois sur

le bouton du minuteur, la durée de
fonctionnement passera a 30 minutes et
le témoin lumineux rouge de la vitesse
clignotera trois fois.

Lorsque le minuteur est utilisé pendant
que la musique/les sons de la nature
sont en train de jouer, le minuteur sera
réglé pour 10, 20 ou 30 minutes comme
pour la balancoire mais le témoin
lumineux ne clignotera pas.



Pliage
Voir les images @ - @

@ Appuyer sur les boutons pour replier
I'armature.

Assemblage du mobile

Voir les images @ - @
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€D WARNHINWEISE A
Entspricht EN 16232:2013+A2:2023

WARNHINWEISE:

WICHTIG - Diese Anleitung vor
Gebrauch sorgfél-tig lesen und fiir
spateres Nachlesen aufbewahren.

Ein Nichtbeachten dieser Warnungen
und der Zusammenbauanleitung
kann zu schweren Verletzun-gen oder
sogar zum Tode fiihren.

Immer das Ruckhaltesystem benutzen;
Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

Dieses Produkt nicht mehr verwen-den,
sobald Ihr Kind ohne Unterstlitzung sitzen
kann oder mehr als 9 kg wiegt.

Dieses Produkt niemals auf einer erhdhten
Flache (z. B. einem Tisch) verwenden.

Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin
befindet.

Kinder nicht mit diesem Produkt spielen
lassen.

Um Verletzungen zu vermeiden, ist
sicherzustellen, dass Kinder beim Auf- und
Zusammen-klappen dieses Produktes fern
gehalten werden.

Nur auf einem flachen, ebenen Unter-
grund benutzen.

Lassen Sie das Kind niemals in diesem
Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt
kein Baby- oder Gitterbett. Falls das Kind
einschlafen sollte, sollte es unbedingt

in ein geeignetes Babybett bzw. eine
geeignete Wiege gelegt werden.

Dieses Produkt nicht mehr verwen-den,
sobald Ihr Kind ohne Unterstitzung sitzen
kann.

Benutzen Sie dieses Produkt nie ohne das
Sitzpolster.

WARNING: Platzieren oder lassen Sie
dieses Produkt niemals in der Nahe

eines anderen Produktes, von dem eine
Erstickungs-oder Stangulationsgefahr
ausge-hen kann; z.B. Schnire, Rollo- oder
Gardinenkordeln, etc.

Schnure kénnen zur Strangulation fihren.
NIEMALS Sachen mit Schniren, wie z.B.
Mutzenbander oder Schnullerkordeln um
den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schnure Uber das Produkt
spannen oder Schnlre an den
Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr,
wenn es bescha-digt oder zerbrochen ist.

Babyschaukel fur Kinder bis zu einem
Gewicht von 9 kg.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Bauteile beschadigt, zerrissen oder
verloren gegangen sind und verwenden
Sie nur vom Hersteller zugelas-sene
Ersatzteile. Verwenden Sie kein Zubehor,
das nicht vom Hersteller zugelassen ist.

Seien Sie sich des Risikos von offenem
Feuer und anderen Gefahrenquellen
mit starker Hitze, wie z.B. elektrischen
Heizelementen, Gasfeuern, etc. in der
Nahe des Produktes bewusst.

Diese Produkt muf3 von einem
Erwachsenen zusam-mengebaut werden.
Befolgen Sie sorgfaltig die Bedie-
nungsanleitung. Falls Sie irgendwelche
Schwierigkeiten haben, kontaktieren Sie
bitte unseren Kundenservice.

Stromwandler oder Batterien: Das Produkt
darf nicht an andere als die empfohlenen
Stromquellen ange-schlossen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sichergestellt ist, dass sie nicht mit dem
Stromgerat spielen.



SICHERER UMGANG MIT BATTERIEN:

Bewahren Sie die Batterien auler der
Reichweite von Kindern auf.

Batterien mussen mit der richtigen
Polaritdt eingesetzt werden.

Es durfen nur die empfohlenen
oder gleichwertige Bat-terien, bzgl.
Spannung und Gréf3e, verwendet
werden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Produkt.

NIEMALS die NetzanschluRklemmen
kurzschlieBen.

Wiederaufladbare Batterien missen
zum Aufladen aus dem Produkt
herausgenommen werden.

Wiederaufladbare Batterien durfen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen
aufgeladen werden.

Aus jeder Batterie kann Batteriesaure
auslaufen wenn unterschiedliche
Batterietypen gemischt werden, sie
falsch eingesetzt werden (verkehrt
herum), oder wenn nicht alle Batterien
gleichzeitig ausgewechselt oder wie-der
aufgeladen werden.

Aus jeder Batterie kann Batteriesaure
auslaufen oder sie kann explodieren,
wenn sie ins Feuer geworfen wird,
oder ein Versuch unternommen wird
eine nicht-wiederaufladbare Batterie
aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem
Ladegerat aufladen, der fir einen
anderen Akkutyp hergestellt wurde.

Nicht-wiederaufladbare Batterien
konnen nicht wieder aufgeladen
werden.

Auslaufende Batterien unverziglich
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entsorgen. Auslau-fende Batterien
kénnen Hautbrennen oder andere
per-sonliche Verletzungen verursachen.
Beim Wegwerfen von Batterien auf

die korrekte Entsorgung, gemal der
staatlichen und 6rtlichen Regelungen
achten.

Falls das Produkt fir einen Monat oder
langer nicht benutzt wird, Batterien
herausnehmen. Verbleibende Batterien
konnen auslaufen und die Einheit
zerstoren.

Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline,
Einweg-. NIE-MALS Batterie-Typen
mischen. Wechseln Sie die Batterien aus,
wenn das Produkt nicht mehr zufrieden-
stellend arbeitet.

X

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT
ZU ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte
Teile, verschlis-sene Materialien oder
Nahte.

Der ABNEHMBARE TEXTILE SITZBEZUG
kann mit kaltem Wasser in der
Waschmaschiene im Schonwa-schgang
gewaschen und zum Trocknen
aufgehangt werden. NICHT BLEICHEN.

Zum REINIGEN DES GESTELLS nur
handelstbliche Seife und warmes Wasser
verwenden.

NICHT BLEICHEN oder chemische
Reinigungsmittel verwenden.

Das durchgestrichene
Abfalleimer-Symbol besagt, dass
das Produkt receycelt werden
soll.

Extreme Sonneneinstrahlung oder Hitze
kann zum Ausbleichen fiihren oder Teile
konnen sich verformen.



PROBLEMLOSUNGEN

Das Produkt funktioniert nicht:
1. Keine Batterien in der Babyschaukel.

2. Batterien leer.

3.

4. Batterien verkehrt herum eingelegt - ,+
und,-" priifen.

Geschwindigkeitseinstellung zu gering

"

. Batteriekontakte korrodiert. Batterien
im Gerat gegen die Kontakte drehen,
oder mit Sandpapier oder Stahlwolle
reinigen, falls die Korrosion zu sterk ist.

. Das Baby lehnt sich zu weit nach vorne.

. Das Baby halt sich an den Beinen der
Babyschaukel fest. (Die Benutzung
einstellen)

. Sitz nicht hoch genug angeschoben fir
einen guten Start.

. Uberlastungsschutz hat ausgeldst.
(Motor abschalten, 3 Minuten warten,
dann die Babyschaukel neu star-ten).

Der Sitz schwingt nicht
hoch genug:

1. Kontrolleinstellung zu niedrig.

2. Eine Decke héngt herunter und erhoht
den Bewegungswiderstand.

3. Die Batterien sind zu schwach.
4. Das Baby lehnt sich zu weit nach vorne.

5. Das Baby ist zu schwer oder zu lebhaft.
(Die Benutzung einstellen)

6. Weicher Teppich (Schaukelbewegung
ist auf festem Untergrund hoher)

@ Anleitung

Montage der Schaukel
Siehe Abbildungen @) - @

23

Befestigen des Tabletts

© Pressen Sie den Griff der verstellbaren
Ruckenlehne am Sitz, und senken Sie
den Sitz vor Anbringung des Tabletts.

© - @ Gleichen Sie das Tablett an der
Sitzkante an und fihren Sie den
Zapfen in die Offnung ein. SchlieRen
Sie dann das Tablett.

Siehe Abbildung. @

Befestigen der Beine

@ Die Doppeltasten missen in die
Kanale innerh-alb der Gehduse
passen. Die Taste MUSS durch die
Offnung einrasten.

12)

Fugen Sie die Hinterbeine in die
Gehduseoffnungen ein (siehe
Abbildung). Die Taste muss durch die
Offnung einrasten.

WIEDERHOLEN Sie die Schritte 11 bis
12 mit dem anderen Gehé&use und
den Beinen.

Siehe Abbildung

Gleichen Sie das Tablett an der
Sitzkante an und fihren Sie den
Zapfen in die Offnung ein. SchlieBen
Sie dann das Tablett.

Siehe Abbildungen @ - @®

12)
14)

Vorderrohr

@ Platzieren Sie die File mit der
Aufschrift, VORDERSEITE” auf das
Vorderrohr (siehe Abbil-dung). Die
Aufschrift "VORDERSEITE" sollte dem
FuBboden zugewandt sein.

Befestigen Sie den Vorderful$ mit einer
Schraube. Wiederholen Sie diesen
Vorgang auf der anderen Seite.



@ Rasten Sie das Vorderrohr auf die
Schaukelbeine ein VERGEWISSERN Sie
sich, dass alle Rohre sicher befestigt
sind.

Hinterrohr
€D Siehe Abbildung.
€D Siehe Abbildung.

€ Aufhangungsrohre in die Halterungen
auf beiden Gehauseseiten einrasten.
VERGEWISSERN Sie sich, dass die
Aufhdngungsrohre sicher in den
Halterun-gen sitzen, indem Sie fest
daran ziehen.

Sicherung des Kindes
Siehe Abbildungen € - €@

@ Benutzen Sie den Schieberegulator
an der Schulter und Taille zur weiteren
Einstellung.Wiederholen Sie diesen
Vorgang auf der anderen Seite.

& Wenn Sie Anderungen an den
Gurtschlitzen vorneh-men, dann
VERGEWISSERN Sie sich, dass die
Gurte durch die gleichen Schlitze auf
der Sitzunterlage durchfihren.

€ Die Gurte missen in den Schlitz
eingeflhrt werden, der auf gleicher
Ebene mit den Schultern oder leicht
darUber liegt.Vermeiden Sie es, die
Gurte zu verdrehen.

Einstellen der verstellbaren
Riickenlehne

Siehe Abbildungen €D - @

Kopfstiitze

€D Benutzen Sie ausschlieRlich diese
Kopfstitze mit dieser Schaukel. Setzen
Sie diese Kopfstitze niemals auf
einem anderen Produkt ein.

AC-Adapter
Siehe Abbildungen @ - @

Einlegen der Batterien

@ Offnen Sie den Batteriefachdeckel,
indem Sie einen Schraubenzieher in
den Minzschlitz einfihren. Das Baby
darf sich dabei nicht in der Schaukel
befinden. Drei D(LR20-1,5 V) Batterien
einlegen.

@ Prufen Sie, dass die Batterien korrekt
eingelegt sind. Wenn die Batterien
nicht korrekt eingelegt sind,
funktioniert das Produkt nicht.

Ingangsetzen der Schaukel

WARNHINWEIS: vermeiden Sie ernsthafte
Verlet-zungen durch Herausfallen

oder -rutschen. Benutzen Sie stets den
Sicherheitsgurt. Nachdem Sie die Gurt-
schlosser befestigt haben, adjustieren Sie
die Gurte entsprechend, so dass Sie eng
am Korper Ihres Kindes anliegen.

ANSTELLEN DER SCHAUKEL: Dricken

Sie die Taste An/Aus oder eine beliebige
Geschwi digkeit zwischen 1 und 6.Wenn
Sie die Taste An/Aus dricken, startet

die Schaukel mit der letztgewahlten
Geschwindigkeit-seinstellung, die vor
dem Abstellen der Schaukel aus-gewahlt
wurde.

Beobachten Sie die Schaukelbewegungen
flr kurze Zeit (ca. eine Minute). Die
Schaukel benétigt eine gewisse Zeit, um
sich einer Einstellung anzupassen. Andern
Sie die Einstellung, falls dies erforderlich
ist.

Ein kleineres, ruhiges Baby schwingt hoher
bei den Ein-stellungen als ein groBeres,
aktives Kind.



Der Schaukelsitz kann bei laufendem
Motor jederzeit gestoppt werden, ohne
dass der Motor beschadigt wird. Stol3en
Sie die Schaukel an, um sie erneut zu
starten.

Sollte Ihr Schaukelmotor nicht mehr
funktionieren, kann es u. U. sein, dass
sich die Schutzabschaltung aktiviert hat.
Motor abstellen, 3 Minuten warten, dann
Schaukel neu starten.

AUSSCHALTEN DER SCHAUKEL: Drucken
Sie die Taste An/Aus.

Tastenfunktionen

@ GESCHWINDIGKEIT - Driicken
Sie die Taste An/Aus oder eine
beliebige Geschwindigkeit
zwischen 1 und 6.Wenn Sie die
Taste An/Aus drlcken, startet die
Schaukel mit der letztgewahlten
Geschwindigkeitseinstellung, die
vor dem Abstellen der Schaukel
ausgewahlt wurde.

€D EINSCHALTTASTE AN/AUS - Driicken
zum AN- UND AUSSTELLEN.
Driicken Sie die Taste, um die
Schaukelbewegung zu stoppen.

@ MUSIK -, Musik“Taste driicken, um
die Musik anzustellen. Driicken Sie die
Taste erneut, um zur nachsten Spur
vorzugehen. Es gibt 10 Lieder.

@ MUSIK/NATUR AUS - Taste driicken
zum AUS-STELLEN.

@® LAUTSTARKE - Plus (+) driicken, um
die Lautstdrke zu erhdhen, und Minus

dricken, um die Lautstarke zu senken.

Es gibt 5 Lautstarkenein-stellungen.

® NATURSTIMMEN - Die Taste
Natur”dricken, um die Auswahl
an Naturstimmen anzustellen.
Jedes Drlcken startet die nachste

Naturstimme. Nach der Auswahl
der 5. Stimme beginnen die
Naturstimmen wieder bei Spur 1.

@ TTIMER - Die Taste,Timer” driicken, um

den Timer fur die Musik-/Naturstimmen
zu stellen. Falls die Timer-Taste nicht
gedrlckt wird, bleiben die Schaukel
und/oder die Musik-/Naturstimmen
aktivi-ert, bis die An/Aus-Taste gedrtickt
oder die Musik-/Natur-Taste gedrickt
wird.

Wenn Sie den Timer bei angeschalteter
Schaukel benutzen und die Taste
einmal gedrUckt wird, blinkt die rote
Geschwindigkeitsleuchte einmal

auf, und der Timer ist auf 10 Minuten
gesetzt. Durch erneu-tes Driicken

der Timer-Taste wird die Laufzeit auf

20 Minuten erhoht, und die rote
Geschwindigkeit-sleuchte blinkt
zweimal auf.

Wenn Sie ein drittes Mal auf die

Taste driicken, erhdht dies die

Laufzeit auf 30 Minuten, und die rote
Geschwindigkeitsleuchte blinkt dreimal
auf.

Wenn der Timer mit angestellten
Musik-/Naturstimmen benutzt wird,
wird der Timer auf 10, 20 oder 30
Minuten gesetzt, wie dies fur die
Schaukel beschrieben ist, jedoch ist kein
Blinklicht zu sehen.

Lagerung

Siehe Abbildungen @ - @

@ Driicken Sie die Tasten zum
Zusammenklappen.

Zusammenbau des Mobiles
Siehe Abbildungen @ - @



€® waarscHUWING A

In overeenstemming met
EN 16232:20134+A2:2023

WARNING:
BELANGRIJK - Bewaar deze instructies
voor latere raadpleging.

Niet-naleving van deze
waarschuwingen en monta-ge-
instructies kunnen ernstige letsels of
de dood tot gevolg hebben.

Gebruik altijd het beveiligings-systeem.
Laat het kind nooit alleen zonder toezicht.

Gebruik dit product niet meer zodra uw
kind zelfstandig kan rechtzitten of meer
dan 9 kg weegt.

Gebruik dit product nooit op een
verhoogd oppervlak (bv. tafel, enz).

Verplaats of hef dit product niet op
wanneer de baby erin zit.

Laat kinderen niet met dit pro-duct
spelen.

Houd kinderen uit de buurt tijdens het
op- en uitvouwen van dit product om
bles-sures te voorkomen.

Gebruik dit product altijd op een effen en
vlakke vloer.

Laat het kind niet in dit product slapen.

Dit product is niet bedoeld als vervanging
van een wieg. Indien net kind in slaap valt,
moet u het in een geschikte wieg leggen.

Gebruik het product niet meer zodra uw
kind zelfstandig kan zitten.

Gebruik het product niet zonder het
kussen van het stoeltje.

Plaats het product niet in de buurt van
een ander product dat verstikkings- of
wur-gingsgevaar inhoudt, bv. touwtjes,
koordjes van jaloe-zieén/gordijnen, enz.
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Touwtjes kunnen wurging veroorzaken.
Hang GEEN voorwerpen met een touwtje
om de nek van uw kind, zoals de touwtjes
van een kap of speenkoorden.

Hang GEEN touwtjes over het product
of bevestig GEEN touwtjes aan het
speelgoed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als het
bescha-digd of stukis.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9
kg.

Gebruik het product niet als u defecte,
verwrongen of ontbrekende onderdelen
opmerkt en gebruik uitsluitend
reserveonderdelen die door de fabrikant
erkend zijn. Gebruik geen accessoires die
niet door de fabrikant erkend zijn.

Wees voorzichtig in de buurt van open
vuur of andere warmtebronnen, zoals
elektrische verwarmingstoestellen of
verwarmingstoestellen op gas.

Dit product moet door een volwassene
gemonteerd worden. Volg nauwlettend
de montage-instructies. Mocht u hierbij
moeilijkheden ondervinden, neem dan
contact op met de klantendienst.

Adapter of batterijen: Het product mag
niet worden aangesloten op meer dan het
aanbevolen aantal stroombronnen.

Houd kinderen onder toezicht, zodat ze
niet met het toestel spelen.

VOOR VEILIG BATTERIJGEBRUIK:

Houd de batterijen buiten het bereik
van kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in
acht genomen worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of
gelijkwaardige batterijen, voltages en
formaten.



Verwijder lege batterijen uit het
product.

Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.

Oplaadbare batterijen moeten uit het
product verwij-derd worden, voordat ze
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen
uitsluitend onder toe-zicht van een
volwassene opgeladen worden.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken als
ze samen met een ander batterijtype
gebruikt worden, als ze verkeerd
(omgekeerd) geplaatst worden of als
alle batterijen niet tegelijk vervangen of
opgeladen worden. Gebruik nieuwe en
oude batterijen niet door elkaar. Gebruik
alkalinebatterijen, standaardbatterijen
(carbon-zink).

of oplaadbare batterijen (nikkel-
cadmium) niet door elkaar.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken
of ontploffen als ze in vuur gegooid
worden of als er geprobeerd wordt
batterijen op te laden die hiervoor niet
bestemd zijn.

Laad nooit een batterij van een bepaald
type in een lader voor een ander
batterijtype op.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opge-laden.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk
weg. Lekkende batterijen kunnen
brandwonden of andere lichamelijke
letsels veroorzaken. Verwijder batterijen
in overeens-temming met de landelijke
en plaatselijke milieuvoor-schriften.

Verwijder de batterijen als het product
gedurende een maand of langer niet
gebruikt zal worden. Anders zouden
de batterijen kunnen lekken en schade

ver-oorzaken.

Aanbevolen type batterijen -
alkalinewegwerpbatteri-jen. Gebruik
verschillende batterijtypes NOOIT door
elkaar. Vervang de batterijen wanneer
het product niet behoorlijk meer werkt.
E het product gerecycled moet
= worden.

ZORG EN ONDERHOUD

CONTROLEER UW PRODUCT REGELMATIG,
zodat u losse schroeven, versleten
onderdelen of scheurtjes tijdig opmerkt.
Vervang of repareer de onderdelen,
indien nodig. Gebruik hiervoor uitsluitend
vervangingsonderdelen van Graco.

DE AFNEEMBARE DOEKEN
STOELBEKLEDING mag met een
fijnwasprogramma in koud water in de
wasmachine gewassen worden en te
drogen gehan-gen worden. NIET BLEKEN.

Gebruik voor het FRAME uitsluitend zeep
en warm water.

GEEN BLEEKMIDDEL of detergent.

Overmatige blootstelling aan zon of
hitte kan verkleu-ring of vervorming van
onderdelen veroorzaken.

Het doorkruiste
vuilnisbaksymbool bete-kent dat

PROBLEMEN OPLOSSEN

Product werkt niet:

1. Geen batterijen in de schommel
2. Batterijen leeg.

3. Snelheidsinstelling te laag.

4. Batterijen omgekeerd geplaatst -
controleer,+"en,-"

5. Corrosie op batterijpolen. Draai de



batterijen op hun plaats tegen de
polen of maak de polen schoon met
schuurpapier of staalwol in geval van
zware corrosie.

6. Baby leunt te ver naar voren.

7. Baby grijpt de zwaaiarmen vast. (Niet
meer gebru-iken.)

8. Stoeltje niet hoog genoeg in gang
geduwd voor een goede start.

9. Beveiligingsinrichting geactiveerd.
(Schakel de motor uit, wacht 3
minuten, start de schommel vervolgens
opnieuw).

Stoeltje schommelt niet zeer hoog:

1. Schommelinstelling is te laag.

2. Deken hangt neer, waardoor er meer
windweer-stand is.

3. Batterijen te zwak.
4. Baby leunt te ver naar voren.

5. Baby te zwaar of te actief. (Niet meer
gebruiken.)

6. Zacht tapijt (schommelt hoger op harde
vloeren).

@ Instructies

Schommel assembleren
Zie afbeeldingen @ - @

Blad plaatsen

© Knijp de hendel voor het achteruit
leunen op de zitting samen en brenc
de zitting omlaag voordat het blad
wordt bevestigd.

© -@ Lijn het blad uit met de zijkant
van de zitting en steek een pen in de
opening en sluit het blad.

Zie afbeeldingen @

Poten aanbrengen

@ De dubbele knoppen moeten in de
kanalen bin-nenin de behuizingen
passen. De knop MOET door de
opening klikken.

@® Steek de achterpoten in de
openingen in de behu-izing, zoals dit
is weergegevn. De knop MOET door
de opening klikken.

HERHAAL stappen 11 t/m 12 met
andere behui-zing en poten. Zie
afbeeldingen.

Zie afbeeldingen @

@ Draai de poten naar buiten totdat
de enkele knop in zijn inkeping klikt.
CONTROLEER of de poten juist zijn
bevestigd door ze in de behuizingen
te draaien.

Zie afbeeldingen @ - (16)

Voorste buis

@ Plaats de voeten met de tekst
“FRONT"op de voor-ste buis zoals
dit is weergegeven.De tekst “FRONT”
(VOORKANT) dient naar de vloer
gericht te zijn.

@ Zet de voorste voet met een schroef
goed vast. Herhaal aan de andere
kant.

@ Klikde voorste buis op de draaipoten.
CON-TROLEER of alle buizen goed zijn
bevestigd.

Achterste buis

€D Zie afbeeldingen.

€) Zie afbeeldingen.



@ Klik de draagbuizen in de steunen
aan elke kant van de behuizing.
CONTROLEER of de draagbuizen goed
in de steunen zitten door er hard aan
te trekken.

Het kind goed vastzetten

Zie afbeeldingen €9 - @

@ Gebruik de schuivende regelaar bjj
de schouder en de taille voor verdere
bijstelling. Herhaal aan de andere
kant.

& Wanneer de gleuven voor de banden
van het tuigje of haampje worden
gewijzigd, ZORG ER DAN VOOR dat
de banden van het tuigje of haampje
door dezelfde gleuven gaan in het
zitkussen.

€ De banden van het tuigje of haampje
moeten door de gleuf gaan die
gelijk is aan de schouders of daar iets
boven ligt.Vermijd het draaien van de
banden.

Achteruit leunen bijstellen
Zie afbeeldingen € - @

Hoofdsteun

€ Gebruik alleen deze hoofdsteun
met deze schommel. Gebruik deze
hoofdsteun nooit met een ander
product.

AC-adapter
Zie afbeeldingen €D - €9

Batterijen plaatsen

€ Open de klep van het
batterijcompartiment door een
schroevendraaier in de muntopening
te steken, terwijl de baby niet in de

schommel zit. Plaats drie D(LR20-1,5
V) celbatterijen.

€) CON-TRTOLEER of de batterijen juist
zijn geplaatst. Uw schommel werkt
niet als de batterijen achterstevo-ren
zijn geplaatst.

Schommel starten

WAARSCHUWING: vermijd ernstig letsel
vanwege vallen of uitglijden. Gebruik
altijd de veiligheidsgordel. Stel na het
vastmaken van de gespen de riemen bijj
om een nauw passen rond uw kind te
krijgen.

HET AANZETTEN VAN DE SCHOMMEL:
druk op de knop Aan/Uit of druk op
ongeacht welke snelheid van 1 tot
6.Wanneer de knop Aan/Uit start

wordt ingedrukt, start de schommel
automatisch met de laatst geselecteerde
snelheidsinstelling voordat de schommel
was uitgezet.

Sla de schommelende beweging voor
een minuut gaande. Het neemt tijd voor
de schommel om zich aan een instelling
aan te passen.Waar nodig de instelling
veranderen. Een kleine, rustige baby
schommelt hoger op elke instelling, dan
een grotere, actievere baby.

Uw stoel (schommel) kan op elk
moment, terwijl de motor loopt, worden
gestopt, zonder schade aan de motor te
veroorzaken. Druk de schommel vooruit
om deze opnieuw te starten.

Indien uw schommelmotor op zichzelf
stopt, kan een beschermend apparaat
geactiveerd zijn. Zet de motor uit, wacht
drie minuten en start dan de schommel
opnieuw.

HET UITZETTEN VAN DE SCHOMMEL: druk
op de knop Aan/Uit.



Knopfuncties
€D SNELHEID - Druk op de knop Aan/Uit

of druk op ongeacht welke snelheid
van 1 tot 6.Wanneer de knop Aan/

Uit start wordt ingedrukt, start de
schom-mel automatisch met de laatst
geselecteerde snelhe-idsinstelling
voordat de schommel was uitgezet.

STROOM AAN/UIT — Indrukken
om Aan te zetten en draaien om
Uit te zetten. Druk op knop om de
schommelbeweging te stoppen.

MUZIEK - Druk op “Music” (Muziek)
om de muziek aan te zetten. Druk
weer op de knop om naar de
volgende opname (track) te gaan. Er
zijn 10 liedjes.

MUZIEK/NATUUR UIT - Druk op de
knop om UIT te zetten.

VOLUME — Druk op plus (+) om het
volume te verhogen en op min (=)
om het volume te verla-gen. Er zijn 5
instellingen voor het volume.

NATUURGELUIDEN - Druk op de knop
“Nature” (Natuur) om de selectie voor
natuurge-luiden in te schakelen. Elke
druk op de knop verandert naar het
volgende geluid. Nadat het 5e geluid
is geselecteerd, gaat het geluid terug
naar de eerste opname.

@ TIMER - Druk op de knop“Timer”om

de timer in te stellen voor de schommel
en/of Muziek-/Natuurgeluiden. Indien
de knop Timer niet wordt ingedrukt,
blijft de schommel en/of het geluid
muziek/natuur doorgaan met spelen
totdat de knop Stroom Aan/Uit of de
knop Muziek/Natuur Uit is ingedrukt.
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Wanneer de timer wordt gebruikt terwijl
de schommel Aan staat, als de knop
eenmaal wordt ingedrukt, knippert het
rode snelheidslicht eenmaal en wordt
de timer op 10 minuten ingesteld.

Als de knop Timer een tweede keer
wordt ingedrukt, wordt de looptijd

naar 20 minuten verhoogd en het rode
snelheidslicht knippert tweemaal.

Door een derde keer in te drukken
wordt de tijd naar 30 minuten verhoogd
en het rode snelhe-idslicht knippert
driemaal.

Wanneer de timer wordt gebruikt met
de Muziek-/Natuurgeluiden aangezet,
schakelt de timer naar 10, 20 of 30
minuten zoals dit voor de schommel is
beschreven, maar er is geen kni perend
licht.

Opslag
Zie afbeeldingen @ - @

@ Drukknoppen om op te vouwen.

Mobiel assembleren
Zie afbeeldingen @ - @



@D AVVERTENZA A

Conforme agli standard
EN 16232:2013+A2:2023

AVVERTENZA:
IMPORTANTE - Conservare il manuale
per futuro riferimento

La mancata osservanza di queste
avvertenze e delle istruzioni di
montaggio puo comportare lesioni
gravi o morte.

Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Non lasciare mai il bambino incustodito.

Non utilizzare questo prodotto se il
bambino & in grado di stare seduto in
modo autonomo o pesa piu di 9kg.

Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc..).

Non spostare o sollevare il prodotto con il
bambino al suo interno.

Non consentire al bambino di giocare con
questo prodotto.

Per motivi di sicurezza, tenere i bambini
lontano mentre si apre o si chiude il
prodotto.

Utilizzare sempre su un pavimento in
piano.

Non lasciare mai che il bambino dorma
in questo prodotto. Questo prodotto
non puo in ogni caso sostituire una
culla o un lettino. Se il bambino dovesse
addormentarsi, sistemarlo in una culla o
un lettino adeguati.

Non utilizzare il prodotto se il bambino
¢ in grado di stare seduto in modo
autonomo.

Non utilizzare il prodotto senza il cuscino
della seduta.

Non lasciare o posizionare il prodotto

vicino a un altro prodotto che potrebbe
presentare pericolo di soffocamento o
strangolamento, per esempio stringhe,
cordoni per persiane/tende, ecc.

Le stringhe possono causare
strangolamento. NON collocare oggetti
con stringhe intorno al collo del bambino,
per esempio lacci cappuccio o cordini
succhiotti, ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodotto
o fissati ai giocattoli.

INTERROMPERE 'USO DEL PRODOTTO se
risulta danneggiato o rotto.

Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.

Non utilizzare il prodotto in presenza di
parti rotte, usurate o mancanti e utilizzare
solo parti di ricambio approvate dal
produttore. Non utilizzare acces-sori
diversi da quelli approvati dal produttore.

Prestare attenzione al rischio in presenza
di fiamme libere e altre fonti di calore
elevato, quali stufe elettriche, stufe a gas
ecc. nelle vicinanze del prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio da
parte di un adulto. Seguire attentamente
le istruzioni di montaggio. Se si
incontrano difficolta, si prega di rivolgersi
al reparto assistenza.

Trasformatore o batterie: Il prodotto non
deve essere collegato a un numero di
alimentazioni superiore a quelle prescritte.

Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con il dispositivo.

PER LA SICUREZZA DI UTILIZZO DELLE
BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini.

Le batterie devono essere inserite con la
corretta pola-rita.



Utilizzare esclusivamente le batterie
prescritte o un prodotto equivalente,
per voltaggio e dimensioni. Rimuovere
le batterie scariche dal prodotto.

NON mettere in cortocircuito i terminali
di alimenta-zione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal
prodotto prima di procedere alla
ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere
caricate esclusiva-mente sotto la
supervisione di un adulto.

Possono verificarsi fuoriuscite di acido
se vengono utilizzati tipi diversi di
batterie, se sono inserite in modo

errato (al contrario) o se non vengono
sostituite o ricaricate tutte le batterie
contemporaneamente. Non mischiare
batterie vecchie e nuove. Non mischiare
batterie alcaline, standard (zinco-
carbone) o ricaricabili (nichel-cad-mio).

Se le batterie vengono smaltite nel
fuoco o se si tenta di ricaricare una
batteria non destinata alla ricarica
possono verificarsi perdite di acido o
esplosione.

Non ricaricare mai una batteria di un
tipo in un ricarica-tore destinato a
batterie di altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non

devono essere ricaricate. Scartare
immediatamente le batterie che
presentano fuo-riuscite. Fuoriuscite di
acido dalle batterie possono caus-are
ustioni alla pelle o altre lesioni personali.
Quando si scartano le batterie, accertarsi
di smaltirle in modo adeguato, in base
alle normative statali e locali. Rimuovere
sempre le batterie se non si prevede di
utiliz-zare il prodotto per oltre un mese.
Le batterie lasciate nell'unita possono
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perdere e causare danni.

Tipo di batterie prescritte: alcaline
smaltibili. MAI misch-iare i tipi di
batterie. Sostituire le batterie quando il
pro-dotto cessa di funzionare in modo
soddisfacente.

X

PULIZIA E MANUTENZIONE

CONTROLLARE OGNIVOLTA CHE IL
PRO-DOTTO non presenti viti allentate,
parti usurate, strappi sulla stoffa o sulle
impunture. Se necessario, sostituire o
riparare le parti danneggiate. Usare solo
parti di ricambio Graco.

IL RIVESTIMENTO IN TESSUTO RIMOVIBILE
DELLA SEDUTA pud essere lavato a
macchina in acqua fredda, ciclo delicato e
asciugato all'aria. NON CAN-DEGGIARE.

PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare solo
sapone di tipo comune e acqua tiepida.

NON USARE CANDEGGINA o detergente.

Una prolungata esposizione alla luce
solare o al calore potrebbe causare lo
sbiadimento o la deformazione di parti.

Il simbolo che riporta un cestino
con le ruote barrato indica che il
prodotto deve essere riciclato.

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il prodotto non funziona:
1. Batterie mancanti.
2. Batterie scariche.

3.

4. Batterie con polarita invertita:

uon

controllare"+"e"-".

Impostazione velocita troppo bassa.

. Corrosione sui terminali della batteria.
Posizionare correttamente le batterie a
contatto con i terminali oppure pulire
con cartavetro o lana di acciaio se la



corrosione e considerevole.
6. Bambino troppo in avanti.

7. Il bambino afferra le gambe del
dondolo. (Interrom-pere I'uso).

8. Il seggiolino non viene spinto
abbastanza in alto per un buon avvio.

9. Dispositivo di protezione attivato.
(Spegnere il motorino, attendere 3
minuti, quindi riavviare il dondolo).

Il seggiolino non dondola
molto in alto:
1. Impostazione velocita troppo bassa.

2. Coperta pendente, causa maggior
resistenza al movi-mento.

3. Carica batterie insufficiente.
4. Bambino troppo in avanti.

5. Bambino troppo pesante o troppo
attivo. (Inter-rompere I'uso).

6. Tappeto morbido (dondola piu in alto
su pavimenti duri).

° Istruzioni

Montaggio dell’altalena
Fare riferimento alle figure @) - @

Installazione del vassoio

© Prima diinstallare il vassoio, premere
la maniglia di reclinazione situata sul
sedile.

© - @ Allineare il vassoio al bordo del
sedile e inserire il cavicchio nel foro,
quindi chiudere il vassoio.

Fare riferimento alle figure @)

Installazione delle gambe

@ | doppi pulsanti devono inserirsi nei
canali interni degli alloggiamenti. Il
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pulsante SI DEVE inserire a scatto nel
foro.

Inserire le gambe posteriori nei fori
degli alloggia-menti, come indicato
in figura. Il pulsante SI DEVE inserire a
scatto nel foro.

RIPETERE i passaggida 11a 12 per
I'altro alloggia-mento e le altre
gambe.

Fare riferimento alle figure @

@ Girare le gambe verso l'esterno
fino a quando il pulsante singolo si
inserisce a scatto nella relativa tacca.
VERIFICARE che le gambe siano
corretta-mente installate girandole
negli alloggiamenti.

Fare riferimento alle figure @ - @

Tubo anteriore

@ Posizionare il piedino con la scritta
"FRONT” (davanti) sul tubo anteriore,
come indicato in figura. La scritta
"FRONT" deve essere rivolta verso il
pavimento.

Fissare il piedino anteriore con la vite.
Ripetere la procedura anche sull'altro
lato.

Far scattare il tubo anteriore nelle
gambe dell'altalena. VERIFICARE che
tutti i tubi siano adeguatamente
fissati.

Tubo posteriore
Fare riferimento alle figure €@

Fare riferimento alle figure €@

€ Farscattare i tubi di supporto nei
supporti laterali dell'alloggiamento.
VERIFICARE che i tubi di supporto
siano fissati nelle staffe tirandoli con
una certa forza.



Per fissare il bambino
Fare riferimento alle figure € - €@

@ Per ulteriori regolazioni utilizzare la
guida di regolazione delle spalle e
della vita. Ripetere la procedura anche
sull'altro lato.

¢ Quando si cambiano le fessure delle
bretelle della cintura,VERIFICARE che
le bretelle passino nelle stesse fessure
dell'imbottitura.

€D Le bretelle della cintura devono essere
inserite nella fessura all'altezza delle
spalle o in quella immediatamente
superiore. Non attorcigliare le bretelle.

Per regolare la reclinazione
Fare riferimento alle figure € - @

Poggiatesta

€D Utilizzare questo poggiatesta
esclusivamente su questa altalena.
Non utilizzare mai questo pog-
giatesta su altri prodotti.

Adattatore AC
Fare riferimento alle figure € - €

Installazione delle batterie

€ Quando il bambino non &
sull'altalena, aprire il coperchio del
vano batterie inserendo un cacciavite
nella fessura stretta e larga. Inserire tre
batterie a celle D (LR20-1,5V).

€) VERIFICARE che le batterie siano
correttamente inserite. L'altalena non
funziona se le batterie sono inserite al
contrario.

Avvio del dondolio
AVVERTENZA: evitare di incorrere in lesioni
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graviin caso di caduta o scivolamento
dall'altalena. Utilizzare sempre la
cintura di sicurezza. Dopo aver fissato le
fibbie, regolare le cinture in modo che
aderiscano bene intorno al bambino.

PER ATTIVARE IL DONDOLIO: premere il
pulsante di accensione/spegnimento o
una delle velocita da 1 a 6. Se si preme
il pulsante di accensione/spegnimento,
il dondolio parte automaticamente
all’'ultima velocita

impostata la volta precedente in cui e
stata spenta l'altalena.

Osservare il movimento per un minuto.
Occorre

del tempo prima che il dondolio si regoli
in basa all'impostazione. Se necessario,
cambiare l'impostazione.

Il dondolio di un bambino piccolo e
tranquillo arriva pit in alto rispetto a
quello di un bambino pit grande e piu
attivo.

Il sedile puo essere fermato in ogni
momento anche a motore acceso senza
danneggiare il motore. Spingere l'altalena
per riattivarla.

Se il motore dell'altalena smette di
funzionare da solo, & possibile che sia
stato attivato un dispositivo di protezione.
Spegnere il motore, attendere tre minuti e
quindi riavviare l'altalena.

PER DISATTIVARE IL DONDOLIO: premere il
pul-sante di accensione/spegnimento.

Funzioni dei pulsanti

€D VELOCITA - premere il pulsante di
accensione/spegnimento o una
delle velocita da 1 a 6. Se si preme il
pulsante di accensione/spegnimento,
il dondolio parte automaticamente
all'ultima velocita impostata la volta



precedente in cui & stata spenta
I'altalena.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO —
premere per accendere e premere
di nuovo per spegnere. Premere il
pulsante per fermare il movimento
dell'altalena.

MUSICA - premere il pulsante

della musica per attivarla. Premere
nuovamente il pulsante per passare al
brano successivo. Sono disponibili 10
canzoni.

SPEGNIMENTO MUSICA/SUONI
DELLANATURA — premere il pulsante
per SPEGNERE.

@ VOLUME - premere il pulsante (+)
per alzare il volume e quello (-)
per abbassarlo. Sono disponibili 5
impostazioni di volume.

SUONI DELLA NATURA - premere il
pulsante per attivare la selezione dei
suoni della natura. A ogni pressione
si passa al suono successivo. Dopo
avere selezionato il quinto suono, si
torna al primo.

Q@
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@ TIMER - premere il pulsante del timer
per impo-starlo per il dondolio e/o la
musica/i suoni della natura. Se non si
preme il pulsante del timer, il dondolio
e/o la musica/i suoni della natura
continu-ano fino a quando si preme il
pulsante di accen-sione/spegnimento
oppure quello di disattivazione della
musica/dei suoni della natura.

Quando si usa il timer con il dondolio
acceso, se si preme una volta il pulsante
la spia rossa lampeggia una volta per
indicare che il timer € impostato su 10
minuti. Se si preme una seconda volta

il pul-sante del timer, si passa il tempo
di funzionamento a 20 minuti e la spia

rossa lampeggia due volte.

Se si preme un terza volta il pulsante, il
tempo passa a 30 minuti e la spia rossa
lampeggia tre volte.

Se si usa il timer con la musica/i suoni
della natura attivati, il timer viene
impostato su 10, 20 0 30 minuti come
descritto per il dondolio, ma le spie non
lampeggiano.

Chiusura

Fare riferimento alle figure @ - @

@ Premere i pulsanti per piegare
I'altalena.

Montaggio dell’unita girevole

Fare riferimento alle figure @ - @
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@ ATENCION A

Cumplimiento con la norma
EN 16232:2013+A2:2023

ATENCION:
IMPORTANTE: Conserve estas
instrucciones para futuras consultas

Si no se respetan las advertencias
aqui ofrecidas y las instrucciones de
montaje, corre el riesgo de provocar
lesiones graves e incluso mortales.

Use siempre el sistema de retencion.
Nunca deje al nifo sin vigilancia.

No use este producto una vez que el nifno
se mantenga sentado sin ayuda o pese
mas de 9 kg.

Nunca use el producto en una superficie
elevada (mesas, etc.).

No mueva ni levante el producto con el
nifo dentro.

No deje al nifo jugar con este producto.

Para evitar lesiones, mantenga al nifo
ale-jado mientras pliega y despliega este
producto.

Utilice este producto siempre sobre una
base firme y llana, como el suelo.

Nunca deje que el nifio duerma sobre este
producto. Este producto no sustituye a

un capazo o una cuna. Si su hijo se queda
dormido, debera colocarlo sobre un
capazo o cuna adecuados.

No use el producto una vez que el nifo se
mantenga sentado sin ayuda.

No utilice este producto sin el
almohadillado del asiento.

No abandone el lugar donde esté el
columpio ni lo coloque junto a otro
producto que pueda provocar riesgo de
asfixia o estrangulamiento, como pueden
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ser cuerdas, cordones de persianas o
cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar
estran-gulamientos. NO coloque ningun
elemento con un cordén alrededor del
cuello del bebé, como pueden ser los
cordones de los chupetes o de cierre de
una capucha, etc.

NO deje ninguin corddn ni cordel
colgados encima del producto, ni ate
cordeles a los juguetes.

DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si resulta
dafado o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifios de
hasta 9 kg.

No use el producto si le falta alguna pieza
o si hay piezas rotas. Use solo las piezas de
recambio aprobadas por el fabricante. No
use acceso-rios distintos de los aprobados
por el fabricante.

Esté atento al riesgo que representan el
fuego u otras fuentes de calor intenso,

como estufas eléctricas, estufas de gas,
etc. en las inmediaciones del columpio.

Este producto debe montarlo un adulto.
Siga atenta-mente las instrucciones

de montaje. Sise encuentra con
dificultades, pongase en contacto con el
departamento de Atencion al cliente.

Transformador o pilas: El producto no
debe conectarse a ninguna otra fuente de
alimentacion aparte de las recomendadas.

Supervise al nifio para asegurarse de que
no juegue con el dispositivo.

USO SEGURO DE LAS PILAS:

Mantenga las pilas fuera del alcance de
los nifios.

Las pilas deben insertarse respetando
las polaridades correctas.



Debe utilizar exclusivamente las pilas
recomendadas o unas equivalentes en
tamano y voltaje.

Extraiga del producto las pilas ya
usadas del producto. NO provoque
cortocircuitos en los bornes de
alimen-tacion.

Debe sacar las pilas recargables del
producto antes de cargarlas.

Las pilas recargables deben recargarse
siempre bajo la supervision de un
adulto.

Todas las pilas pueden sufrir fugas

de &cido si se mezclan con pilas

de otro tipo distinto, si se insertan
incorrectamente (con las polaridades
invertidas) o si no se sustituyen o
recargan todas las pilas al mismo
tiempo. No mezcle pilas nuevas 'y
gastadas. No mez-cle pilas alcalinas,
estandar (carbono-zinc) o recargables
(niquel-cadmio).

Cualquier pila puede sufrir una fuga de
acido o explo-tar si la arroja al fuego o
intenta recargar una pila de un solo uso.

No recargue nunca las pilas en
dispositivos de recarga concebidos para
pilas de otro tipo distinto.

Las pilas que no sean recargables no
pueden recar-garse.

Deseche de inmediato las pilas que
presenten fugas. Las pilas con escapes de
4cido pueden provocar quemaduras en

la piel o lesiones personales. Al desechar
las pilas, asegurese de que lo hace de la
forma adecuada, seguin las normativas
vigentes a nivel local y nacional.

Sinova a utilizar el producto durante
un mes 0 mas, extraiga siempre
todas las pilas. Silas deja dentro del

compartimento pueden sufrir fugas

y causar danos. Pilas recomendadas:
alcalinas de un solo uso. NO mezcle
NUNCA pilas de tipos distintos. Si el
pro-ducto deja de funcionar de forma
satisfactoria, cambie las pilas.

El simbolo del contenedor de

basura tachado indica que se

trata de un pro-ducto que debe
= cciclarse.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si el
colum-pio tiene algun tornillo suelto, si
hay alguna pieza desgastada, alguna parte
deshilachada o materiales defectuosos.
Sustituya la pieza o repare el desperfecto,
segun sea necesario. Utilice solamente
repuestos de Graco.

LA FUNDA TEXTIL EXTRAIBLE DEL ASIENTO
se puede lavar a méaquina en agua fria

o con el ciclo de lavado para prendas
delicadas. También se puede secar en la
secadora. NO UTILICE LEJIA.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL
COLUMPIO utilice solamente agua
templada y jabdn de uso domé-stico.

NO UTILICE LEJIAS ni detergentes.

La exposicion prolongada y excesiva a la
luz solar o a otras fuentes de calor podria
deteriorar los colores o deformar algunas
piezas.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El columpio no funciona:
1. No tiene puestas las pilas.
2. Las pilas estadn agotadas.

3. El qjuste de velocidad es demasiado
bajo.
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4. Las pilas estan colocadas sin respetar las
polaridades correctas, compruebe las

/N

polaridades “+ :

5. Los bornes de las pilas presentan
corrosion. Haga girar las pilas
contra los bornes sin sacarlas de su
emplazamiento, o bien limpie dichos
terminales con papel de lija o lana de
acero, en caso de que la cor-rosién sea
grave.

6. El bebé se inclina demasiado hacia
adelante.

7. El bebé agarra las patas del columpio.
(Deje de uti-lizar el producto).

8. No se ha empujado el asiento
hasta alcanzar una posicion lo
suficientemente elevada para empezar
el movimiento.

9. Se ha activado el sistema de proteccién.
(Apague el motor, espere 3 minutos y
vuelva a encender el columpio).

El asiento se balancea pero
alcanza poca altura:

1. El ajuste de velocidad es demasiado
bajo.

2. Hay alguna manta que cuelga, lo que
provoca una mayor resistencia.

3. Las pilas estan demasiado gastadas.

4. El bebé se inclina demasiado hacia
adelante.

5. El bebé estd demasiado inquieto o pesa

demasiado.(Deje de utilizar el producto).

6. El columpio esté sobre una alfombra
blanda (se bal-ancea mejor sobre
superficies rigidas).

@D instrucciones

Como armar el columpio
Vea las iméagenes @ - @

Instalacion de la bandeja

© Apriete la manija de reclinacion del
asiento y baje el asiento antes de
instalar la bandeja.

© -@ Alinee la bandeja en el borde
del asiento e inserte la estaca en el
agujero y cierre la bandeja.

Vea las imagen @

Instalacion de las patas

@ Los botones dobles deben caber
en los canales en el interior de los
armazones. El botén DEBE trabarse a
través del agujero.

@ |Inserte las patas traseras en los
agujeros del armazén como se indica.
El botén DEBE trabarse a través del
agujero.

REPITA los pasos 11 a 12 con las otras
patas y armazones.

Vea las imagen @

@ Gire las patas hacia afuera hasta
que el botén simple se trabe en su
ranura. VERIFIQUE que las patas estan
debidamente instaladas girdndolas en
el armazon.

Vea las imagenes @& - @

Tubo delantero

@ Ponga la pata con el texto "FRONT”
(FRENTE) en el tubo delantero como
se indica. El texto "FRONT" deberd
mirar al piso.



@ Asegure la pata delantera con un
tornillo. Repita el procedimiento del
otro lado.

Colocar el tubo con el sistema de
conexién en la parte posterior del
producto, al mismo lado que el
modulo electrénico.

©

Tubo trasero
Vea las imagen €@)
Vea las imagen €

€ Trabe los tubos del colgante en
los soportes de cada costado del
armazon. VERIFIQUE que los tubos del
colgante estén asegurados por los

sopo-rtes tirando con firmeza de ellos.

Como asegurar al niio

Vea las imégenes €9 - (30

D Useel ajustador deslizable del
hombro y la cintura para hacer mds
ajustes. Repita el pro-cedimiento del
otro lado.

Cuando cambia las ranuras de las
correas del arnés, ASEGURESE de que
las correas del arnés pasen por las
mismas ranuras de la almohadilla del
asiento.

D

Las correas del arnés deben pasar
por la ranura a la altura o apenas por
encima de los hombros. Evite doblar
las correas.

Para ajustar la reclinacion
Vea las imagenes € - @

Apoyacabeza

€D Use este apoyacabeza solamente
en este columpio. Nunca use
este apoyacabeza en ningun otro
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producto.

Adaptador de corriente
Vea las imagenes € - @

Instalacién de las pilas

@ Con el bebé fuera del columpio, abra
la tapa del compartimiento de las
pilas insertando un destornillador en
la ranura de la moneda. Inserte tres
pilas tamafo D(LR20-1,5V).

€) VERIFIQUE que las pilas estan
correctamente instaladas. Su
columpio no funcionaré silas pilas
estan puestas al revés.

Activacion del columpio

ADVERTENCIA: prevenga serias lesiones de
caidas o resbalos. Use siempre el cinturén
de seguridad. Después de ajustar las
hebillas, ajuste las correas para obtener un
calce apretado alrededor de su nifio.

PARA ACTIVAR EL COLUMPIO: Oprima

el botén encendido/apagado (On/Off)

u oprima cualquier velocidad de 1 a 6.
Cuando oprime el botdn de encendido/
apagado, arranca automaticamente con la
Ultima velocidad que se selecciond antes
de que se apagara el columpio.

Observe el movimiento del columpio
durante un minuto. Se necesita tiempo
para que el columpio se ajuste a un
determinado valor. Cambie el valor si fuera
necesario.

Un bebé pequefo y tranquilo se movera
mas alto en cada valor que un bebé mas
grande y mas activo.

Se puede detener el asiento en cualquier
momento en que funciona el motor sin
danar el motor. Empuje el columpio para
reactivarlo.



la musica/sonidos de la naturaleza.
Sino empuja el boton del reloj, el
columpio y/o la musica/sonidos de la
naturaleza continuaran sonando hasta
que se vuelva a empu-jar el boton de

Siel motor de su columpio deja de
funcionar por su cuenta, podria haberse
activado un dispositivo de pro-teccion.
Apague el motor, espere tres minutos,
luego vuelva a activar el columpio.

PARA DESACTIVAR EL COLUMPIO: Oprima
el botén de encendido/apagado.

Funciones de los botones

58]

4]
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VELOCIDAD - Oprima el botén
encendido/apagado u oprima
cualquier velocidad de 1 a 6. Cuando
oprime el botén de encendido/
apagado, arranca automaticamente
con la ultima velocidad que se
selecciond antes de que se apagara el
columpio.

ENCENDIDO/APAGADO - Oprima
para ENCENDER y APAGAR. Oprima
el botdn para detener el movimiento
del columpio.

MUSICA — Empuje el botén “MUsica”
(Music) para activar la musica. Empuje
el botén de nuevo para pasar a la
pista siguiente. Hay 10 canciones.

APAGADO DE LA MUSICA/
NATURALEZA - Oprima el botén para
APAGARLA.

VOLUMEN - Oprima el signo mas (+)
para aumentar el volumen y el signo
menos (—) para bajar el volumen. El
volumen tiene 5 valores.

SONIDOS DE LA NATURALEZA -
Empuje el boton “naturaleza” (Nature)
para activar la seleccion de sonidos
de la naturaleza. Cada vez que lo
oprime pasara al sonido siguiente de
la naturaleza. Después de seleccionar
el 5° sonido, volverd a la primera pista.

RELOJ - Empuije el botdn “Reloj” (Timer)
para fijar la duracion del columpio y
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encendido/apagado o el boton de
apagado de la musica/sonidos de la
naturaleza.

Cuando usa el reloj con el columpio
activado, siempuja el botén una vez,
la luz roja indicadora de la velocidad
destellard una vez y el reloj estard
programado para 10 minutos.
Empuijar el botén del reloj por
segunda vez aumentard el tiempo de
funcionamiento a 20 minutos y la luz
roja indicadora de velocidad destellara
dos veces.

E mpujarlo por tercera vez aumentara
la duracion a 30 minutos y la luz roja
indicadora de velocidad destellard tres
veces.

Cuando se usa el reloj con la musica/
sonidos de la naturaleza activados, el
reloj fijard a 10, 20 6 30 minutos como
se describe para el columpio, pero no
destellara ninguna luz.

Almacenamiento

Vea las imagenes @ - @
@® Empuje los botones para plegarlo.

Como armar el movil
Vea las imagenes @ - @



@D Aviso A

Em conformidade com a norma
EN 16232:2013+A2:2023

AVISO:
IMPORTANTE - Guarde estas
instrucoes para futura consulta

O incumprimento destas adverténcias
e das instrucoes de montagem pode
resultar em graves les6es ou morte.

Utilize sempre o sistema de retencao.
Nunca deixe o bebé sem supervisao.

Deixe de utilizar o produto assim que o
seu bebé se conseguir sentar sem ajuda
ou pese mais do que 9 kg.

Nunca utilize este produto numa
superficie elevada (por exemplo, uma
mesa, etc).

Nao deslogue nem levante este produto
com o bebé no interior.

Nao permita que as criancas brinquem
com este produto.

Para evitar lesdes, certifique-se de que as
criancas sdo mantidas afastadas quando
abrir e fechar este produto.

Utilize-o sempre sobre um piso plano e
nivelado.

Nunca permita que a crianca durma
neste produto. Este produto ndo substitui
uma alcofa ou um berco. Se a crianca
adormecer, deve ser colocada numa
alcofa ou num berco adequado.

Deixe de utilizar o produto assim que o
bebé se conseguir sentar sem ajuda.

N&o utilize o produto sem a almofada do
assento.

N&o deixe nem coloque o produto
proximo de outro item que possa
representar perigo de asfixia ou

estrangulamento como, por exemplo, fios,
corddes de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento.
NAO colo-que itens com fios & volta do
pescoco do seu bebé, tais como fios de
capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem
fixe fios aos brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO PRODUTO
caso fique danificado ou se parta.

Baloico destinado a criangas até 9 kg.

Nao utilize o produto, se notar alguma
peca partida, rasgada ou em falta e utilize
apenas pecas sobressalentes aprovadas
pelo fabricante. Néo utilize outros
acessorios para além dos aprovados pelo
fab-ricante.

Esteja ciente do risco provocado por
chamas a descoberto e outras fontes

de calor intenso, tais como radiadores,
aquecedores a gas, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte
de um adulto. Siga cuidadosamente

as instrucdes de mon-tagem. Se tiver
dificuldades, contacte o Departamento de
Assisténcia ao Cliente.

Transformador ou pilhas: O produto nédo
deve ser ligado a mais do que o nimero
de fontes de alimen-tagdo recomendado.

As criangas devem ser vigiadas para
assegurar que ndo brincam com o
aparelho.

PARA UTILIZAGAO SEGURA COM
PILHAS:

Guarde as pilhas fora do alcance das
criangas.

As pilhas devem ser colocadas com a
polaridade cor-recta.



S6 deve utilizar pilhas recomendadas
ou outras com a voltagem e tamanho
equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAO coloque quaisquer terminais de
alimentacao em curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregaveis
do produto antes de proceder ao
carregamento.

As pilhas recarregaveis s6 devem ser
carregadas sob a supervisao de um
adulto.

Qualquer pilha pode apresentar fuga de
acido se

for misturada com um tipo de pilha
diferente, se for colocada incorrectamente
(colocada ao contrario) ou se todas

as pilhas nao forem carregadas ou
substituidas em simultaneo. Nao misture
pilhas usadas com novas. Nao misture
pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco)
ou recarregaveis (niquel-cadmio).

Qualquer pilha pode apresentar fuga de
acido ou explodir caso seja atirada para
uma fogueira ou caso tente carregar uma
pilha que ndo seja recarregavel.

Nunca carregue uma pilha de um tipo
num carregador concebido para pilhas de
outro tipo.

As pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser
carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas

que apresentem fugas. As pilhas com
fugas podem causar queimaduras na
pele ou outros ferimentos pessoais. Ao
descartar as pilhas, certifique-se de que
o faz da forma correcta, cumprindo os
regulamentos locais e nacionais.

Retire sempre as pilhas caso nao pretenda
utilizar o produto durante um més ou

mais. As pilhas que ficarem na unidade
poderéo ficar com fugas e causar danos.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas
descartaveis. NUNCA misture tipos

de pilhas. Substitua as pilhas sempre
que o produto deixe de funcionar
satisfatori-amente.

X

CUIDADOS E MANUTENGAO

VERIFIQUE REGULARMENTE O PRODUTO
quanto a parafusos soltos, pecas

gastas, materiais partidos, rasgados ou
descosidos. Substitua ou repare as pegas
conforme necessario. Utilize apenas pecas
de substi-tuicdo Graco.

A COBERTURA EM TECIDO AMOVIVEL DO
ASSENTO pode ser lavada na maquina
com agua fria num ciclo delicado de
lavagem e colocada a escorrer para secar.
NAO UTILIZE LIXIVIA.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize apenas
deter-gente de uso doméstico e dgua
morna.

NAQ UTILIZE LIXIVIA ou detergentes.

A exposicao excessiva ao sol ou calor
podem provocar o desbotamento ou a
deformacao das pecas.

O caixote do lixo com uma
cruz por cima indica que o
produto deve ser reciclado.

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

O produto nao funciona:

1. O baloico esta sem pilhas.

2. As pilhas estédo sem carga.

3. Regulacao da velocidade muito baixa.

4. Pilhas colocadas ao contrario — verificar
e

5. Corrosao nos terminais das pilhas. Rode



as pilhas para a posicao correcta contra
os terminais ou limpe com lixa ou & de
aco, se a corrosao for grave.

6. O bebé inclina-se demasiado para a

frente.

. O bebé agarra as pernas do baloico.
(Deixe de utilizar.)

. O assento néo foi empurrado o
suficiente para cima para um bom
arranque.

. Dispositivo de proteccédo activado.
(Desligue o motor, aguarde 3 minutos, e
reinicie o baloico.)

O assento nao baloica muito alto:

1. Regulacéo do controlo muito baixa.

2. Cobertor suspenso, produzindo uma
resisténcia acrescida ao vento.

3. Pilhas muito fracas.

4. O bebé inclina-se demasiado para a
frente.

5. O bebé é demasiado pesado ou activo.
(Deixe de utilizar.)

6. Tapete macio (baloica mais em pisos
rigidos).

e Instrucoes

Montar o Baloico
Verimagens @ - @

Fixar o Tabuleiro

© Aperte 0 manipulo de inclinacdo no
assento e baixe o assento antes de
fixar o tabuleiro.

© -@ Alinhe o tabuleiro com a
extremidade do assento e insira o
braco no buraco e feche o tabuleiro.

Verimagens @
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Fixar as Pernas

@ Os botdes duplos tém de encaixar
nas ranhuras dentro da estrutura.
Quando o botado passar pelo buraco
TEM de se ouvir um estalido.

12)

Insira as pernas de tras nos buracos
na estrutura conforme ilustrado.
Quando o botéo passar pelo buraco
TEM de se ouvir um estalido.

REPITA os passos 11 a 12 para as
outras estruturas e pernas.

Ver imagens @

@ Empurre as pernas para fora até se
ouvir um estalido do botéo a encaixar.
VERIFIQUE se as pernas estdao bem
presas rodando-as na estrutura.

Verimagens @ - @

Tubo da Frente

@ Cologue os pés com o texto "FRONT”
no tubo da frente conforme ilustrado.
O texto "FRONT" deve ficar virado para
o chéo.

©

Fixe o pé da frente com um parafuso.
Repita o procedimento no outro lado.

@ Tem de se ouvir um estalido quando o
tubo da frente encaixar nas pernas do
baloico. VERIFIQUE se os tubos estao
todos bem presos.

Tubo de tras
Ver imagens €@
Verimagens €@

€ Tem de se ouvir um estalido quando
os tubos de suspensdo encaixarem
nos suportes de cada um dos lados.
VERIFIQUE se os tubos de suspenséao
estdo fixos nos suportes fazendo forca
sobre eles.



Para Prender a Crianca
em Segurancga

Ver imagens €9 - €
@ Use o regulador de correr no ombro e

na cintura para melhor ajuste. Repita
do outro lado.

@ Quando mudar as ranhuras do arnés,
CERTIFIQUE-SE de que o arnés entra
nas mesmas ranhuras na forra e nas
costas do assento.

€ Oarnéstem de entrar na mesma
ranhura que esté ao nivel ou
ligeiramente acima dos ombros. Evite
torcer os cintos.

Ajustar a Inclinacao

Ver imagens € - €@
Apoio de Cabeca

€D Utilize este apoio de cabeca apenas
neste baloico. Nunca utilize este
apoio de cabeca em qualquer outro
produto.

Transformador de CA

Ver imagens € - @

Colocar as Pilhas

€D Sem o bebé no baloico, abra a tampa
do compartimento das pilhas com
uma chave de fendas. Coloque trés
pilhas D (LR20-1,5V).

€) VERIFIQUE se as pilhas estao
colocadas cor-rectamente. O baloico
nédo funcionard se as pilhas estiverem
postas ao contrario.

Iniciar o Movimento do Baloico

AVISO: evite um acidente grave resultante
de uma queda ou escorregar do baloico
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usando sempre o arnés. Depois de apertar
a fivela, ajuste o arnés para fiar bem
ajustado a volta da crianca.

LIGAR O BALOICO: Prima o botédo On /
Off ou em qualquer velocidade de 1 a 6.
Quando premir o botdo On/Off, o baloico
comeca automaticamente a fun-cionar
com a ultima velocidade seleccionada
antes do baloico ter sido desligado.

Observe o movimento do baloico
durante cerca de 1 minuto. O baloico leva
algum tempo a ajustar-se a velocidade
seleccionada. Altere-a se necessario.

Um bebé pequeno e sossegado baloicara
mais alto em cada uma das velocidades
do que um bebé maior e mais activo.

Pode parar o assento em qualquer
momento quando este estiver a funcionar
porque nao danifica o motor. Para
recomecar empurre o baloico.

Se o motor parar de funcionar sozinho,
é possivel que tenha sido accionado
um dispositivo de seguranca. Desligue
o motor, aguarde trés minutos, a seguir
ligue novamente o baloico.

DESLIGAR O BALOICO: Prima o botao On /
Off.

Funcoes dos Botoes

€D VELOCIDADE - Prima o botdo On /
Off ou em qualquer velocidade de 1
a 6. Quando premir o botédo On/Off,
0 baloico comeca automaticamente
a funcionar com a ultima velocidade
seleccionada antes do baloico ter
sido desligado.

€ LIGAR/DESLIGAR"ON/OFF" - Para
LIGAR prima em ON e para DESLIGAR
em OFF. Prima o botdo para parar o
movimento de baloico.



@ MUSICA - Para ligar a musica prima
0 botdo "MUsica” Para passar a faixa
de musica seguinte volte a premir o
botdo.Tem 10 cangoes.

DESLIGAR A MUSICA/NATUREZA —
Para desligar prima o botdo OFF.

@® VOLUME - Para aumentar o volume
do som prima mais (+) e para o
diminuir prima menos (-). O volume
do som tem 5 posicoes.

ONS DA NATUREZA — Para ouvir a
seleccao de sons da natureza prima o
botdo “Natureza” Sempre que premir
0 botédo surge o som da natureza
seguinte. Apds o 5° som, volta ao
primeiro som.

@ TEMPORIZADOR - Para configurar o
temporiza-dor para o baloico e/ou para
0s sons de Musica/ Natureza prima o
botéo“Temporizador”. Se nao premir o
botéo, o baloico e/ou 0 som da musica/
natureza continuara a tocar até premir
0 botdo on/off ou o botdo musica/
natureza.

@
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Quando usar o temporizador com o
baloico ligado, se premir uma vez o
botdo, a luz vermelha da velocidade
pisca uma vez e o temporizador fica
configurado para 10 minutos. Se premir
0 botdo do temporizador uma segunda
vez o tempo de funcionamento
aumenta para 20 minutos e a luz
vermelha da velocidade pisca duas
vezes.

Se premir trés vezes, 0 tempo de
funcionamento aumenta para 30
minutos e a luz vermelha da velocidade
piscara trés vezes.

Quando usar o temporizador com os
sons da MUsica/Natureza ligados, o
temporizador ficard con-figurado para
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10, 20 ou 30 minutos como descrito
para o baloico, mas nao se acende
nenhuma luz.

Para Guardar

Ver imagens @ - @

@ Botoes de fazer fold.

Montagem de Mébiles

Ver imagens @ - @



@D osTRzEZENIE A

Zgodnos¢ z norma
EN 16232:20134+A2:2023

OSTRZEZENIE:
WAZNE: niniejsza instrukcje nalezy
zachowac do pézniejszego wgladu.

Niezastonsowanie sie do ostrzezen i
instrukcji montazu moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen lub smierci.

Zawsze nalezy stosowac system
zabezpieczajacy dziecko.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka bez
opieki.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu, gdy

dziecko jest w stanie siedzie¢ bez pomocy
lub wazy ponad 9 kg.

Nie wolno stosowac produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni (stoty,
krzesta itp.).

Nie wolno przenosi¢ ani podnosi¢
produktu z dzieckiem w srodku.

Nie nalezy pozwala¢ dziecku na zabawe
produktem.

Aby uniknac ryzyka obrazen, nalezy
upewnic sie ze podczas sktadanizi
rozktadania produktu dziecko znajduje sie
w odpowiedniej odlegtosci.

Stosowac wytacznie na ptaskiej, rownej
podtodze.

Nigdy nie nalezy usypiac¢ dziecka w tym
produkcie. Ten produkt nie zastepuje
kojca ani tézeczka. Gdy dziecko jest $pigce
nalezy je umiesci¢ w odpowiednim kojcu
lub t6zeczku.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,gdy
dziecko jest w stanie usigs¢ bez pomocy.

Nie nalezy korzysta¢ z produktu bez
poduszki siedziska.
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Nie nalezy umieszczac¢ ani pozostawiac
produktu w poblizu przedmiotéw, ktore
mogtyby spowodowac uduszenie, czyli
np. sznurdw, sznurkéw od zaston/rolet itp.

Sznurek moze spowodowac uduszenie.
NIE WOLNO stosowac artykutéw
wyposazonch w sznurki znzjdujace sie
w okolicy szyi dziecka np. Kapturéw ze
sznurkami do regulacji lub smoczkéw na
sznurku.

NIE WOLNO zawiesza¢ sznurkdw nad
produktem lub przywieszac¢ ich do
zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA
PRODUKTU w przypadku jego
uszkodzenia lub zepsucia.

Nie nalezy uzywac produktu, jesli jakie$
jego czesci sg uszkodzone, zniszczone

lub ich brakuje. Nalezy uzywac tylko
czesci zamiennych zat-wierdzonych

przez producenta. Nie nalezy uzywac
akcesoriow, ktore nie zostaty zatwierdzone
przez producenta.

Nalezy miec¢ swiadomos¢ zagrozenia
zwigzanego z obecnoscia w poblizu
produkeu otwartego ognia lub innych
Zrédet silnego ciepta, jak piecyki
elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez
osobe dorosta. Nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjg montazu. W
przypadku wystapienia trudnosci nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi.

Zasilanie/baterie: produktu nie nalezy
podfaczac do wiekszej liczby urzadzen
zasilajacych niz jest to zalecane.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity
sie urzadzeniem.

BEZPIECZNE STOSOWANIE BATERII:

Baterie nalezy przechowywac poza



zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wktada¢ zgodnie z
polaryzadja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie
lub baterie odpowiadajgce im pod
wzgledem napiecia i rozmiaru.

Roztadowane baterie nalezy usunac z
produktu.

NIE WOLNO doprowadzac do zwarcia
stykow baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego
tadowania) przed natadowaniem nalezy
usung¢ z zabawki.

Akumulatorki mozna tadowac wytacznie
pod nadzorem osob dorostych.

taczenie ze sobg réznych rodzajow
baterii, nieprawidtowe umieszczenie w
komorze (odwrotne utozenie), a takze
wymiana lub dotadowanie tylko czesci
baterii zasilajgcych urzadzenie grozi
wylaniem baterii. Nie nalezy stosowac
jednoczesnie starych i nowych baterii.
Nie nalezy stosowac jednoczesnie
baterii alkalicznych, zwyktych (cynkowo-
weglowych) i akumulatorkéw
(niklowo-kadmowych).

Wrzucenie baterii do ognia lub proba
natadowania baterii, ktére nie sg do
tego przeznaczone, grozi wylaniem lub
wybuchem baterii.

Nie wolno fadowac baterii przy uzyciu
tadowarki przeznaczonej do innego
typu baterii.

Nie wolno fadowac baterii
jednorazowego uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzucic¢
wyciekajace baterie. Wylane baterie
moga spowodowac oparzenia skory
lub inne obrazenia fizyczne. Baterie
nalezy utylizowac¢ w sposéb zgodny

z whasciwymi lokalnymi i krajowymi
przepisami.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
czas dtuzszy pozostana w komorze,
moze dojs¢ do ich wylania i uszkodzenia
urzadzenia.

Zalecany typ baterii to jednorazowe
baterie alkaliczne. NIE WOLNO stosowac
jednoczesdnie réznych typow baterii. Gdy
produkt przestaje dziata¢ prawidtowo,
nalezy wymienic¢ baterie.

)¢

Przekreslony symbol kosza na
Smieci oznacza, ze produkt
poddaje sie recyklingowi.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC
dokrecenie $rub, zuzycie czesci, stan
materiatu i szy¢. W razie potrzeby nalezy
dokonac wymiany lub naprawy czesci
produktu. Nalezy stosowac wytgcznie
czesci zamienne firmy Graco.

ZDEJMOWANE MATERIALOWE POKRYCIE
SIEDZISKA mozna pra¢ mechanicznie w
zimnej wodzie (w cyklu dla delikatnych
tkanin) i suszy¢ bez wyzymania. NIE
WYBIELAC.

DO CZYSZCZENIA RAMY nalezy stosowac
wytgcznie mydto przeznaczone do uzytku
domowego oraz cieptg wode.

NIE STOSOWAC WYBIELACZY ani
detergentéw.

Intensywne nastonecznienie lub
wystawienie na dziafanie ciepta
moze spowodowac wyblakniecie lub
znieksztatcenie elementdw produktu.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Produkt nie dziata:

1. Nie ma baterii.

2. Baterie sie wyczerpaty.

3. Zbyt niskie ustawienie predkosci.

4. Odwrotnie wtozone baterie — nalezy
sprawdzi¢ bieguny ,+"i,~"

5. Korozja na stykach baterii. Nalezy
obroci¢ baterie w komorze albo
oczyscic je przy uzyciu papieru
sciernego lub waty stalowej, jesli korozja
jest powazna.

6. Dziecko pochyla sie zbyt mocno do
przodu.

7. Dziecko chwyta sie n6g hustawki
(nalezy zaprzestac uzytkowania).

8. Siedzisko nie zostato wypchniete
wystarczajgcowysoko przy rozpoczeciu
hustania.

9. Witaczone jest urzadzenie
zabezpieczajace (nalezy wytgczyc
silniczek, odczekac 3 minuty, a
nastepnie ponownie uruchomic
hustawke).

Siedzisko nie unosi sie
bardzo wysoko:

1. Zbyt niskie ustawienie kontrolne.

2. Kocyk zwisa, zwiekszajac opor
powietrza.

3. Baterie sg zbyt stabe.

4. Dziecko pochyla sie zbyt mocno do
przodu.

5. Dziecko jest za ciezkie lub zbyt aktywne
(nalezy zaprzesta¢ uzytkowania).

6. Miekki dywan (hustawka unosi sie
wyzej, gdy stoi na twardym podtozu).
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0 Instrukcje

Montaz produktu
Zob. rysunki @ - @

Mocowanie stolika

© Przed przymocowaniem stolika
nacisnij dzwignie oparcia na
siedzeniu i obniz siedzenie.

O -@ Ustaw stolik przy krawedzi
fotelika, wtdz przetyczke w otwor i
zamknij stolik.

Zob. rysunki. @

Mocowanie nozek

@ Podwajne przyciski muszg pasowac
do kanatéw wewnatrz obudowy.
Przycisk MUSI zaskoczy¢ do otworu.

@ Wiz tylne ndzki w otwory w
obudowie jak pokaano. Przycisk MUSI
zaskoczy¢ do otworu.

Powtodrz czynnosci 11 do 12 dla
pozostatych obuddw i nézek.

Zob. rysunki @

@ Wysun nozki do przodu, az przycisk
zaskoczy we wiasciwe wyciecie.
SPRAWDYZ, czy ndzki s nalezycie
zamocowane, prébujgc obrécic je w
obudowie.

Zob. rysunki @ - @

Przednia rura

@ Potodz stopy z napisem “FRONT" na
przedniej rurze jak pokazano. Napis
“"FRONT” musi by¢ skierowany do
podtogi.

@ Przymocuj przednia stope $ruba.
Wykonaj te same czynnosci po drugiej
stronie.



@ Wcidnij tylng rure na nogi hustawki.
SPRAWDZ czy wszystkie rury sg
solidnie przymocowane.

Tylna Rura
Zob. rysunki €
Zob. rysunki €

@) Zatoz rury zwisu na wsporniki az
zaskocza po obu stronach obudowy.
SPRAWDZ, czy rury zwisu sg solidnie
przymocowane do wspornikow,
MOCNO za Nie pociggajac.

Zabezpieczenie dziecka

Zob. rysunki €9 - €

@ Dodatkowa regulacje mozna
wykonac za pomoca przesuwanych
klamerek przy naramienniku i przy
talii. Wykonaj te same czynnosci po
drugiej stronie.

D

Zmieniajac szczelinki paskow uprzezy,
DOPILNUJ, aby paski byty wsuniete w
te same szczeliny siedzenia.
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Paski musza by¢ wsuniete w szczeliny
na poziomie ramion lub nieco wyzej.
Unikaj skrecania paskéw.

Regulacja oparcia

Zob. rysunki € - €@

Zgatowek

€D 7 produktem mozna uzywac tylko
tego zagtéwka. Nie uzywac zagtéwka
z zadnym innym produktem .

Zasilacz

Zob. rysunki € - @

Instalowanie baterii

€D Gdy na hustawce nie ma dziecka,
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otwdrz pokrywke schowka na baterie
uzywajac srubokretu. Wioz trzy
baterie D(LR20-1,5V).

SPRAWDYZ, czy baterie sg whasciwie

wiozone. Jezeli sg wtozone odwrotnie,
produkt nie bedzie dziatac.

7]

Uruchamianie produktu

OSTRZEZENIE: Aby nie dopusci¢ do
powaznego uszkodzenia ciata z powodu
wypadniecia lub wysuniecia dziecka,
nalezy zawsze uzywac uprzezy. Po
zapieciu klamerek wyreguluj uprzaz, aby
ciasno obejmowata dziecko.

WEACZANIE PRODUKTU; Nacisnij przycisk
WE/Wyt. (ON/Off) lub wybierz dowolna
szybkosc¢ od 1 do 6. Ponacisnieciu
przycisku WE/Wyt. hustawka zacznie od
szybkosci wybranej przed wytaczeniem.

Obserwuj jej ruch przez minute.
Dostosowanie tempa musi chwile
potrwac. W razie potrzeby zmien
ustawienie. Przy kazdym ustawieniu mate,
spokojne dziecko bedzie sie hustac wyzej
niz dziecko wieksze i bardziej aktywne.

Produkt mozna w kazdej chwili zatrzymac
przy dziatajagcym silniku, nie uszkadzajac
silnika. Popchnij produkt, aby go
ponownie uruchomic.

Jezeli silnik przestanie dziata¢, moze to
oznaczac, ze doszto do jego awaryjnego
zatrzymania. Wyfacz silnik, poczekaj 3
minuty i ponownie uruchom hustawke.

WYLACZANIE HUSTAWKI: Nacisnij przycisk
WE/ W,

Funkcje przyciskow

€D SZYBKOSC - Naci$nij przycisk Wt/
Wyt (On/Off) lub wybierz dowolng
szybkos¢ od 1 do 6. Po nacisnieciu
przycisku Wt/Wyt. produkt zacznie



od szybkosci wybranej przed
wytaczeniem.

WEACZNIE | WYEACZANIE ZASILANIA
- nacisnij przycisk ON/OFF. Nacisnij
przycisk, aby zatrzymac produkt.

MUZYKA - Aby wigczy¢ muzyke,
nacisnij przycisk “Music”. Nacisnij
przycisk ponownie, aby przejs¢ do
nastepnej melodii. Jest 10 piosenek.

MUZYKA/ODGLOSY PRZYRODY
WYLACZONE - nacisnij przycisk aby
wyltaczyc.

GLOSNOSC - Nacisnij plus (+) aby
pogtosnic¢ lub minus (-) aby $ciszy¢
dzwiek. Jest piec ustawien gtosnosci.

ODGEOSY NATURY - Naci$nij przycisk
“Nature’, aby wigczy¢ wybrany
dZwiek. Za kazdym nacisnieciem
pojawi sie nastepny odgfos natury.
Po odtworzeniu pigtego odgtosu
urzadzenie powrdci do pierwszego.

REGULATOR CZASOWY - Nacisnij
przycisk Timer, aby ustawic regulator
czasowy dla hustawki albo dla muzyki/
odgtosow przyrody. Jezeli przycisk
regulatora nie zostanie nacisniety,
wowczas hustawka bedzie dziatac,

a muzyka/odgtosy przyrody beda
odtwarzane do chwili wcisniecia
wytacznika zasilania lub wylacznika
muzyki/odgtosow przyrody.

Jezeli przy wiaczonej hustawce

dziata regulator czasowy, wowczas
jezeli przycisk zostanie nacisniety raz,
czerwone swiatto okreslajace szybkos¢
zamiga jeden raz i regulator zostanie
ustawiony na 10 minut. Nacisniecie
przycisku regulatora po raz drugi
zwieksza czas pracy hustawki do

20 minut, a czerwone $wiatto miga
dwukrotnie.
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Nacis$niecie po raz trzeci przedtuza czas
do 30 minut i czerwone $wiatto miga
trzykrotnie.

Nacisniecie po raz trzeci przedtuza

czas do 30 minut i czerwone $wiatto
miga trzykrotnie. Gdy muzyka lub
odgtosy przyrody sg wigczone, regulator
mozna ustawic na 10, 20 lub 30 minut
podobnie jak dla hustawki, ale $wiatto
nie bedzie migac.

Przechowywanie

Zob. rysunki @® - @

@ Nacisnij przycisk, aby ztozy¢.

Montaz zestawu

Zob. rysunki @ - @



€D vARrROVANI A

Vyrobek vyhovuje normé
EN 16232:2013+A2:2023

WARNING:
DULEZITE - uschovejte pro pozdejsi
potrebu.

muze zpusobit vazny Graz nebo umrti.
Vzdy pouZivejte zadrzny systém.
Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

Prestante vyrobek pouzivat, pokud jiz vase
dité dokaze samo sedét nebo vazi vice nez
9 kag.

Viyrobek nikdy nepokladejte na vyvysené
plochy (stoly, Zidle atd.).

Vyrobkem nepohybujte ani jej nezvedejte,
kdyZ je v ném ulozeno dité.

Nedovolte détem, aby si s timto vyrobkem
hraly.

V zdjmu predchdzeni Urazlm zajistéte, aby
pri rozklddani a sklddani tohoto vyrobku
nebyly nab-lizku déti.

VZdy pouZivejte na vodorovné ploché
podlaze.

V Zadném pfipadé nedovolte ditéti

v tomto vyrobku spat. Tento vyrobek
nenahrazuje détskou postylku ani kolébku.
Kdyz dité usne, ulozte jej do vhodné
postylky nebo kolébky.

Jakmile se dité nauci samo sedét,
prestante vyrobek pouzivat.

Nepouzivejte tento vyrobek bez vystelky
sedatka.

Neponechavejte tento vyrobek v

blizkosti jinych vyrobkd, které by mohly
predstavovat riziko uduseni nebo uskrcent,
jako jsou provazy, sniry od zaclon nebo
zaveésl atd.

Sidry mohou zpUsobit uskrcent.
NEDAVEJTE détem kolem krku predméty
se snlirkou (napriklad snirky kapuce nebo
zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavesujte snirky ani
je nepfivazu-jte k hrackadm.

Pokud se vyrobek poskodi nebo rozbije,
PRESTANTE JEJ POUZIVAT.

Houpacka je ur¢ena pro déti do 9 kg.

Wrobek nepouzivejte, pokud nékteré
asti chybf, jsou rozbité nebo roztrzené.
Pouzivejte pouze ndhradni dily schvalené
vyrobcem. Nepouzivejte pis-lusenstvi,
které nebylo schvéleno vyrobcem.

Nezapominejte na riziko otevieného ohné
a jiného zdroje intenzivniho tepla, jako
jsou topna télesa, plynové horédky apod. v
blizkosti vyrobku.

Tento vyrobek vyzaduje sestaventi
dospélou osobou. Postupujte pfesné v
souladu s pokyny pro sestavent. Zjistite-li
jakékoli problémy, obratte se na oddéleni
zakaznickych sluzeb.

Transformator nebo baterie: Vyrobek

se nesmi pfi-pojovat k vétsimu poctu
napajecich zdrojl, nez je doporuceno.
Déti je tfeba mit pod dohledem a ddvat
pozor, aby si se zafizenim nehraly.

POKYNY PRO BEZPECNE
POUZiVANI BATERIi:
Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vkladat se spravnou
polaritou.

Je tfeba pouzivat pouze doporucené
baterie nebo baterie se stejnou hodnotou
napétf a velikosti.

Viybité baterie z vyrobku vyjméte.



Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI
napajeci konek-tory.

Dobijeci baterie je tfeba pred zahdjenim
nabijeni z vyrobku vyjmout.

Dobijeci baterie se smi nabfjet pouze pod
dohledem dospélé osoby.

Pokud je pouZit jiny typ baterie, baterie

je vloZena nespravné (obracené) nebo
pokud viechny baterie nejsou vyménény
nebo nabity soucasné, mlze z bate-rie
vytéci kyselina. Nepouzivejte staré a nové
baterie soucasné. NepouZivejte soucasné
alkalické, standardni (uhliko-zinkové) nebo
nabijeci (nikl-kadmiové) baterie.

Pokud baterii vhodite do ohné nebo se
pokusite nabit baterii, kterd nenf ur¢end
k dobijeni, mUZe z baterie vytéci kyselina
nebo baterie mize explodovat.

Nikdy nenabijejte ¢lanky v nabijecce
urcené pro jiny typ ¢lanka.

Baterie, které nejsou dobfjeci, se nesméji
Znovu nabi-jet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina, okamzité
zlikvidujte. Vadné baterie mohou zpUsobit
popéleni kiize nebo jiné zranéni. Likvidaci
baterif provadéjte vhodnym postupem,
ktery je v souladu s mistnimi a narodnimi
predpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo déle
pouzivat, vzdy vyjméte baterie. Pokud
baterie ponechdte ve vyrobku, mize dojit
k Uniku kyseliny a naslednému vzniku
skody.

Doporuceny typ baterif: jednordzové
alkalické. NIKDY nepouzivejte rtizné typy
baterii sou¢asné. Pokud vyrobek prestane
fungovat uspokojivym zptsobem, baterie
vymerite.

i

Symbol pfeskrtnutého
odpadkového kose udava, ze
se vyrobek ma recyk-lovat.

PECE A UDRZBA

CAS OD CASU VYROBEK ZKONTROLUJTE,
zda se neu-volnily srouby, zda se
neopotiebovaly nékteré soucasti a zda se
materidl nebo Svy netrhaji. Podle potfeby
pris-lusné ¢asti vymente nebo opravte.
Pouzivejte pouze nahradni dily Graco.

ODNIMATELNY POTAH SEDATKA
perte v pracce na nizkou teplotua s
pouzitim cyklu ur¢eného pro jemné
pradlo. Nechte jej volné uschnout.
NEPOUZIVEJTE BELICI PRIPRAVKY.

K CISTENI RAMU pouZivejte jen bézné
mydlo pro domécnost a teplou vodu.

NEPOUZIVEJTE BELICI PROSTREDKY
ani rozpoustédla.

Nadmérné vystavovani slune¢nimu
zafeni mUze mit za nasledek vyblednuti
nebo deformaci ¢asti vyrobku.

RESENI POTIZi

Vyrobek nefunguje:

1.V houpacce nejsou vlozeny baterie.
2. Baterie jsou vybité.

3. Je nastavena pfilis nizkd rychlost.

4. Baterie jsou vloZeny opacné —
zkontrolujte polaritu (+a-).

5. Konektory baterif jsou zkorodované.
Otacejte bate-riemi na konektorech
nebo v pfipadé silné koroze ocistéte
konektory brusnym papirem nebo
dratén-kou.

6. Dité se prilis naklani dopredu.

7. Dité se chytd podstavce houpacky.
(Prestante vyrobek pouzivat.)
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8. Sedatko nenf na zacatku postré¢eno
dostatecné vysoko.

9. Aktivovalo se ochranné zafizen.
(Vypnéte motor, pockejte 3 minuty a
pak houpacku znovu zapnéte.)

Sedatko se nehoupe
dostatecné vysoko:

1. Je nastaven pfilis maly rozsah pohybu.

2. Deka visi doll a zvysuje odpor vzduchu.

3. Baterie jsou pfilis slabé.

4. Dité se pfilis naklani dopredu.

5. Dité je prilis t&Zké nebo pfilis aktivn.
(Pfestante vyrobek pouzivat.)

6. Koberec je prilis mékky (na tvrdé
podlaze se houpacka houpa vice).

e Navod
Sestava vyrobku
Viz obrézky @ - @

Upevnéni podnosu

O Zmacknéte packu pro sklopeni na
sedacce a spustte sedacku dold, nez
podnos upevnite.

© - @ Nasadte podnos na okraj sedacky
a zasunte kolik do otvoru a podnos
zavrete.

@ Vizobrazky.

Upevnéni nozek
@ Dvojitd tlacitka museji zapadnout

do kanalkd v krytech. Tla¢itko MUSI
zacvaknout do otvoru.

12)

Zasunte zadni nozky do otvor( v
krytech dle vyo-brazent. Tla¢itko MUSI
zacvaknout do otvoru.

OPAKUJTE kroky 11 az 12 u jinych

53

krytl a nozek.
Viz obrazky @

@ Zatlacte nozky ven, dokud jediné
tlacitko nezac-vakne na misto.
ZKONTROLUIJTE, zda jsou nozky radné
upevnény, zkuste jimi otocit.

Viz obrazky @ - @

Predni trubice

@ Umistéte nozky s ndpisem “FRONT”
na predni trubici dle obrazku. Text
“FRONT" by mél mifit k podlaze.

Zajistéte predni nozku sroubem. Totéz
provedte na druhé strané.

©
(1)

Nacvaknéte pfedni trubici na nozky
vyrobku. ZKONTROLUJTE, zda jsou
vsechny trubice fadné upevnény.

Zadni trubice
Viz obrazky €
Viz obréazky €9

€ Nacvaknéte trubice do drzakd na
kazdé strané krytu. ZKONTROLUJTE,
zda jsou trubice upevnény v drzacich,
zkuste za né pevné zatdhnout.

Zajisténi ditéte
Viz obrazky €9 - €

@ Pomoci posuvného nastaveni u
ramen a pasu provadéjte dalsf
nastaveni. Totéz provedte na druhé
strane.

& Pri vyméné otvort na popruhy
OVERTE, zda jsou popruhy vedeny

stejnymi otvory v polstrovani sedacky.
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Popruhy museji prochézet otvorem,
ktery je v roviné ramen nebo nepatrné
nad nimi. Pozor na prekroucenti
popruht.



Nastaveni sklonu

Viz obrézky @) - €@
Opérka hlavy

€D Pro tento vyrobek pouzivejte jen tuto
opérku hlavy. Nikdy nepouzivejte tuto
opérku na jiny vyrobek.

Sitovy adaptér
Viz obréazky € - €@

Vkladani baterii

€ Kdy? je dité mimo vyrobek, oteviete
viko prostoru na baterie tim, Ze
vsunete do otvoru Sroubovaék. VioZte
tfi baterie D (LR20-1,5V).

ZKONTROLUJTE, zda jsou baterie
spravné vlozeny. Vas vyrobek nebude
fungovat, pokud baterie vlozite
opacné.

37)

Spousténi vyrobku

UPOZORNENI: Aby nedoslo k vaznému
zranéni vlivem padu nebo vyklouznuti z
vyrobku, vzdy pouzivejte popruh.

Po uzavieni smycek upravte popruh
pevné kolem trupu vaseho ditéte.

ZAPINANIVYROBKU: Stisknéte vypinac
nebo stisknéte jakoukoli rychlost od 1 do
6. Kdyz stisknete spina¢, automaticky se
spusti na posledni nastavenou rychlost
zvolenou pfed vypnutim vyrobku.

Minutu sledujte pohyb. Chvili trva, nez se
vyrobek ustéli na nastaveni. Podle potfeby
nastaveni zmente.

Mensi, tiché déti se houpou vyse u
kazdého nastaveni nez vétsi, aktivnéjsi
deti.

Sedacku muzete kdykoli zastavit, pokud
motor béZi, bez rizika poskozeni motoru.
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Pro opétovné spusteni zatlacte na
vyrobek.

Pokud motor vyrobku pfestane sém od
sebe fungovat, mohlo dojit k aktivaci
ochranného zafizeni. Vypnéte motor,
pockejte tfi minuty, pak houpani znovu
spustte.

VYPNUTI VYROBKU: Stisknéte spinac.
Funkce tlacitka

€D RYCHLOST - Stisknéte vypinac nebo
stisknéte jakou-koli rychlost od 1 do
6. Kdyz stisknete spinac, auto-maticky
se spusti na posledni nastavenou
rychlost zvolenou pred vypnutim
vyrobku.

SPINAC — stiskem zapnete a vypnete.
Stiskem tohoto tlacitka ukoncite
houpani.

HUDBA — Stisknéte tlacitko “MUSIC”
pro zapnutf hudby. Dal3im stiskem
preskocite na dalsi stopu. Na vybér je
10 pisni.

HUDBA/PRIRODA VYPNOUT - Stiskem
vypnete.

HLASITOST - Stisknéte plus (+) pro
zvyseni hlasitosti a minus (-) pro
snizenf hlasitosti. Mzete nastavit 5
Urovni hlasitosti.

ZVUKY PRIRODY - Stisknéte tlacitko
“Nature” pro zapnuti volby zvuk{
ptirody. Po kazdém stisknuti se zméni
daldi zvuk. Po vybéru 5. zvuku se vrati
na prvni stopu.

CASOVAN - Stisknéte tlacitko “Timer”
pro nastaveni ¢asu pohupovani a/nebo
zvuk( pifrody/hudby. Pokud nestisknete
tlacitko ¢asovani, houpani a zvuk
pifrody/hudba budou funkéni, dokud
nestisknete spinac nebo tlacitko vypnuti
hudby/pfirody.



Kdyz pouzivéte ¢asovac u zapnutého
vyrobku, pokud jednou stisknete
tlacitko, ¢ervena kontrolka rychlosti
jednou blikne a ¢asovac se nastavi na
10 minut. Stisknéte tlacitko casovace
dvakrdt a ¢as zap-nuti se zvysi na 20
minut a ¢ervena kontrolka blikne
dvakrat.

Po tfetim stisku se ¢as zvysi na 30 minut
a ¢ervena kontrolka trikrat blikne.

KdyZ pouzivate ¢asovac se zapnutymi
zvuky pifrody/hudbou, casovac se
nastavi na 10, 20 nebo 30 minut podle
popisu pro houpani, ale nebude blikat.

Uskladnéni

Viz obrazky @ - @

@ Stisknéte tlacitka pro slozen.

Sestaveni Mobile

Viz obrazky @ - @
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€ vArROVANIE A

V stilade s normou
EN 16232:2013+A2:2023

VAROVANIE:
DOLEZITE INFORMACIE - uchovajte
ich ako referen-ciu pre budtcnost.

Ak sa nebudete riadit tymito
varovaniami a pokynmi na
zostavenie, moze dojst k vaznemu
zraneniu alebo smrti.

Vzdy pouZivajte zadrzny systém.
Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
Nepouzivajte produkt, ak sa dieta dokaze.

Produkt nikdy nepouZivajte na zvysenych
povrchoch (napr. na stole).

Nehybte produktom a nedvihajte ho, ak je
viom dieta.

Nenechdvajte deti, aby sa hrali s tymto
produktom.

Tento produkt rozkladajte a skladajte
len mimo dosahu detf, aby nedoslo k
zraneniu.

Produkt vZzdy pouZivajte na vodorovnej
plochej podlahe.

Nikdy nenechajte dieta spat v tomto
vyrobku. Tento vyrobok nenahradza
postielku ani kolisku. Ak dieta zaspéva,
musf sa umiestnit do vhodnej postielky
alebo kolisky.

Ak dieta dokaze sediet bez pomoci,
nepouzivajte produkt.

Nepouzivajte produkt bez vankuisa na
sedacke.

Produkt nenechavajte v blizkosti iného
predmetov, ktord by mohli predstavovat
nebez-pecenstvo vzhladom na mozné
udusenie alebo uskr-tenie, napriklad
povrazy, $nury zaclon a podobne, ani ho
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do ich blizkosti neumiestriujte.
Sniry mézu spasobit uskrtenie.
NEUMIESTNUJTE pre-dmety so $ndrkou

(napriklad Snurky kapucne alebo retiazky
cumlika) okolo krku dietata.

NENAPINAJTE $nurky ponad produkt, ani
ich nepripe-viujte ku hrackam.

PRODUKT PRESTANTE POUZIVAT, ak sa
poskodf alebo rozbije.

Produkt nepouZivajte, ak je niektora

jeho ¢ast poskodena alebo odtrhnuts;
pouZzivajte iba ndhradné diely schvalené
vyrobcom. NepouZivajte prislusenstvo, ak
nie je schvalené vyrobcom.

Nezabudajte na riziko otvoreného ohria a
inych zdrojov intenzivneho tepla, ako su
vykurovacie telesa, plynové horaky a pod.
v blizkosti produktu.

Tento produkt vyZzaduje zostavenie
dospelou osobou. Postupujte presne
podla pokynov na zostavenie. Ak zistite
akékolvek problémy, obratte sa na
oddelenie zdkaznickeho servisu.

Transformator alebo batérie: Produkt

sa nesmie pripa-jat k vacsiemu ako
odporid¢anému mnozstvu zdrojov napatia.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zari-adenim.

POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
BATERIi:

Ukladajte batérie mimo dosahu deti.
Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Pouzivat sa smu len odporucané batérie
alebo batérie kompatibilné z hladiska
napdtia a rozmerov.

Viybité batérie z produktu odstrante.
Napéjacie konektory NESKRATUJTE.
Dobijatelné batérie je nutné pred
dobfjanim vytiahnut z produktu.



Dobfjatelné batérie sa smu dobijat len
pod dozorom dospelej osoby.

Ak sa pouZiva viac typov batérif naraz, ak
sa batéria vlozi nespravne (naopak) alebo
ak sa nevymenia, pripadne nedobijaju
vietky batérie sucasne, moze z niektorej
batérie vytiect kyselina. NepouZivajte spo-
lo¢ne staré a nové batérie. Nepouzivajte
spolocne alkalické, standardné (uhliko-
zinkové) alebo dobija-telné (nikel-
kadmiové) batérie.

Ak batériu hodite do ohna alebo sa
pokuUsite dobit batériu, ktord nie je urcena
na dobijanie, méZe z niek-torej batérie
vytiect kyselina alebo méze vybuchnut.

Clanok urcitého typu nikdy nedobijajte v
dobijacke urcenej pre ¢lanok iného typu.

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu
dobijat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina,
okamZite zlikvidujte. Batérie, z ktorych
vytiekla kyselina, mézu spdsobit
popaleniny pokozky alebo iné poranenia.
Pri likvidacii batérif postupujte spdsobom
predpisanym narodnymi a miestnymi
nariadeniami.

Ak nemate v Umysle produkt pouzivat
po najblizsi mesiac alebo dlhsie, vzdy
odstrante batérie. Ak batérie ponechate
v jednotke, moze z nich vytiect kyselina a
sposobit skody.

Odporucané typy batérif: alkalické
jednorazové. NIKDY nepouzivajte sucasne
rézne typy batérif. Ked produkt prestane
uspokojivym spdsobom fungovat,
vymente batérie.

Symbol preciarknutého
odpadkového kosa na kolieskach
znamena, ze sa produkt ma

fm— recyklovat.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

7 CASU NA CAS SKONTROLUJTE, ¢i sa
neuvolnili skrutky, neopotrebovali niektoré
sUcasti a ¢i sa mate-ridl alebo Svy netrhaju.
Prislusné Casti podla potreby vymente
alebo opravte. Pouzivajte len nadhradné
diely Graco.

ODNIMATELNY LATKOVY POTAH SEDACKY
mozno prat v pracke v studenej vode

s miernym cyklom a susit zavesenim.
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len bezné
mydlo pre doméacnosti a teplt vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani ¢istiace
prostriedky.

Nadmerné vystavovanie slne¢nému
Ziareniu alebo teplu moéze mat za nasledok
vyblednutie farieb alebo deforméciu
sucasti.

RIESENIE PROBLEMOV

Produkt nefunguje:

1.V hojdacke nie su vlozené Ziadne
batérie.

2. Batérie su vybité.
3. Nastavena rychlost je prilis nizka.

4. Batérie su vloZzené naopak — skontrolujte
polaritu (,+" a,-").

5. Konektory batérif su skorodované.
Otacajte baté-riami na konektoroch
alebo ich ocistite brisnym papierom
alebo drétenkou, ak je korodzia silna.

6. Dieta sa predklana prilis dopredu.

7. Dieta chytd nohy hojdacky. (Prestarite
produkt pouzivat)

8. Sedacka nie je na zaciatku posunuta
dostatoc¢ne vysoko.



9. Aktivovalo sa ochranné zariadenie.
(Vypnite motor, pockajte 3 minuty a
opat hojdacku zapnite.)

Sedacka sa nehojda velmi vysoko:

1. Nastavenie ovlddania je prilis nizke.

2. Deka visi zo sedacky a zvysuje odpor
vzduchu.

3. Batérie su prilis slabé.

4. Dieta sa predklana prilis dopredu.
(Prestante produkt pouzivat.)

6. Koberec je makky (na tvrdej podlahe sa
hojdacka hojda vyssie).

€ rokyny

Zostavenie produktu

Pozrite obrazky @) - @

Pripojenie priecinka

© Pred pripojenim priecinka stlacte
skldpaciu packu na sedacke a znizte
Uroven sedacky.

© -@ Umiestnite priecinok na hranu
sedacky, zasurite kolik do otvoru a
priecinok zatvorte.

Pozrite obrazok )

Pripojenie néh

@ Dvojité gombiky musia zapadnut do
kanalov vo vnutri puzdier. Tlacidlo sa
MUSI zacvaknut cez otvor.

2]

Zadné nohy zasunte do otvorov v
puzdre podla obrazka. Tla¢idlo sa
MUSI zacvaknut cez otvor.

OPAKUJTE kroky 11 az 12 s dalsimi
puzdrami a nohami.

Pozrite obrazok @
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@ \yklopte nohy smerom von tak,
aby sa jeden gombik zacvakol do
prislusného vyrezu. Kratenim v
puzdrach SKONTROLUJTE, ¢i st nohy
spravne pripojené.

Pozrite obrazky @ - @

Predna rurka

@ Umiestnite nohy s textom,FRONT"
na prednu rdrku podla obrédzka. Text
,FRONT" by mal smerovat dolu.

@ Zaistite prednu nohu skrutkou.
Opakujte postup na druhej strane.

@ Zacvaknite prednd rarku na nohy
hojdacky. SKONT-ROLUJTE bezpecné
pripojenie vsetkych rarok.

Zadna rarka
Pozrite obrazok €Q)
Pozrite obrazok @

Intenzivnym potiahnutim
SKONTROLUJTE, ¢&i su rurky bezpecne
upevnené v Uchytoch.

Zaistenie dietata

Pozrite obréazky €9 - €

@ Pomocou nastavovacieho jazdca
na pleciach a v pése nastavte
zabezpecenie presnejsie. Opakujte
postup na druhej strane.

D

V pripade zmeny otvorov na popruhy
zadrzného systému SKONTROLUJTE,
¢i popruhy zadrzného systému
prechadzaju tymi istymi otvormi v
podloZke na sedacku.

Popruhy zadrzného systému musia
prechadzat otvo-rom zarovno pliec
alebo tesne nad nimi. Zabrante
prekrdteniu popruhov.



Nastavenie sklopenia
Pozrite obrazky €@ - €

Podpera hlavy

€D Tuto podperu hlavy pouzivajte len na
tejto hojdacke. Nikdy tuto podperu
hlavy nepouZivajte na Ziadnom inom
produkte.

Sietovy adaptér
Pozrite obrazky €D - €D

Vlozenie batérii

€ Ked je dieta mimo hojdacky, otvorte
kryt priestoru na batérie vioZzenim
skrutkovaca do otvoru na mincu.
VlozZte tri ¢lanky D — LR20 (1,5 V).

€) SKONTROLUJTE, ¢i su batérie viozené
spravne. Ak su batérie vlozené
naopak, hojdacka nebude fungovat.

Spustenie produktu

VAROVANIE: Zabrante vaznym zraneniam
v dosle-dku padu alebo vykiznutia. Vzdy
pouzivajte zadrZzny systém. Po upevnenf
spon upravte popruhy tak, aby tesne
priliehali k telu dietata.

ZAPNUTIE PRODUKTU: Stlacte vypinac
alebo zvolte akukolvek rychlost v rozsahu

1 az 6. Po stlaceni vypinaca sa automaticky
aktivuje posledna rychlost zvolena pred
vypnutim produktu.

Venujte minutu ¢asu sledovaniu pohybu
hojdacky. Prispdsobenie sa nastaveniu trva
produktu urcity ¢as.V pripade potreby
nastavenie zmente.

Malé pokojné dieta sa pri kazdom
nastaveni bude hojdat vyssie ako vacsie
aktivnejsie dieta.

Ked motor pracuje, je mozné sedacku

kedykolvek zastavit bez rizika poskodenia
motora. Produkt znovu uvediete do
pohybu potlacenim.

Ak motor produktu prestane sam
pracovat, je mozné, Ze sa aktivovalo
ochranné zariadenie. Vyp-nite motor,
pockajte tri minuty a opat hojdacku
zapnite.

VYPNUTIE PRODUKTU: Stlacte vypinac.
Funkcie tlacidiel

€D SPEED - stlacte vypinac alebo zvolte
akukolvek rychlost v rozsahu 1 az 6.
Po stlaceni vypinaca sa automaticky
aktivuje posledna rychlost zvolena
pred vypnutim hojdacky.

€) ON/OFF POWER - stlacenim produkt
zapnete alebo vypnete. Stlacenim
tlacidla sa pohyb hojdacky zastavi.

@ MUSIC - stlacenim tlacidla,Music”
zapnete hudbu. Opatovnym
stlacenim tlacidla prejdete k dalsej
skladbe. K dispozicii je 10 piesn.

@ MUSIC/NATURE OFF - stlacenim
tlacidla funkciu vypnete.

@® VOLUME - stlacenim tlacidla plus (+)
hlasitost zvysite, stlacenim tlacidla
minus (-) hlasitost znizite. K dispozicii
je 5 nastavenf hlasitosti.

@® NATURE SOUNDS - stlacenim tlacidla
,Nature” zapnete vyber zvukov
prirody. Kazdym stlacenim prejdete
k dalsim zvukom prirody. Po piatych
zvu-koch prirody sa prejde spat na
prvé zvuky.

@ TIMER - stlacenim tlacidla,Timer”
nastavite ¢asovac hojdacky a pripadne
hudby alebo zvukov prirody. Ak tlacidlo
¢asovaca nie je stlacené, bude hojdacka
v prevadzke a hudba alebo zvuky
prirody budu zniet, kym nestlacite



vypinac alebo kym nest-la¢ite vypinac
hudby a zvukov prirody.

Ked pouZivate produkt so zapnutym
¢asovacom, po jednom stlaceni tlacidla
raz zablika ¢erveny indikdtor rychlosti a
¢asovac sa nastavi na 10 minut. Druhym
stlacenim tlacidla ¢asovaca sa ¢as
prevadzky zvysi na 20 mindt a cerveny
indikator rychlosti zabliké dvakrat.
Tretim stlacenim sa ¢as zvy3i na 30

minut a cerveny indikator rychlosti
zablika trikrat.

Ak pouzivate ¢asovac so zapnutou
hudbou alebo zvukmi prirody, casovac
sa nastavi na 10, 20 alebo 30 minut
podla popisu pre hojdacky, svetlo ale
nebude blikat.

Ukladaci priestor

Pozrite obrazky @ - @

@ Produkt je mozné zloZit po stlacent
tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej ¢asti
Pozrite obrazky @ - @
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@ rozorA

U skladu sa standardom
EN 16232:2013+A2:2023

POZOR:
VAZNO Saéuvajte ove upute za
buducu upotrebu.

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
za sklapanje moze uzrokovati tesku
ozljeduiili smrt.

POZOR Uvijek koristite sustav zastite
djeteta.

POZOR Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

POZOR Nemojte koristiti ovaj proizvod
kad dijete pocne sjediti samo ili kad bude
imalo vise od 9 kg

POZOR Ovaj proizvod nikad ne
upotrebljavajte na izdignutoj povrsini (npr.
stolu itd.)

POZOR Ovaj proizvod nemojte pomicati ili
podizati dok je u njemu beba

POZOR Nemoijte pustiti da se djeca igraju
s proizvodom

POZOR Kako biste izbjegli ozljede, vodite
ra¢una da su djeca dalje od vas kad
rasklapate ovaj proizvod

POZOR Uvijek koristite na ravnom i
vodoravnom podul.

Nikad ne dopustite djetetu da spava

u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne
moze zamijeniti sklopivi ili obi¢an djedji
kreveti¢. Ako dijete zaspi, treba ga staviti
u odgovarajucu sklopivi ili obi¢an djecji
krevetic.

POZOR Proizvod nemoijte koristiti kad
dijete poc¢ne sjediti samo

POZOR Proizvod nemojte koristiti bez
navlake za sjedalo.

POZOR Nemojte koristiti proizvod ili ga
ostavljati u blizini drugog proizvoda od
kojeg prijeti opasnost gusenja ili davljenja,
primjerice konopa, uzadi roleta/zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja.
NEMOJTE djetetu stavljati oko vrata
predmete s vrpcama poput kapul-jace s
konopom ili dude s vrpcom

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda
niti privezivati konope za igracke

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se
osteti

ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu teZine
do 9 kg.

POZOR Proizvod prestanite koristiti ako
mu je bilo koji dio polomljen ili nedostaje,
te koristite samo zam-jenske dijelove koje
je odobrio proizvodac. Koristite samo
pribor koji je odobrio proizvodac.

POZOR Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora jake topline
kao 5to su elektri¢ne grijalice sa Sipkama
za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Proizvod mora sklapati odrasla osoba.
Pazljivo slijedite upute za sklapanje. Ako
imate poteskoca, obratite se Korisnickoj
podrsci.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne
smije spajati na vise od preporucenog
broja izvora napajanja.

Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s
uredajem.

Elektronicke igracke (na odredenim
modelima): Ne otvarati. Unutra nema
dijelova za popravak. Skinite i odmah
bacite plasti¢nu karticu iz otvora u igracki.



POZOR Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora jake topline
kao $to su elektri¢ne grijalice sa Sipkama
za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
osobama

(ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
im je dopustenje ili upute za koris-tenje
uredaja dala osoba koja je odgovorna za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s
uredajem.

POZOR Koristite samo isporuceni kabel za
napajanje. Transformatore koji se koriste s
proizvodom treba redovito pregledavati
radi ostecenja na utikaca kabela, kucistu

i ostalim dijelovima, a u slu¢aju takvog
ostecenja, ne smiju se koristiti dok se
ostecenje ne popravi.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne
smije spajati na vise od preporuc¢enog
broja izvora napajanja.

Proizvod se mora koristiti samo s
preporuc¢enim trans-formatorom.

Transformator nije igracka.

Koristite samo preporuceni AC adapter
koji se isporucuje s proizvodom. AC
adapter ukljucujte samo u jednostruku
uticnicu.

ZA SIGURNU UPOTREBU BATERIJA
ZA SIGURNU UPOTREBU BATERIJA
Cuvajte baterije izvan dohvata djece.

Kod umetanja baterija pazite na
polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene
baterije ili njihovi ekvivalenti, po naponu

i velicini.
Iz proizvoda izvadite potrosene baterije.

Nemojte izazivati kratak spoj izmedu
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja
izvaditi iz proizvoda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino
pod nadzorom odrasle osobe.

Svaka baterija mozZe ispustiti baterijsku
kiselinu ako se pomijesa s baterijom
druge vrste, ako se krivo postavi
(postavi unatrag) ili ako se istodobno ne
zamijene

ili ne napune sve baterije. Nemojte
mijesati stare i nove baterije. Nemojte
mijesati alkalne, standardne

(cink-ugljicne)i punijive (nikal-
kadmijske) baterije.

Svaka baterija moze ispustiti baterijsku
kiselinu ili eksplodirati ako se baci u
plamen ili se pokusa puniti baterija koja
nije namijenjena ponovnom punjenju.

Nikada nemojte puniti baterijsku celiju
jedne vrste u punjacu namijenjenom
Celijama druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

Odmah bacite baterije koje su pocele
curiti. Baterije koje cure mogu opedi
kozu ili izazvati druge osobne ozljede.
Kod bacanja baterija pazite da ih
pravilno odloZite u skladu s drzavnim i
lokalnim propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne
koristite mjesec ili vise dana. Baterije
ostavljene u proizvodu mogu curiti i
prouzrociti Stetu.

Preporucena vrsta baterija - alkalne
za jednokratnu uporabu. Nikada



nemojte mijesati razli¢ite vrste bate-
rija. Promijenite baterije kad proizvod
prestane raditi na zadovoljavajuci nacin.

i

Prekrizeni znak kante za
smece s kotacic¢ima znaci da
proizvod treba reciklirati.

BRIGA | ODRZAVANJE

POVREMENO PROVJERITE DA NA
PROIZVODU nema labavih vijaka,
pohabanih dijelova te poderanog
materijala ili Savova. Dijelove po potrebi
zamijenite ili popravite. Koristite samo
zamjenske dijelove marke Graco

ODVOJIVU NAVLAKU OD TKANINE za
sjedalo perite u perilici u hladnoj vodi na

programu za osjetljivo rublje i susite na
susilu. NE [ZBJELJUJTE

OKVIR CISTITE SAMO sapunom za
domacinstvo i toplom vodom

Ne upotrebljavajte bjelilo ili deterdzente
Prekomjerno izlaganje suncu ili toplini
moze uzrokovati blijedenje ili deformaciju
dijelova.

RJESAVANJE PROBLEMA

Proizvod ne radi:

1. U njihaljci nema baterija.

2. Baterije su prazne.

3. Postavljena brzina je preniska.

4. Baterije su postavljene obrnuto -
provjerite +i-.

5. Hrda na kontaktima baterija. Okrecite
baterije u mjestu trljajuci kontakte ili u
slucaju jake korozije ocistite brusnim
papirom ili ¢elicnom vunom.

6. Beba se previse naginje prema naprijed.

7. Beba hvata noge njihaljke. (Prekinite

koristenje).

8. Sjedalo nije zabaceno dovoljno visoko
da bi dobilo zamah.

9. Aktivirana je zastitna naprava. (Iskljucite
motor, pricekajte 3 minute te nanovo
pokrenite njihaljku).

Sjedalo kod njihanja ne
doseze jako visoko:

1. Regulator je prenisko podesen.

2. Deka visi van te uzrokuje povecan otpor
vjetra.

3. Baterije su preslabe.
4. Beba se previse naginje prema naprijed.

5. Beba je preteska ili preaktivna (prekinite
s koristenjem),

6. Mekani tepih (njihaljka se podize vise na
tvrdim podovima.

€D vrutE

Sklapanje klik

Vidi slike @ - @

Pri¢vrscivanje pladnja

© Stisnite rucku za spustanje naslona na

sjedalu i spustite sjedalo prije nego
pricvrstite plocu.

© -@ Poravnajte plocu na rubu sjedala,
umetnite klin u otvor i zatvorite plocu.

Vidi sliku @

Pric¢vrscivanje nogu

@ Dvostruki gumbi moraju odgovarati
kanalima unutar ku¢ista. Gumb MORA
skljocnuti kroz otvor.

@ Umetnite straznje noge u otvore
u kucistu kako je prikazano. Gumb
MORA Skljocnuti kroz otvor.



PONOVITE korake 11 do 12 s drugim
kucistem i nogama.

Vidi sliku @

@ Okrenite noge prema vani dok gumb
ne Skljocne u utor. PROVJERITE jesu
li noge pravilno pri¢vric¢ene tako sto
Cete ih okrenuti u kucistima.

vidi slike @ - @
Prednja cijev

@ Postavite podnozje s natpisom
,FRONT" na prednju cijev kako je
prikazano. Natpis,,FRONT" treba biti
okrenut prema podul.

@ Pricvrstite prednje podnozje vijkom.
Ponovite postupak s druge strane.

@ Stavite prednju cijev na noge njihaljke.

PROVIJERITE jesu li sve cijevi ¢vrsto
pri¢vrséene.

Straznja cijev

Vidi sliku €@

Vidi sliku €

€ PROVIERITE jesu li cijevi vjesalice

¢vrsto postavljene u nosace tako sto
Cete ih snazno povudi.

Vezanje djeteta

Vidi slike €B - €

(28] Upotrijebite klizni regulator na
ramenu i u struku za daljnje

podesavanje. Ponovite postupak s
druge strane.

& Kod premjestanja traka pojasa u
druge proreze, VODITE RACUNA da te
trake pojasa idu kroz isti par proreza u
podlosku za sjedenje.

€ Trake pojasa moraju se provuci kroz
proreze u ravnini s ramenima ili malo

iznad njih. Izbjegavajte uvrtanje traka.

Podesavanje nagiba
Vidi slike €) - @
Oslonac za glavu

€D Oslonac za glavu koristite samo na
ovoj njihaljci. Nemojte ga nikada
koristiti na bilo kojem drugom

proizvodu.

AC adapter
Vidi slike € - €@
Stavljanje baterija

€D Bez bebe u njihaljci, otvorite poklopac
odjeljka za baterije umetanjem
odvijaca u utor. Umetnite tri ¢elijske
baterije,D"-LR20 (1,5 V).

€) PROVJERITE jesu li baterije pravilno
stavljene. Njihaljka nece funkcionirati
ako su baterije postavljene obrnuto.

Pokretanje proizvoda

POZOR: Sprijecite tesku ozljedu zbog
ispadanija ili iskliznuca. Uvijek koristite
pojaseve. Nakon zatva-ranja kopci
podesite pojaseve kako bi ¢vrsto prian-jali
uz dijete.

UKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili
pritisnite bilo koju brzinu od 1 do 6.

Kad pritisnete gumb za ukljucivanje/
iskl-jucivanje, automatski se pokrece u
onoj brzini koja je posljednja odabrana
prije iskljucivanja proizvoda. Promatrajte
njihanje tijekom jedne minute. Proiz-vodu
treba vremena da postigne odabranu
brzinu. Prema potrebi promijenite
postavku.



Pri svakoj brzini mala i mirna beba podizat
Ce se u njihanju vise od vece i aktivnije
bebe.

Sjedalo se u svakom trenutku moze
zaustaviti dok motor radi bez ostecenja
motora. Gurnite proizvod da biste ga opet
pokrenuli.

Ako motor proizvoda sam prestane raditi,
mozda se aktivirao zastitni uredaj. Iskljucite
motor, pri¢ekajte 3 minute te nanovo
pokrenite njihaljku

ISKLJUCIVANJE PROIZVODA: pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Funkcije gumba

€D BRZINA - Pritisnite gumb za
Ukljucivanje/Iskljucivanje ili pritisnite
bilo koju brzinu od 1 do 6. kad
pritisnete gumb za Ukljucivanje/
Iskljucivanje, njihaljka se automatski
pokrece u onoj brzini koja je
posljednja odabrana prije iskljucivanja
njihaljke.

€ Ukljucivanje/iskljucivanje - Pritisnite
za Ukljucivanje i Iskljucivanje. Pritisnite
gumb za zaustavljanje kretanja
njihaljke

@ GLAZBA -Pritisnite gumb “Glazba”
kako biste upalili glazbu. Ponovno
pritisnite gumb za prijelaz na sljedecu
skladbu. Ima 10 pjesama.

@ Iskljucivanje glazbe/zvukova prirode -
pritisnite gumb za iskljucivanje

@® GLASNOCA - Pritisnite plus (+) za
pojacavanje glasnoce i minus (-) za
smanjivanje glasnoce. 5 je postavki
glasnoce.

@® ZVUKOVI PRIRODE - Pritisnite gumb
“Priroda”za ukljucivanje niza zvukova
iz prirode. Svaki pritisak gumba
prebacuje na sljededi zvuk prirode.

Nakon $to se odabere 5. zvuk, vraca
se na prvi zvuk.

@ VREMENSKI PREKIDAC— Pritisnite
gumb “Vre-menski prekidac”kako
biste postavili vremenski prekidac za
njihaljku i /ili Glazbu/Zvukove prirode.
Ako se vremenski prekidac ne pritisnite,
njihaljka i/ili Glazba/Zvukovi prirode
nastavit ¢e se repro-ducirati dok se
ne pritisne gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje ili dok se ne pritisne gumb
Glazba/Zvukovi prirode.

Kad se s uklju¢enom njihaljkom koristi
vremenski prekidac, ako se gumb
pritisne jednom, crvena lampica brzine
zatreperit e jednom i viremenski
prekidac se postavlja na 10 minuta.
Pritisak na gumb vremenskog prekidaca
po drugi put e povecati vrijeme rada
na 20 minuta, a crvena lam-pica brzine
zatreperit ¢e dvaput.

Pritisak na gumb po treci put ce
povecati vrijeme rada na 30 minuta, a
crvena lampica brzine zatre-perit ¢e 3
puta.

Kad koristite vremenski prekidac s
uklju¢enom Glazbom/Zvukovima
prirode, vremenski prekidac se
podesava na 10, 20, 30 minuta kako
je opisano za njihaljku, ali nece biti
treperenja lampice.

Ukladaci priestor

Vidi slike @®-@

@ Produkt je mozné zlozit po stlaceni
tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej casti

Vidi slike @ -



@D uPOZORENJE A

U skladu sa standardom
EN 16232:2013+A2:2023

UPOZORENJE:
BITNO - Sacuvajte ova uputstva za
buducu upotrebu.

Ako se ne pridrzavate ovih
upozorenja i uputstava za
sastavljanje, moze doc¢i do ozbiljnih
povreda ili smrti.

Uvek veZite pojas.
Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

Ne koristite ovaj proizvod ako dete moze
samo da sedi ili ako ima vise od 9 kg.

Nikad ne koristite ovaj proizvod na nekoj
izdignutoj povrsini (npr. na stolu).

Ne pomerajte i ne podiZite ovaj proiz-vod
ako se beba nalazi u njemui.

Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

Da biste izbegli povrede, uverite se da
deca nisu u blizini kada rasklapate ovaj
proizvod.

Uvek koristite na ravnom i vodoravnom
tlu.

Ne ostavljajte dete da spava u ovom
proizvodu. Ovaj proizvod nije zamena za
krevetac ili krevet. Ako vase dete treba da
spava, onda je potrebno da stavite dete u
odgovarajuci krevetac ili krevet.

Ne koristite ovaj proizvod ako dete moze
samo da sedi.

Ne koristite ovaj proizvod bez jastuka za
sediste.

Ne koristite proizvod i ne ostavljajte ga

u blizini drugog proizvoda koji preti
opasnos¢u gusenja ili davljenja, npr. uzica,
uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE
stavljajte detetu oko vrata predmete s
uzicama, kao sto je kapul-jaca s kanapom
ili cucla s trakom i sl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne
kasite ih za igraske.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako
se oSteti ili pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg
tezine.

Ne koristite proizvod ako mu je bilo koji
deo ostecen, pokidan ili ako nedostaje

i koristite samo rezervne delove koje je
proizvodac odobrio. Ne koris-tite dodatnu
opremu koju nije odobrio proizvodac.

Vodite racuna o opasnosti otvorene vatre
i drugih izvora jake toplote kao $to su
elektricne grejalice s grejnim Sipkama,
gasne grejalice itd. u bli-zini proizvoda.

Ovaj proizvod mora da sastavlja odrasla
osoba. PaZljivo pratite uputstva za
sastavljanje. Ako imate problema, obratite
se korisnickom servisu.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne
sme ukljuciti u vise od preporu¢enog
broja izvora napajanja.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osigu-ralo da se ne igraju sa
aparatom.

Elektricne igracke (kod nekih modela):
Ne otvarati. Unutra nema delova za
servisiranje. Uklonite plasti¢ni jezi¢ak iz
otvora u igracki i odmah ga bacite.

Vodite ra¢una o opasnosti otvorene vatre
i drugih izvora jake toplote kao 5to su
elektri¢ne grejalice s grejnim Sipkama,
gasne grejalice itd. u blizini proizvoda.
Ovaj proizvod mora da sastavlja odrasla

osoba. Pazljivo pratite uputstva za
sastavljanje. Ako imate problema, obratite



se korisnickom servisu.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu

od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa
ogranic¢enim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno osoba koje
nemaju iskustvo ili potrebno znanje,

osim u slucaju kada je osoba zaduzena

za njihovu bezbednost tim osobama dala
dozvolu i potrebna uputstva za koris¢enje
uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osigu-ralo da se ne igraju sa
aparatom.

Koristite samo kabl za napajanje koji ste
dobili uz proizvod. Transformatori koji se
koriste sa proizvodom moraju redovno da
se pregledaju da bi se utvrdilo da liima
ostecenja na utikacu kabla, kucistu i na
drugim delovima, a u slucaju ostecenja
nemojte ih koristiti ih dok se ostecenje ne
otkloni.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne
sme ukljuciti u vise od preporu¢enog
broja izvora napajanja.

Proizvod sme da se koristi samo sa
preporuc¢enim transformatorom.

Transformator nije igracka.

Koristite samo preporuceni AC adapter
koji ste dobili uz proizvod. AC adapter
ukljucite samo u jednu uticnicu.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERIJA:

Drzite baterije van domasaja dece.
Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije

ili ekvivalentne baterije po naponu i
velicini.

Izvadite potrosene baterije iz proizvoda.

Ne izazivajte kratak spoj izmedu
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba izvaditi iz
proizvoda pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo
pod nadzorom odrasle osobe.

Svaka baterija moZe da ispusti baterijsku
kiselinu ako se pomesa sa drugim
tipom baterije, ako se pogresno namesti
(postavi naopako) ili ako se sve baterije
ne zamene ili ne pune u isto vreme. Ne
mesajte stare i nove baterije. Ne mesajte
alkalne, standardne (cink-ugljeni¢ne) i
punjive (nikl-kadmijumske) baterije.

Svaka baterija moZe da ispusti baterijsku
kiselinu ili eksplodira ako se baci u vatru
ili ako pokusate da punite bateriju koja
ne moze da se puni.

Nikad ne punite baterijske celije jedne
vrste U punjacu namenjenom za celije
druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije
koje cure mogu da opeku kozu ili
izazovu druge li¢cne povrede. Kad bacate
baterije, vodite racuna da ih odloZite

na propisan nacin u skladu s drzavnim i
lokalnim propisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne
nameravate da koristite mesec ili vise
dana. Baterije ostavljene u proiz-vodu
mogu da procure i prouzrokuju Stetu.

Preporuceni tip baterija — alkalne za
jednu upotrebu. Ne mesajte baterije
razli¢itih vrsta. Promenite baterije kad
proizvod prestane da radi kako treba.

)i

Simbol precrtane korpe za
otpatke sa toc¢kic¢ima znaci da
proizvod treba reciklirati.



CUVANJE | ODRZAVANJE

Povremeno proverite da na proizvodu
nema labavih zavrtanja, pohabanih delova
ili pocepanog materijala ili Savova. Delove
po potrebi zamenite ili opravite. Koris-tite
samo rezervne delove marke Graco.

Odvojivu tkaninu pokrivaca sedista perite
U masini za ves u hladnoj vodi na ciklusu
za osetljivu tkaninu i susite u okacenom
poloZaju. Ne izbeljujte.

Ram cistite samo domacim sapunom i
toplom vodom.

Ne koristite izbeljivac ili deterdzent.
Preterano izlaganje suncu ili toploti moze
da izbledi ili deformise delove.

RESAVANJE PROBLEMA

Proizvod ne radi:
1. U ljuljasci nema baterija.
2. Baterije su se istrosile.

3. Brzina je podesena na prenisku
vrednost.

4. Baterije su naopako postavljene,
proverite,,+"1i,-"

5. Rda na kontaktima baterija. Okrecite
baterije u mestu dok dodiruju kontakte
ili ocistite Smirglom ili ¢elicnom vunom
ako ima previse rde.

6. Beba se previse naginje unapred.

7. Beba se hvata za nozice ljuljaske.
(Obustavite upotrebu.)

8. Sediste nije gurnuto dovoljno visoko da
bi dobilo zamah.

9. Aktiviran je sigurnosni uredaj (iskljucite
motor, sacekajte 3 minuta, pa ponovo
pokrenite ljuljasku).

Sediste pri ljuljanju ne
doseze visoko:

1. Regulator je podesen na prenisku
vrednost

2. Cebe visi i izaziva povecan otpor vetra.
3. Baterije su preslabe.
4. Beba se previse naginje unapred.

5. Beba je preteska ili preaktivna
(obustavite upotrebu).

6. Mek tepih (ljuljaska se vise podize na
tvrdom podu).

€& uruTsTVA

Sastavljanje proizvoda
Pogledajte slike. @) - @

Postavljanje posluzavnika

© Pritisnite rucicu za obaranje sedista i
spustite sediste pre nego sto prikacite
posluzavnik.

© - @ Postavite posluzavnik iznad ivice

sedista i ubacite valjak u rupu, potom
zatvorite posluzavnik.

Pogledajte sliku @

Postavljanje nozica

@ Dva dugmeta moraju da ulegnu u
kanale u kucistu. Dugme MORA da
upadne u rupu.

® Ubacite zadnje nozice u rupe u
kucistu kao sto je prikazano. Dugme
MORA da upadne u rupu.

PONOVITE korake od 11 do 12 sa
drugim kucistem i nozicama.

Pogledajte sliku @



@ Razdvojte noZice tako da jedino
dugme na njima upadne u Zleb.
PROVERITE da li su nozice pravilno
postavljenje tako Sto cete ih izvrtati u
kucistima.

Pogledajte slike. @ - @

Prednja cev

@ Postavite podnozje sa tekstom
,FRONT" u prednju cev kao $to je
prikazano. Tekst ,FRONT” treba da
bude okrenut ka podu.

@ Pricvrstite prednje podnozje (sa
tekstom,,FRONT") zavrtnjem. Ponovite
postupak na drugoj strani.

@ Prikacite prednju cev za nozice
ljuljaske. UVERITE SE da su sve cevi
sigurno pri¢vrscene.

Zadnja cev
Pogledajte sliku €
Pogledajte sliku €@

€ PROVERITE da i su visece cevi sigurno
pri¢vrs¢ene za drzace tako $to cete ih
¢vrsto povuci.

Vezivanje deteta

Pogledajte sliku € - €

(28] Upotrebite klizni requlator na ramenu
i u struku za dodatno podesavanje.
Ponovite postupak na drugoj strani.

@ Kad premedtate kaieve pojasa u
druge proreze, PAZITE da produ kroz
iste proreze na postavi sedista.

€D Kaisevi pojasa moraju da se provuku
kroz proreze u ravni s ramenima ili
malo iznad njih. Izbegavajte uvrtanje
kaiSeva.

Podesavanje nagiba
Pogledajte slike € - €

Zastita glave

€D Ovu zastitu glave koristite samo
na ovoj ljuljasci. Ne koristite ovu
zastitu glave ni na jednom drugom
proizvodu.

AC adapter
Pogledajte slike € - €®

Stavljanje baterija

€D Kad beba nije u ljuljaici, podignite
poklopac leZista za baterije
stavljanjem odvijaca u prorez. Ubacite
tri ¢elijske baterije tipa D (LR20-1,5V).

€) PROVERITE da li su baterije pravilno
stavljene. Ljul-jaska nece raditi ako
baterije leZe naopako.

Pokretanje proizvoda

UPOZORENJE: izbegnite tesku povredu
usled ispadanija ili iskliznuca. Uvek koristite
pojas. Posto ste zatvorili kopce, podesite
kaiseve tako da dobro prianjaju uz dete.

UKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ili
pritisnite bilo koju brzinu od 1 do 6.
Kada pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje, automatski se aktivira
poslednja brzina koja je bila izabrana
pre iskljucivanja proizvoda. Posmatrajte
ljuljanje jedan minut. Proizvodu je
potrebno vreme da dostigne izabranu
brzinu. Pro-menite brzinu po potrebi.

Pri svakom stepenu brzine mala i mirna
beba podi-zace se u ljuljanju vise od vece i
aktivnije bebe.



Sediste se u svako doba moze zaustaviti
dok motor radi bez ostecenja motora.
Gurnite proizvod da bi opet proradio.

Ako motor proizvoda sam prestane da
radi, moguce je da se aktivirao sigurnosni
uredaj. Iskljucite motor, sacekajte 3
minuta, pa ponovo pokrenite ljuljasku.

ISKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Funkcije Dugmadi

€D BRZINA - Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje ili pritisnite
bilo koju brzinu od 1 do 6. Kada
pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje, automatski se aktivira
poslednja brzina koja je bila izabrana
pre iskljucivanja ljuljaske.

€ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE —
Pritisnite ovo dugme da biste ukljucili
ili iskljucili proizvod. Pritis-kom na ovo
dugme zaustavicete motore ljuljaske.

@ MUZIKA - Pritisnite dugme ,Muzika"
da biste ukljucili muziku. Pritisnite ga
ponovo da biste presli na sledecu
pesmu. Ima ukupno 10 pesama.

@ 1SKLJUCIVANJE MUZIKE/ZVUKOVA
PRIRODE - Pritisnite za iskljucivanje.

@ PODESAVANJE JACINE ZVUKA —
Pritisnite znak plus (+) da biste
pojacali zvuk ili znak minus (-) da biste
ga smanijili. Ukupno ima 5 stepena
jacine.

@® Z7vUCI PRIRODE - Pritisnite dugme
,Zvuci prirode” da biste aktivirali izbor
zvukova prirode. Svakim pritiskom
predi ¢ete na sledece zvukove
prirode. Nakon izbora petog zvuka,
vrati¢ete se na prvi.

@ TAIMER - Pritisnite dugme, TAJMER"
da biste podesili tajmer za ljuljasku i/
ili muziku/zvukove prirode. Ako ne
pritisnete dugme za tajmer, ljuljaska i/
il muzika/zvuci prirode ¢e nastaviti sa
radom/reprodukcijom dok ne pritisnete
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje,
odnosno dugme,Muzika"/,Zvuci
prirode’”.

Kada koristite tajmer za ukljuceni
proizvod, ako dugme pritisnete jednom,
crvena lampica za brzinu ¢e zasvetleti
jednom i to znaci da je tajmer podesen
na 10 minuta. Ako ponovo pritisnete
dugme za tajmer, vreme Ce se povecati
na 20 minuta, a crvena lampica za
brzinu ¢e zasvetleti dva puta.

Pritiskom na tredi put vrijeme se
povecava na 30 minuta, a crveno svjetlo
brzine trepce tri puta.

Kada koristite tajmer za ukljuc¢enu
muziku/zvukove prirode, on se
podesava na 10, 20 ili 30 minuta na
isti nacin kao i za ljuljasku, s tim Sto se
lampica ne ukljucuje.

Ukladaci priestor

Pogledajte slike B - @
@ Produkt je mozné Zlozit po stlaceni
tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej ¢asti
Pogledajte slike @ - @



€& rozorA

Skladno s predpisom
EN 16232:2013+A2:2023

POZOR:
POMEMBNO Shranite ta navodila za
kasnejso uporabo.

Neupostevanje teh opozoril in navodil
za sestavljanje lahko pripelje do
resnih poskodb ali celo smrti.

Vedno uporabljajte varnostni pas.
Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

Ne uporabljajte tega izdelka, ¢e lahko vas
otrok.

Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignje-nih povrsinah (npr. na mizi itd.).

Ne premikajte ali ne dvigujte tega izdelka,
e je v njem otrok.

Ne dovolite otroku, da se s tem izdelkom
igra.

Da preprecite poskodbe, ob razpiranju
tega izdelka naj otrok ne bo v blizini.

Izdelek vedno uporabljajte na ravni, gladki
povrsini.

Otrok v tem izdelku nikoli ne sme spati.
Izdelek ni nadomestilo za zibelko ali
otrosko posteljico. Ce otrok zaspi, ga
odlozite v primerno zibelko ali otrosko
posteljico.

Izdelka ne uporabljajte, ko otrok lahko
samos-tojno sedi.

Izdelka ne uporabljajte brez sedezne
blazine.

Izdelka ne smete uporabljati ali odloZiti
v blizini drugega izdelka, ki bi lahko
predstavljal nevarnost zadusitve ali
zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves
itd.

Vrvice lahko povzrocijo zadavitev.
Predmetov z vrvi-cami, kot so kapuce,
dude itd. NE smete postavljati okoli
otrokovega vratu.

NE obesajte vrvic ¢ez izdelek oziroma ne
namescajte jih na igrace.

IZDELKA NE UPORABLJAJTE VEC, ce se
poskoduje ali polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.

Ne uporabljajte izdelka, Ce je kateri koli
del zlomljen, raztrgan ali manjka, in
uporabljajte samo tiste rezervne dele, ki
jih odobri proizvajalec. Uporabljajte samo
tiste dodatke, ki jih je odobril proizvajalec.

Bodite pozorni na nevarnost odprtega
ognja in drugih virov mocne vrocine, kot
so elektri¢ne peci z zare¢imi deli, plinske
peciipd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli.
Natan¢no upos-tevajte navodila za
sestavljanje. V primeru kakrsnih koli tezav
se obrnite na oddelek za pomoc¢ kupcem.

Transformator ali baterije: izdelek se sme
povezati samo s priporoc¢enim Stevilom
napajalnih enot.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne
bi z napravo igrali.

Elektri¢ne igrace (na nekaterih modelih):
ne odpirajte. Notranjih delov se ne da
popravljati. Odstranite in takoj zavrzite
plasti¢no nalepko iz reze v igracki.

Bodite pozorni na nevarnost odprtega
ognja in drugih virov mo¢ne vrocine, kot
so elektri¢ne pedi z zare¢imi deli, plinske
pediitd, v bliZzini izdelka.

Ta naprava ni namenjena za osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izkusenj ali
poznavanja te naprave, razen Ce jim je to



dovolila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, oziroma ¢e so pri taksni osebi
dobili navodila v zvezi z uporabo naprave.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne
bi z napravo igrali.

Uporabljajte samo priloZen kabel.
Transformat-orje, ki se uporabljajo s tem
izdelkom, je treba redno pregledovati,
da ne bi prislo do poskodbe Zice, vtikaca,
ohigja in drugih delov; v primeru tak$ne
poskodbe se ti deli ne smejo uporabljati,
dokler se poskodba ne popravi.

Transformator ali baterije: izdelek se sme
povezati samo s priporo¢enim Stevilom
napajalnih enot.

Izdelek se sme uporabljati samo s
priporocenim trans-formatorjem.

Transformator niigraca.

Uporabite samo priporoceni napajalnik
na izmenicni tok, ki je priloZzen k izdelku.
Napajalnik na izmenicni tok vtaknite v
enojno vticnico.

ZA VARNO UPORABO BATERLJE:
Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno
polarnostjo.

Uporabiti smete samo priporocene
baterije ali baterije, ki imajo enako
napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.
Ne krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz
izdelka, preden jih zacnete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo
odrasli.

Ce uporabljate hkrati razli¢ne vrste
baterij, ¢e baterijo nepravilno vstavite
(narobe obrnjeno) ali ¢e baterij ne

zamenijate ali napolnite hkrati, lahko
pride do uhajanja kisline. Ne mesajte
starih in novih baterij. Ne me3ajte
alkalnih, standardnih (ogljik-cink) ali
polnilnih (nikelj-kadmij) baterij.

Ce baterija pride v stik z ognjem ali

Ce poskusate pol-niti baterijo, ki ni
namenjena za polnjenje, lahko pride do
uhajanja kisline ali eksplozije.

Nikoli ne polnite celice ene vrste v
polnilcy, ki je namenjen celicam druge
vrste.

Baterij za enkratno uporabo ne smete
polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina,
nemudoma zavrzite. Baterije, iz katerih
uhaja kislina, lahko povzrocijo ope-
kline in druge osebne poskodbe. Pri
odstranjevanju baterij poskrbite, da jih
boste pravilno zavrgli, in sicer v skladu z
vasimi drzavnimi in lokalnimi predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e
ga ne boste uporabljali en mesec ali
vec. Baterije, ki ostanejo v izdelku, lahko
zacnejo puscati in poskodujejo izdelek.

Priporoc¢ena vrsta baterij - alkalne, za
enkratno upo-rabo. Nikoli ne mesajte
razli¢nih vrst baterij. Zamen-jajte
baterije, ¢e izdelek vec ne deluje
ustrezno.

)¢

Pre¢rtan smetnjak na kolesih
oznacuje, da se izdelek lahko
reciklira.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno preverite, ali so na izdelku

kaksni razrahljani vijaki, obrabljeni deli,
raztrganine ali strgani sivi. Po potrebi te
dele zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.



Odstranljivo platneno sedezno previeko
perite v pral-nem stroju pri nizki
temperaturi in z nizkimi obrati in jo susite
brez ozemanja. Ne uporabljajte belila.

Za ¢is¢enje okvirja uporabljajte samo
milnico in toplo vodo.

Ne uporabljajte belila ali ¢istiinega
sredstva.

Cezmerno izpostavljanje soncu ali vrocini
lahko povzroci obledelost ali deformacijo
delov.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Izdelek ne dela:

1.V gugalniku ni baterij.

2. Baterije so izpraznjene.

3. Nastavljena hitrost je prenizka.

4. Baterije so narobe obrnjene - preverite
AN,

5. Korozija na prikljuckih baterij. Zavrtite
baterije na prikljuckih ali jih ocistite s
smirkovim papirjem ali jekleno volno, ¢e
je korozija trdovratna.

6. Dojencek se nagiba predalec naprej

7. Dojencek grabi noge gugalnika.
(Prenehajte z uporabo).

8. SedeZ ni potisnjen dovolj visoko, da bi
se lepo zagugal.

9. Aktivirana je zascitna naprava (izkljucite
motor, pocakajte tri minute, nato
ponovno zazenite gugalnik).

Sedez se ne zaguga visoko:

1. Nastavljena omejitev je prenizka.

2. Odeja visi ven, kar povzroca vecji upor.

3. Baterije so skoraj prazne.

4. Dojencek se nagiba predalec naprej

5. Dojencek je pretezak ali prevec zivahen
(prekinite uporabo).

6. Mehka preproga (visje guganje na trdih
tleh).

€ nAvoDILA

Sestavljanje izdelka

Glej slike @ - @

Namestitev pladnja

@ stisnite rocico za nagib na sedezu
in spustite sedez, preden namestite
pladen;.

O -@ Poravnajte pladen;j z robom

sedeza in vstavite zati¢ v luknjo ter
zlozZite pladen.

Glej sliko @

Namestitev nog

@ Dvojni gumbi se morajo prilegati
kanalom znotraj ogrodja. Gumb se
MORA zaskociti v luknjo.

@ Vstavite zadnje noge v luknje v
ogrodju, kot je pri-kazano. Gumb se
MORA zaskociti v luknjo.

PONO-VITE koraka 11 in 12 z drugim
ogrodjem in nogami.

Glej sliko @

@ Potegnite noge navzven, dokler se
enojni gumb ne zaskodi v svojem
utoru. PREPRICAJTE SE, da so noge
pravilno namescene, tako da jih
poskusate zasukati v ogrodju.

Glej slike @ - @

Sprednja cev

Namestite nogi, na katerih pise
SPREDAJ, na spred-njo cev, kot je
prikazano. Beseda SPREDAJ mora biti
obrnjena proti tlom.



@ Pritrdite sprednjo nogo z vijakom.
Enako ponovite na drugi strani.

@ Zataknite sprednjo cev na noge
gugalnika. PREPRICAJTE SE, da so vse
cevi trdno pritrjene.

Zadnja cev
Glej sliko €
Glej sliko €9
€@ PREPRICAJTE SE, da so visece cevi

trdno pritrjene v objemki, tako da ju
poskusate moc¢no povledi.

Pripenjanje otroka

Glej slike € - €
@ Zadodatno prilagoditev namestitve
pri ramenih in okoli pasu uporabite

drsnik. Enako ponovite na drugi strani.

¢ Pri spreminjanju poloZaja pasu SE
PREPRICAJTE, da bo pas speljan skozi
iste reZe na sedezni previeki.

€D Pas mora biti speljan skozi rezo, kije v
isti ravnini ali nekoliko visje od ramen.
Ne zvijajte pasov.

Prilagoditev nagiba

Glej slike €) - €

Opora za glavo.

€D Natem gugalniku uporabljajte samo
to oporo za glavo. Te opore za glavo
nikoli ne uporabljajte na drugih
izdelkih.

Napajalnik na
Glej slike €0 - €D

Vstavljanje baterij
€D Ko otrok ni v gugalniku, odprite

predalcek za baterije, tako da vstavite
izvijal v reZo. Vstavite tri D celi¢ne
baterije (LR20-1 SV).

€) PREPRICAJTE SE, da so baterije
pravilno vstavljene. Ce so baterije
obrnjene narobe, gugalnik ne bo
deloval.

Vklop izdelka

POZOR vedno uporabite pas, da
preprecite tezke poskodbe zaradi zdrsa ali
padca iz gugalnika. Ko zategnete zaponke,
prilagodite pasove, da bi bil otrok varno
pripet.

VKLOP IZDELKA: Pritisnite gumb za

vklop / izklop ali vklopite v katero koli od
hitrosti od 1 do 6. Ko pritisnete na gumb
za vklop / izklop, se izdelek samodejno
vklopi z zadnjo nastavljeno hitrostjo, ki

je bila izbrana pred izklopom. Opazujte
premikanje gugalnika priblizno eno
minuto. Izdelek potrebuje nekaj ¢asa,

da se prilagodi nastavitvam. Po potrebi
spremenite nastavitev.

Majhen, mirnejsi dojencek se bo pri
vsaki nastavitvi zagugal visje od vecjega,
Zivahnejsega dojencka.

Sedez lahko med delovanjem motorja
kadar koli zaustavite, ne da bi to
povzrocilo okvare na motorju. Za ponovni
zagon, potisnite izdelek.

Ce motor vasega izdelka neha delovati
sam od sebe, je bila verjetno aktivirana
zascitna naprava. Izkljuc¢ite motor,
pocakajte tri minute, nato ponovno
zazenite gugalnik.

Izklop izdelka Pritisnite na gumb za vklop/
izklop.

Funkcije Gumbov
€D HITROST - Pritisnite gumb za vklop
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@

/ izklop ali vklopite v katero koli

od hitrosti od 1 do 6. Ko pritisnete

na gumb za vklop / izklop, se
gugalnik samodejno vklopi z zadnjo
nastavljeno hitrostjo, ki je bila izbrana
pred izklopom.

VKLOP/IZKLOP - Pritisnite za vklop in
izklop. Pritisnite gumb, da ustavite
motor gugalnika.

GLASBA - Pritisnite gumb Glasba,

da vklopite glasbo. S ponovnim
pritiskom na gumb izberete naslednjo
skladbo. Na voljo je 10 skladb.

[ZKLOP GLASBE/ZVOKOV 1Z NARAVE -
Pritisnite na gumb za izklop.

GLASNOST - Pritisnite (+) za
povecanje glasnostiin minus (-) za
zmanjsanje glasnosti. Na voljo je 5
nastavitev glasnosti.

ZVOKI'1Z NARAVE - Pritisnite gumb
Narava, da vklopite izbor zvokov iz
narave. Z vsakim ponovnim pritiskom
se predvaja nov zvok iz narave. Po
petem izbranem zvoku se boste vrnili
na prvi zvok.

CASOVNIK - Pritisnite na gumb za
nastavitev ¢asa, da bi nastavili Casovnik
za guganje in/ali glasbo/zvoke iz narave.
Ce ne pritisnete gumba za nas-tavitev
¢asa, se bodo guganje in/ali glasba/
zvoki iz narave nadaljevali, dokler ne
pritisnete gumba za vklop/izklop ali
gumba za izklop glasbe/zvokov iz
narave.

Pri uporabi ¢asovnika med guganjem
boste z enim pritiskom na gumb
nastavili ¢as za 10 minut, pri tem pa bo
enkrat zasvetila rdeca lucka. Ce drugi¢
pritisnete na gumb za ¢asovnik, se bo
¢as podaljsal na 20 minut, rdeca lucka
pa bo dvakrat zasvetila.

75

Ce pritisnete tretjic, se bo ¢as podaljsal
na 30 minut, rdeca lucka pa bo trikrat
zasvetila.

Ce uporabljate ¢asovnik za vkloplieno
glasbo/zvoke iz narave, bo ¢as
nastavljen na 10, 20 ali 30 minut, kot je
opisano za gugalnik, vendar pa lu¢ka ne
bo zasvetila.

Ukladaci priestor

Glej slike @ - @
@ Produkt je mozné zlozit po stlaceni
tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej casti

Glej slike @ - @



€ nPepyNPEXAEHUE A

CooTBeTCTBYeT CTaHAapTy
EN 16232:2013+A2:2023

NPEAYNPEXOEHUE:

BHumanune! CoxpaHuTte aTu
VHCTPYKLUMIN ANA nocneayiowiero
ncnonb3oBaHuUA.

Heco6niopaeHne aTnx
npefocTepeXKeHnin N NHCTPYKLNIA
no c6opKe MOXKeT NpuBecTu K
cepbe3HbIM TpaBMaMm Vv CMepTu.

Bcerga ncnonb3yite cuctemy drkcaumu.

Hukoraa He ocTaBnAnTe pebeHka 6e3
npUCMoTpa.

MNpeKkpatuTe NCNOoNb30BaHWE U3aenns,
Korga pebeHoK HaYHeT CamOCTOATENbHO
canuTbCA unuv byneT BeCuTb bonee 9 Kr.

Huvikoraa He ncnonb3yinTe n3genmne Ha

He nepeasuranTe 1 He NogHVManNTe
n3aenwe, korga pebeHoK HaxoamTCa
BHYTPW.

He nossonsite pebeHky nUrpatb C 3TUM
n3penvem

YT06bI HE AOMYCTUTb TPABM, CK1aablBanTe
N packnadblBarite n3aenue Ha
6e30MacHOM PaCCTOAHNK OT pebeHKa

Micnonb3ynTte n3genvie ToNbKo Ha POBHOM
nony.

He knagute pebeHka cnaTb B JaHHOM
nzaenun. [JaHHoe V3Aenve He CyxuT
3aMeHO JIIoNbKe 1 Konbibenw. Korga
pebeHOoK YCHET, ero HeOoOXOAVIMO
NepeHecT B MOAXOAALLYIO MIObKY 1K
Konbloesb.

MpeKkpatuTe NCMOoMb30BaHWE U3aenns,
Korga pebeHoK HaYHeT CaMOCTOATENbHO
CanTbCA.

He I/ICI'IOJ'IbByI;ITe nsgenne 6e3 noayuwkm
CNAeHbA.

He ocTaBnanTte 1 He pasmvellanTte nsaenve
PALOM C NpeaMeTamu, KOTOPbIe MOTYT
NpPencTaBnATb yrpo3y YAaBAeHNA UK
yayLeHus,

BepeBKu MOryT CTaTb NPUUYNHON

ynasneHua. HE pa3meliante npeameTsl C
3aBA3KaMK, Takme Kak WHYPKM KamioloHa
WK TeCbMa COCKM, BOKPYT Wew pebeHKa.

HE noaselunBanTe BepeBKn Haj U3aennem
1 He NPMBA3bIBANTE BEPEBKM K UTPYLIKAM.

HE ICMONb3YMTE U3LESIME npw
OOHapyKeHUM NOBPEXAEHNA UK
MOSNIOMKN.

Kauenu npefgHasHaveHbl AN AeTe BeCOM
[0 9 Kr.

He ncnonb3yiiTte usgenve, ecim kakas-
nmbo 13 feTanel nospexaeHa, NopsaHa
WA OTCYTCTBYET. VICNOonb3yiiTe TONbKO
of06peHHbIe MPON3BOAMTENEM 3aMacHble
AeTanu. He ncnonb3yitTe akceccyapsi,
KoTopble He 006peHbI MPOV3BOAMTENEM.

M3beraiite HaxoXOeHWa 13aenms
BOSIM31 OTKPBITOTO OTHA 1 APYrX
NCTOYHMKOB CUSIbHOMO TeMna, Takmx Kak
3MeKTPUYECKMEe 1 ra3oBble KaMuHbI.

CbopKa JaHHOrO M3aens Ao/mKHa
NPOBOAWTLCS B3POCIBIMA JTHOABMM.
BHUMaTENbHO BBINOMHANTE UHCTPYKLWN
no cbopke. B cnyuae BO3HUKHOBEHUA
Kaknx-nbo TpyaHoOCTel obpallantech B
Otaen o0CnyKrBaHWS.

Anantep vnu 6atapen: 3genvie cnepyet
NOAKMOYATb TONBKO K PEKOMEHAYEMOMY
KONMMYECTBY NCTOYHMKOB MNTAHWA.

Heobxoanmo cneguTs, YToObl 4eTN He
Urpanvi ¢ NprUbopom.



BE3OMACHOE UCIMOJIb3OBAHUE
BATAPEIA:

XpaHuTe H6atapen B HeAOCTYNHOM AN
neTen mecre.

CobnioaaliTe NOAAPHOCTb NPU YCTaHOBKE
HaTapen.

Heobxoanmo 1cnonb30oBaTh TONbKO
peKomeHayemble batapeu unm
JKBUBANIEHTHbIE VM MO HAMPSKEHUIO U
pa3mepy.

3Bnekarite oTpaboTaHHbIe GaTapeun K3
n3nenus.

HE JOMYCKAWTE KOpOTKOro 3amblKaHmns
Ha Knemmax nuTaHms.

VI13BnekanTe nepesapaxaemble batapen 13
N3aenva nepes nx 3apagkon.

3apsaaka nepesapskaembix batapeit
JO/IXHa NPOBOAWTLCA TOMBKO MOA
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

lcnonb3oBaHKe baTapein pasHbIX TUMOB,
HenpaBW/bHas yCTaHOBKa (0bpaTHoM
CTOPOHOW) NN HEOOQHOBPEMEHHaA
3ameHa/3apAa[Ka Bcex batapei MoxeT
NPUBECTU K yTEUKE akKyMySTATOPHOW
KNCNOTbl. He ncnonbsynte smecte
CTapble 1 HoBble GaTapen. He
MCNONb3yITe BMECTE LWESTIOYUHbIE,
CTaHOapTHbIE (LMHKOBO-YroNbHbIe) UK
nepesapaxaemble (H1KeNb-KagM1eBble)
baTapew.

MonaaaHve 6atapeu B OroHb UM NOMbITKa
3apAanTL 6aTapelo, He NPeAHa3HaYeHHYI0
ANA nepe3apaakun, MOXeT NPUBECTU K
yTeuKe akKyMyIATOPHOM KUCTOTbI WK
B3PbIBY.

He ncnonb3ynTe 3apAagHoe YCTPOMCTBO,
npefHasHayeHHoe A1 OAHOro TMna
3NEMEHTOB, C LiefIblo 3apAAKM 3N1eMEHTOB
Apyroro Tuna.

He 3aps»kaiiTe 6atapeu, He
npeaHa3HaveHHble AnA nepesapanku.

Cpasy v3BnekawTe npoTekaiolle Gatapewu.
MpoTekatoLme batapen MOryT NpusecTu

K OXOram KOXW Ui HaHeCTV Apyrom
ylepb 300poBblo Yenoseka. [locne
“3BnedveHUsa batapel yTunumsmnpymTe nx
Hagnexalym obpasom, B COOTBETCTBNM

C rOCYAaPCTBEHHBIMU 1 MECTHbBIMM
HOPMaMMU.

Obs3aTenbHO 13BnNekarnTe baTapen

V3 V3Aenus, ecin He cobmnpaeTech
MCNONB30BaTh €r0 B TeYeHme MecaALa 1iu
ponblie. OcTaBneHHble B yCTPOMCTBE
6aTapeu MOryT NpoTeyb ¥ HaHeCTH yuiepo.

PekomeHayembli T1n baTtapel

- oHAopa3obble wenouHble. HE
MCNonb3ynTe BMeCTe GaTapen pa3Hbix
TMnoB. Ecnn n3genne nepectaet paboTatb
Y[OBNETBOPUTENBHO, 3aMeHNTE OaTapeu.

1306paxkeHne nepeyepKHyTOro
nepeaBuKHOro MyCOpHOro
KOHTeMHepa 0O3HauaeT, uTo
n3nenue npefHasHauyeHo ans
nepepaboTKu.

yXoa v ObCJTYKUBAHUE

BPEMA OT BPEMEHWM MPOBEPAVTE
N3JEJTNE

Ha NpeameT oCnabneHHbIX KpenneHun,
M3HOCa AieTanew, NnoBpexaeHna
mMaTtepuana 1 Wweos. [Mpn HeobxoaMmMocTK
3aMeHnTe NN OTPEMOHTUPYITE AeTanu.
lcnonb3yiiTe TONbKO CMEHHbIE feTann
Graco.

[onyckaeTca MallmHHaA CTPKa
CbEMHOTO MATEPYATOTO YEXTIA
CMIOEHDBA B8 XONOOHOM BOAE B pexmnme
6epexxHOM CTUPKK U CylliKa 6e3
BbikUMaHnA. BE3 OTBESTMBATESEN.



PAMA OYNUIAETCA ¢ nomolbto
XO3ANCTBEHHOMO Mblfla W TeNIOWn BOAbI.

BE3 OTBE/IMBATESIEN v motowmx cpeacTs.

Ype3mepHoe BO3AeNCTBME COMHEUHDBIX
nyyeit U BbICOKOM TeMnepaTypbl MOXeT
BbI3BaTb KOPOOIEHWE UMK BhILBETaHWE
neTanemn.

YCTPAHEHUE NMPOBJIEM

Product won't operate:
1.
2

OTtcyTcTBYIOT GaTapeu.
. baTapen craspsxeHb.

. CNMLIKOM HIM3KOE 3HayeHue HaCTpOI7IKI/I
CKOpPOCTN.

. batapew yctaHoBneHbl obpatHoM
CTOPOHOM - MPOBepbLTe PACMONOKEHNe
&+ U &,

. Koppo3na Ha knemmax 6aTapen.
[poBepHWTe baTapen Ha MecTe
OTHOCUTENbHO KNEMM WK, B CIydYae
3HaYUTENBHOV KOPPO3MK, MOYMCTUTE
MX C MOMOLLBIO HaXK[AAYHOM Bymaru nnm
CTaNbHOW MOYanKM.

. PebeHoK cmLLIKOM CUIBHO HaKIOHAETCS
BNepe.

. PebeHok xBaTaeTcs 3a HOXKYM Kaueneit.
(MpekpaTtuTe NCNONb30BaHNE).

. CnaeHbe HeJOCTaTOUYHO BbICOKO
noAHMMAaeTCA ANs YCNEeLIHOro cTapTa.

. AKTMBMPOBAHO 3aLLWUTHOE YCTPOWCTBO.
(BbikntoumTe aBuratens, nogoxamTe 3
MVHYTbI 1 33HOBO 3anycTuTe Kavesnu).

CnpeHbe He packauynBaeTca
BbICOKO:

1. CAMLWKOM HIM3KOE 3HayeHKne HaCTpOI7IKI/I
CKOPOCTW.

2. Opeano ceucaeTt, 0bpasys NoBbILEHHOe
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COMpOTVBIEHE BETPY.

3. Cnabbiti 3apAag batapeii.

. PebeHOoK cnmKoM CUNbHO HaKNoHAETCA
Bnepen.

. PebeHoK cnvLLKOM TaXenbli
WK aKTUBHBIN. (MpekpaTtuTe
MCMONb30BaHMe).

. Marknit koBep (Ha TBepAOM Moy
CMOEHbE PACKaUMBAETCA BhILLE).

@ UHcTCcTyKUMM

C6opKa Kauenemn
Cw. pucyrkns @ - @

MpuKpenneHue cTonnka

© epen npukpennervem cTonmka
HaXXMUTE Ha OTKUAHYIO PYUKY Ha
CUAEHbE 1 ONYyCTWTe CUaeHbe.

© - @ BuiposHaiTe cTonuk
OTHOCUTENBHO KpadA CUAEHbA,
BCTaBbTe KpeneXHbll LTUGT
B OTBEPCTME 1 3apUKCMPYITe
NONOXeHNe CTONNKA.

Cwm. pucyrkn @

MpuKpenneHne HOXeK

@ /[iBoiiHble KHOMKM AOMKHBI BOMTY
B OTBEPCTUA Ha Kopryce. KHomMKa
OOJTKHA 33au1enkHyTbCA B OTBEPCTUN.

BcTaBbTe 3a[jHNE HOXKKM B OTBEPCTUA
Ha KOpMyce, Kak MOKa3aHo Ha
pucyHke. KHonka JOJTKHA
3aLLEeNKHYTbCA B OTBEPCTUN.

MNOBTOPUTE warmc 11 no 12 c¢
APYTMUN HOXKKAMU 1 THe3AaMU.

Cwm. pucyHkr @

12)



@ BbITArnMBamTe HOXKM, MOKa He
3alLENKHYTCA GUKCaTOPbl KaXKA0M U3
kHomok. MPOBEPBTE npaBunbHOCTL
NPUKPENNEHMA HOXEK, MOBEPHYB X
B rHe3pgax.

Cm. pucyHrns @ - @
MNepepHsan Tpy6a

@ YCTaHOBUTE HOXKM C HAAMMUCHIO
“FRONT" («[1EPE[1») Ha nepeaHioto
TPyOy, KaK NMokazaHo Ha PUCYHKe.
TekcT "FRONT” («[MEPE[D») gomneH ObiTb
MOBEPHYT BHM3.

3aKpenuTe nepeaHne HOXKN
BMHTaMV, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
[popenanTe TO e camoe C ApYyrou
CTOPOHBI.

3allenkHuTe NepedHio Tpyoy Ha
HOXKax ycTponcTaa. [NPOBEPBTE
HaleXHOCTb KpereHus Bcex Tpyo.
3auenkHuTe TpyObl NOABECHbBIX
KOHCTPYKLMIA B CKOBax C KaxaoMn
CTOPOHbI Kopnyca. MPOBEPBTE
HaIeXXHOCTb UX KpenneHusa B ckobax,
C ycunmem NoTaHys 3a TpyObl.

3apgHAA Tpy6a

Cm. pucyHKM €D

Cm. pucyHkm €

€ 3auwenkHuTe TPyObl NOABECHDIX
KOHCTPYKUWIA B CKOBax C KaxaoMn
CTOPOHbI Kopnyca. MPOBEPBTE

HaLEXHOCTb MX KpenneHua B ckobax,
C ycunviem NoTAHyB 3a TpyObl.

besonacHocTb pebeHKa

Cm. prcyrkis €D -

(28] lcnonb3sywnTe NonsyHbl 4na
PerynMpoBKN HaTAKEHMA PEMHEN Ha
nneyax 1 Tanuu. lNpogenante To xe
Camoe C Ipyron CTOPOH.I.
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@ [pn CMeHe OTBEPCTUI Ha PEMHAX
6e3onacHocTn YBEJUTECDH, uto
PEMHI BXOAAT B Te e OTBEPCTVA B
NoAyLWKe CnaeHbA.
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PemHu 6€30MacHOCTY JOMKHbI
nonagaTb B OTBEPCTHE, KOTOPOE
HaXoaWTCA Ha YPOBHE Mney

MM YyTb Bbille. He gonyckante
nepeKkpyyrBaHuA PEMHEN.

PerymnpOBKa yrna HaKJ/iOHa

Cw. pucyHkrs €) - @

MoppeprkKa AnA ronosbl

€ Vicnonb3yiiTe ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM
TOMbKO AaHHYI0 MOAAEPXKKY ANA
rofioBbl. He ncnonb3ynTe faHHyo
NOAAEPXKKY ASIA TONOBbI C 4PYTMM
YCTPOMCTBAMMU.

ApanTtep nepeMeHHOro ToKa

Cwm. pucynkis €D - €D

YcTaHOBKa 6GaTapei

€D Koraa pebeHoK He HaxoanTca B
Kauenax, OTKPOMTE KPbILIKY OTCeKa
ANs 6aTapen, BCTaBYB OTBEPTKY B
COOTBETCTBYIOLMIA Na3. YCTaHOBUTE
Tpw 6aTapen D(LR20-1,5 B).

MPOBEPBTE npaBnnbHOCTb YCTaHOBKM
6atapen. Kauenwu He byayT paboTath,
eCnu HapyLleHa NonapHOCTb Npu
yCTaHOBKe GaTapel.

3anyck ycTpoincrea

MPEAYNPEXAEHWE: Bo n3bexaHue
Cepbe3HbIX TPaBM B pe3y/ibraTe NnafeHus
NN BbICKaNb3bIBAHWSA U3 Kauenewn
cnenyeT BCeraa UCrosb3oBaTb PEMHM
6e30MacHOCTU.



3aKponTe GUKCaTOPbl U OTPerynmpyiiTe
HaTsKeHVe peMHel, YTobbl OHM MIIOTHO
yoepKunBanu pebeHka.

BKJMOYEHME YCTPOWICTBA: Haxmnte
kHonky On/Off (Bkn. / Beikn.) nnu
HaXXMU1Te Ha NobyIo KHOMKY CKOPOCTM
oT 1 go 6. MNpwu HaxkaTn Ha KHonky On/
Off (Bks1. / BbIKS1.) Kauenun aBTomMaTnyeckm
3anycKalTcA Ha NocnefHen CKOpoCTy,
KoTopas bbina BblbpaHa 0 BblIKUYeHNA
YCTPOWCTBA.

[MpOKOHTpONVPYITE KauaHue B TeueHme
MUHYTbI. Kauenam TpebyeTca HekoTopoe
BpemA AN1A afdanTaumnm K BbIOpaHHON
HacTpovike. [Tpn HeobxoaMMoCTK
M3MEHUTE HACTPOWIKY.

ManeHbKuUi ManoakT1eHbI pebeHoK Ha
Kaxaov cnenytollel HacTpoike oyaet
packauMBaTbCs C OOMbLIEN aMMINTY 0N,
uem bonee KPymHbIV 1 aKTUBHBIN.

CueHbe MOXHO OCTAaHOBUTL B JII0OOW
MOMEHT MPY BKIIOYEHHOM MOTOPE
6e3 yulepba ana Motopa. Ytobbl CHOBa
3aMyCTUTb Kauyenw, TONKHWUTE WX,

Ecnun nponsoluna npon3BosnbHas
OCTaHOBKa MOTOPA, MOTO ObITh
aKTUBMPOBAHO 3alLLUTHOE YCTPOMCTBO.
Bblkntounte MOTOP, MOAOXKAWTE TPU
MVIHYTbI, 3aMyCTTe Kayenu noBTOPHO.

BbIKIMIOYEHWE KAYENEW: Haxmme
kHonky On /Off (Bkn. / Bbikn.).

QyHKUMN KHONOK

€D SPEED (CKOPOCTb): HaxmuTe KHOMKY
On /Off (Bk. / BbiK.) U HaxkmmTe
Ha NMoOYyI0 KHOTMKY CKOpOCT OT 1 Ao
6. Mpn HaxaTnn Ha kHomky On / Off
(Bkn. / Bbikn.) Kauenv aBToMaTU4eCKm
3aMyCKaloTCA Ha NoceaHen
CKOPOCTW, KOTOPas bbia BbibpaHa Ao
BbIK/TIOUEHMs YCTPOWCTBA.
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€ ON/OFF POWER (Bk1. / Bbikn.
MTAHWA) - Haxkmnte gns
BKJTKOYEHIA 1 BLIKITOYEHVIA.
Haxmumre KHOMKY O4J/19 OCTaHOBKM
PackaurBaHNA.

MUSIC (MY3bIKA) - Haxkmmnte KHOMKY
"Music” («<My3blKa»), 4TOBbl BKIIOUMTH
My3bIKy. HaxkMmTe KHOMKY eLle pas,
yTOObI NEPENTU K ClIeayioLiemy
TpeKy. 3anporpaMmmrpoBaHo 10
KOMMO3ULMIA.

MUSIC/NATURE OFF (Bkn. MY3bIKY /
3BYKM TMPPObI) - Haxkmmte KHOMKY,
4100bI BIK/TIOYNTD.

VOLUME (TPOMKOCTDb) - HaxxmuTe
Ha MtoC (4), uTobbl yBENMUUTL
FPOMKOCTb, ¥ Ha MUHYC (=), UTObbI
YMEHbLWWTb. 3anporpaMMmr1pPoBaHoO 5
HaCTPOEK rPOMKOCTH.

NATURE SOUNDS (3BYKW MPKPO[bI)
- HaxmuTe Ha KHomky “Nature”
(«MMprpopaa»), uTobbl BIOPATb OANH 13
3BYKOB Npupogabl. Kaxaoe Haxatue
BKJIOUAET Ceflytolnii 3BYK NPUPOAbI.
MNocne BbiOOpa 5-ro 3ByKa Nporpamma
BO3BPALLAETCH K NEPBOMY TPEKY.

@ TIMER (TAMMEP) - HaxmuTe Ha
KHoMKy “Timer" («Taimep»), 4Tobbl
YCTaHOBWTb TaiMep A KauaHus 1/
VNV YCTaHOBKI MPOLOMKUTENBHOCTY
BOCMPOW3BEAEHNS My3blKI1/3BYKOB
npuypombl. ECv He HaXKMaTb Ha
KHOTKY TaiMepa, KauaHuie n/unv
BOCMPOW3BeAEHE My3blKi / 3BYKOB
npuYpombl GyAET MPONOMKaThCA, MOKa
He OyeT HaXkaTa KHOTKa BKI. / BBIKJI.
MWUTAHMA U KHOTIKA BbIKIOYeHMA
My3bIKV / 3BYKOB MPVPOABI.



[P MCNONb30BaHWN TariMepa

BO Bpems PaboTbl YCTPOICTBa
O[HOKPATHOE HaxaTue KHOMKM
COMPOBOXIAETCA MUTAHVEM KDAaCHOrO
CBETOVIHAMKATOPA CKOPOCTN OAMH Pas3,
TanMep YCTaHaBNMBAETCA Ha 10 MUHYT.
[TOBTOPHOE HaxkaTe KHOMKM Tarimepa
YBENMUMT Bpems paboThl 10 20 MUHYT,
1 KPACHbIA CBETOMHAMKATOP CKOPOCTU
MUTHET ABaXbl.

TpeTbe HaxkaTe KHOMKM Tavepa
yBeNMUMT Bpems paboTsl 10 30 MUHYT,
W KPaCHbI CBETOVHAMKATOP CKOPOCTH
MUWIHET TPW pasa.

[MpK NCNONb30BaHMN TariMepa Npw
BKJIOUEHHOW My3blKe / 3ByKax MPUPOAb!
OH ycTaHosuTCA Ha 10, 20 v 30 MHYT,
KaK OMM1CaHo 1A pacKaumBaHuA,
OfIHaKO 3TO He OyAEeT CONPOBOXKAATHCHA
MUraHVIemM CBETOMHAMKATOPA.

XpaHeHue

Cm. pucyrkns @ - @

@® Haxmute Ha KHOMKY, UTOBbI CIOXUTb.

C6opka NoABIMKHON YacTn

Cm. pucyHkns @ - @
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€ ADVARSEL A
Overholder EN 16232:2013+A2:2023

ADVARSEL:
VIGTIGT - Behold denne vejledning og
brug den som opslagsbog

Det er forbundet med livsfare
eller alvorlig persons-kade,
hvis disse advarsler og
monteringsanvisningerne ikke
overholdes.

Brug altid selen.
Barnet ma aldrig vaere uden opsyn.

Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde sely, eller hvis det vejer mere
end 9 kg.

Dette produkt ma under ingen omstzen-
digheder anvendes hgjt placeret (f.eks. pa
et bord).

Dette produkt ma ikke flyttes eller lgftes
med barnet i det.

Barn ma ikke lege med dette produkt.

Barn skal holdes pa afstand ved op- og
sammenklapning af dette produkt pga.
risikoen for personskade.

Skal altid placeres pa et fladt, vandret gulv.

Barn ma ikke sove i produktet Dette
produkt er ikke en erstatning for en rigtig
barneseng eller krybbe. Hvis barnet falder
i sgvn, skal det lzegges i en passende
barneseng eller krybbe.

Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde af sig selv.

Dette produkt ma ikke anvendes uden
seedehynden.

Dette produkt ma ikke sté eller placeres
teet pd andre genstande, som kan
udggre kvaelningsfare, f.eks. persienne-/
gardinsnore mv.
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Snore kan udgere kvaelningsfare. Placer
IKKE genstande med en snor rundt om
barnets hals, feks. en haettesnor eller
suttesnor.

Haeng IKKE snore oven over dette produkt
eller fastg-jort til legetgjet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er
beskadiget eller defekt.

Denne gynge er beregnet til bgrn pa op

til 9 kg.

Dette produkt ma ikke anvendes, hvis dele
af det er defekte eller mangler. Der ma kun
anvendes reservedele, som er godkendt af
producen-ten. Anvend ikke tilbehear, som
ikke er godkendt af producenten.

Pas pa dben ild og andre steerke varme-
kilder, som f.eks. elektriske varmeovne,
gasovne mv., i ngerheden af dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen.
Folg samle-vejledningen ngje som
beskrevet. Kontakt kundeservice, hvis der
er problemer i denne forbindelse.

Omformer eller batterier: Dette produkt
ma ikke tils-luttes flere end det anbefalede
antal stremforsyninger.

Barn ber veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med produktet.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:

Opbevar batterierne utilgaengeligt for
barn.

Batterierne skal iseettes, s& de vender
rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier
eller tilsvarende

(samme volt og starrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strompolerne MA IKKE kortsluttes.
Genopladelige batterier skal tages ud af



produktet inden genopladning.

Genopladelige batterier ma kun oplades
under opsyn af en voksen.

Batterier kan laekke syre, hvis de
iseettes sammen med batterier af en
anden type, isaettes forkert (omvendt),
eller hvis alle batterierne ikke skiftes
eller genoplades samtidig. Brugte

0g nye batterier ma ikke blandes.
Alkaliske, almindelige (brunsten) og
genopladelige (nik-kel-cadmium)
batterier ma ikke blandes.

Batterier kan laekke syre eller eksplodere,
hvis de borts-kaffes ved forbreending
eller ved forsgg pa at oplade et batteri,
der ikke er beregnet til genopladning.

Oplad aldrig batterier af en bestemt
type i en oplader, som er beregnet til
batterier af en anden type.

lkke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades.

Bortskaf straks batterier, der laekker.
Laekkende batte-rier kan give
hudforbraendinger eller anden persons-
kade. Batterier skal bortskaffes pa korrekt
vis ifelge de geeldende regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet
ikke skal bru-ges i en mdned eller laengere
tid. Isatte batterier kan begynde at laekke
og skade produktet.

Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier. Forskellige batterityper
ma ALDRIG blandes. Udskift batterierne,
ndr produktet ikke laengere fungerer, som
det skal.

Symbolet med den overstregede
ﬁ affaldscontainer viser, at

produktet skal indleveres til
— genbrug.

VEDLIGEHOLDELSE

KONTROLLER PRODUKTET REGELMASSIGT
for lgstsiddende skruer, slidte dele, huller i
stoffet eller beskadigede syninger. Udskift
eller reparer komponenterne alt efter
behov. Anvend kun reservedele fra Graco.

AFTAGELIGT STOFBETRAK PA SADET
kan maskin-vaskes i koldt vand pa et
skaneprogram og haenges til terre i vad
tilstand. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

STELLET MA KUN RENGZRES med
almindeligt renggringsmiddel og varmt
vand.

DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL eller
opvas-kemiddel.

Ved kraftig sollys- eller varmepavirkning
kan kompo-nenterne falme eller blive
skaeve.

AFHJALPNING AF PROBLEMER

Produktet virker ikke:

1.Ingen batterier i gyngen.

2. Ingen strem pa batterierne.

3. Hastighedsindstillingen er for lav.

4. Batterierne vender forkert: kontroller +
og-.

5. Batteristremklemmerne er korroderet.
Drej batteri-erne pa plads mod
strgamklemmerne, eller afslib dem

med sandpapir eller staluld ved kraftig
korrodering.

6. Barnet lzener sig for meget fremad.

7. Barnet griber fat i gyngestellets ben
(stop med at bruge produktet).

8. Seedet skubbes ikke hajt nok til at saette
gyngen godt i gang.

9. Beskyttelsesmekanisme aktiveret (stop
motoren, vent 3 minutter, og start
gyngen igen).



Saedet gynger ikke hgjt nok:
1. Indstillingen er sat for lavt.

2. Teeppe haenger ned og giver
vindmodstand.

3. For lidt strom pé batterierne.
4. Barnet lzener sig for meget fremad.

5. Barnet er for tungt eller for aktivt (stop
med at bruge produktet).

6. Bladt gulvtaeppe (gynger hgjere pa
faste gulvunder-lag).

@ Brugsvejledning
Samling af gyngen
Se billederne @) - @

Pasatning af bakke

(3] Tryk pa tilbagelaeningshdndtaget, der
sidder pa saedet og seenk saedet for
bakken pdsaettes.

© - @ Bakken skal flugte kanten af
seedet og plakken skal ind i hullet
hvorefter bakken lukkes.

Se billederne @

Pasaetning af ben

@ Dobbeltknapperne skal passe ind i
kanalerne indeni husene. Knappen
SKAL faestnes igennem hullet.

® Setbagbenene indihullernei
husene som vist. Knappen SKAL
fastgeres ind igennem hullet.

GENTAG trin 11 til 12 med de gvrige
huse og ben.

Se billederne @

@ Sving benene udad indtil den ene
knap gér i hak. VAR SIKKER PA, at
benene sidder ordentlig fast ved at
vride dem rundt indeni husene.

Se billederne @ - @

Forroret

@ Fastger fedderne hvor der star
"FRONT" pa for-rgret som vist. Teksten
"FRONT" skal vende mod gulvet.

@ Fastger den forreste fod med en skrue.
Gentag pa den anden side.

@ Fastger forraret til svingbenene. SORG
FOR, at alle rgrene sidder ordentlig
fast.

Bagraret
Se billedeme@
Se billedeme@

€ Fastger hangarrerene til klemmerne
pa begge sider af huset. SORG FOR, at
alle hangarrerene sidder ordentlig fast
i klemmerne ved at hive i dem.

Barnets sikkerhed

Se billederne € - €

(23] Brug seleindstillingsfunktionen i
skulder- og talje-hgjde for yderligere
justering. Gentag pa den anden side.

@ Nar du skifter selerne ud, VAR
OPMARKSOM PA, at selerne gér
igennem de samme huller som i
seedeunderlaget.

€D Selerne skal treekkes igennem de
huller, der flugter skuldrene eller
sidder en anelse hgjere. Sgrg for ikke
at vride stropperne.

Justering af
tilbageleeningsfunktionen

Se billederne €) - €@



Hovedstgtte

€D Anvend kun hovedstgtten sammen
med denne gynge. Anvend aldrig
denne hovedstgtte sammen med
andre gynger.

Vekselstremsadapter

Se billederne € - €

Installation af batterier

€D Nar babyen ikke sidder i gyngen, kan
ldget pa bat-terirummet dbnes ved at
stikke en skruetraekker ind gennem
monthullet. Indsaet tre D(LR20-1,5V)
cellebatterier.

€ STRG FOR, at batterierne sidder
korrekt. Gyngen virker ikke hvis
batterierne sidder bagvendt.

Sadan starter man gyngen

Undga at barnet padrager sig alvorlige
skader ved enten at falde eller glide ud af
gyngen.

Brug altid sikkerhedsbaelte. Efter du har
faestnet baeltespaenderne, justér selerne
sdledes, at de sidder godt fast om dit barn.

TAND GYNGEN: Tryk pd On/Off-knappen
eller tryk pa en hvilken som helst
hastighedsindstilling fra 1 til 6.

Nar der trykkes pa On/Off-knappen gar
gyngen automatisk i gang med den
hastighed, der blev valgt fer gyngen blev
slukket.

Observér gyngehastigheden i ét minut.
Det tager noget tid inden gyngen tilpasser
sig en ny hastighedsindstilling. Skift til en
ny indstilling om nedvendigt.

En lille, stille baby vil gynge hgjere uanset
hvilken hastighedsindstilling der vaelges
end en sterre og mere aktiv baby.
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Du kan stoppe gyngen ndr som helst
medens motoren kgrer uden at motoren
tager skade. Skub til gyngen for at
genstarte den.

Hvis gyngens motor stopper af sig selv
kan det veaere fordi en beskyttelsesfunktion
er blevet aktiveret. Sluk for motoren, vent
tre minutter og genstart sa gyngen.

ON/OFF POWER - Tryk pa "ON"for at
teende og pa "OFF

Knappernes funktioner

€ HASTIGHED - Tryk pa On/Off-
knappen eller tryk pa en hvilken som
helst hastighedsindstilling fra 1 til 6.
Nar der trykkes pa On/Off-knappen
gdr gyngen automatisk i gang med
den hastighed, der blev valgt fer
gyngen blev slukket.

€D ON/OFF POWER - Tryk pa "ON"for at
teende og pa "OFF"for at slukke. Tryk
pad knappen for at slukke for gyngens
bevagelser.

@ MUSIC - Tryk pa "Music”knappen
for at teende for musikken. Tryk pa
knappen igen for at fortsaette til
naeste skaering. Der er i alt ti sange.

@ MUSIC/NATURE OFF — TRYK PA
KNAPPEN FOR AT SLUKKE FOR
MUSIKKEN.

@® LYDSTYRKE - Tryk pa plusset (+) for at
heeve lydstyrken og pa minusset (-)
for at deempe lyd-styrken. Der er i alt
fem lydstyrkeindstillinger.

@® NATURLYDE - Tryk pa "Natur”klappen
for at teende for naturlydene. Hver
gang der trykkes pa denne knap
gar den videre til naeste lyd. Efter
du har valgt den femte lyd, vender
den automatisk tilbage til den forste
skaering.



@ TIMER —Tryk pa "Timer"knappen for at
indstille timeren til at teende for gyngen
og/eller afspille musik-/naturlyde.

Huvis ikke der trykkes pa knappen, vil
gyngen og/eller musik-/naturlyden
bare fortsaette indtil der trykkes pa ON/
OFF-knappen eller music/nature off-
knappen.

Hvis der trykkes pa knappen én enkelt
gang, vil det rade lys blinke én gang og
timeren vil vaere aktiveret i de falgende
ti minutter. Hvis der trykkes endnu én
gang pa knappen vil timeren veere
aktiveret i 20 minutter og det rade lys
blinker to gange.

Trykkes der pa knappen en tredje gang
vil timeren vaere aktiveret i 30 minutter
og det rade lys blinker tre gange.

Hvis timeren anvendes samtidig med
at Musik-/Naturlydene er aktiveret, vil
timeren veere aktiveret i intervaller pa
10, 20 eller 30 minutter, som beskrevet
ovenfor i afsnittet om gyngen, men der
vil ikke veere noget blinkende lys.

Opbevaring
Se billederne @ - @

@ Tryk pa knapperne for at folde
gyngen sammen.

Samling af mobilen

Se billederne @ - @
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@ ApvARSEL A
Oppfyller EN 16232:2013+A2:2023

ADVARSEL:

VIKTIG - Ta vare pa disse
instruksjonene for frem-tidig
referanse

Hvis advarslene og
monteringsanvisningene ikke
folges, kan det resultere i alvorlig
personskade eller dod.

Husk alltid & spenne barnet fast.
La aldri barnet veere uten tilsyn.

Dette produktet skal ikke brukes nar bar-
net kan sitte uten hjelp eller veier mer enn
9 kag.

Sett aldri dette produktet pa steder der
det kan falle ned (som pa et bord).

Ikke flytt eller laft dette produktet med
babyen inni det.

lkke la barn leke med dette produktet

Pass pa at barn ikke er i naerheten nar
dette produktet foldes ut eller foldes
samme

Produktet skal alltid brukes pa et flatt,
jevnt underlag.

La aldri barnet sove i dette produktet
Dette produktet erstatter ikke en
barneseng eller babyseng. Dersom
barnet sovner, md det legges i en egnet
barneseng eller babyseng.

lkke bruk dette produktet nar barnet kan
sitte uten hjelp.

lkke bruk dette produktet uten sittepute.

Produktet ma ikke plasseres eller std i
naerheten av et annet produkt som kan
medfgre kvel-ningsfare, som gardin- eller
teppesnorer.

Snorer kan fordrsake kvelning. IKKE plasser
gjenstander med en snor rundt barnets
hals, som for eksempel het-tesnorer eller
smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og
fest ikke sno-rer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES hvis
det blir skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.

lkke bruk produktet hvis noen deler er
@delagt, har rifter eller mangler deler.
Bruk bare tilbehgr eller reservedeler som
er godkjent av produ-senten.

Veer oppmerksom pa risikoen forbundet
med dpen ild og andre kilder til sterk
varme, som elek-trisk grill, gassfyring osv. i
naerheten av produktet.

Produktet mad monteres av en voksen.
Folg monte-ringsanvisningen naye.
Kontakt kundeservice hvis det oppstar
problemer.

Transformator eller batterier: Ikke koble
produktet til mer enn det anbefalte antall
strgmforsyninger.

Hold tilsyn med barn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:
Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma settes inn slik at de vender
riktig (riktig polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller
tilsvarende med hen syn til spenning og
storrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene.

Oppladbare batterier ma flernes fra
produktet fgr de lades.



Oppladbare batterier ma kun lades opp
under tilsyn av voksne.

Ethvert batteri kan lekke batterisyre hvis
det blandes med en annen batteritype,
hvis det settes i feil (legges omvendt i)
eller hvis ikke alle batteriene skiftes ut eller
lades samtidig. Ikke bland gamle og nye
batterier. Ikke bland alkaliske, standard-
(karbon-sink) eller oppladbare (nikkel-
kadmium) batterier.

Alle batterityper kan lekke batterisyre eller
eksplodere hvis de kastes pa &pen ild, eller
hvis du forsgker a lade opp et batteri ikke
beregnet pé opplading.

Lad aldri opp et batteri av en bestemt
type i en lader som er beregnet pa
batterier av en annen type.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades
pa nytt.

Batterier som lekker, bar kastes
umiddelbart. Batterier som lekker, kan
fordrsake brannskader og annen per-
sonskade. Ved bytte av batterier ma de
gamle batte-riene kasseres pa riktig mate,
i henhold til nasjonale og lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke
skal brukes i en maned eller mer. Batterier
som ligger i produktet, kan lekke og
forarsake skade.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare
alkaliske batterier. Bland ALDRI forskjellige
batterityper. Bytt batterier nar produktet
ikke lenger fungerer tilfredsstillende.

i

Seppelkassesymbolet med
kryss foran viser at produktet
ma resirkuleres.

STELL OG VEDLIKEHOLD

FRATID TIL ANNEN MA PRODUKTET
ETTERSEES. Se etter lgse skruer, slitte deler
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og revner i materiale og sem. Erstatt eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
Graco reservedeler.

AVTAGBARE STOLTREKK AV STOFF kan
vaskes i maskin i kaldt vann pa skdnsom
vask og dryppterkes. TALER IKKE BLEKING.

RAMMEN MA RENGJ@RES med mildt og
varmt sdpevann.

IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller
rengjgringsmidler.

Overdreven eksponering mot sol eller
varme kan fere til at delene mister fargen
eller misformes.

PROBLEML@SNING

Produktet fungerer ikke:

1. Husken mangler batteri.

2. Batteriene er flate.

3.

4. Batteriene er satt i feil vei — kontroller
pluss- og minus-polen.

Hastigheten er for lav.

. Batteripolene er korrodert. Drei pa
batteriene mot kontaktpunktene mens
de sitter pd plass, eller reng-jor med
sandpapir eller stalull hvis batteripolene
er sveert korrodert.

. Barnet lener seg altfor mye fremover.

. Babyen holder fast i bena pa husken.
(Stopp bruken.)

. Setet er ikke presset hgyt nok for en god
start.

. Beskyttelsen er aktivert. (Sla av
motoren, vent i tre minutter, og start
deretter husken pa nytt.)

Husken svinger ikke hgyt nok:

1. Kontrollen er satt for lavt.



2. Teppet henger ned og gir for stor
luftmotstand.

3. Batteriene er for svake.
4. Barnet lener seg for langt fremover.

5. Barnet er for tungt eller for aktiv. (Stopp
bruken.)

6. Mykt teppe (husken svinger hayere pd
harde gulv).

@ Instruksjoner

Montering av husken
Se bilder @ - @

Festing av brettet

O Press liggesete-handtaket p& setet og
senk ned setet far festing av brettet.

© - @ still brettet pé linje med kanten
av setet og sett inn pinnen i hullet og
lukk brettet.

Se bilder @

Festing av beina

@ De doble knappene md passe inn
i kanalene pa innsiden av hylsene.
Knappen MA &ses fast i hullet.

Sett inn bakbeina inn i hullene i
hylsene som vist. Knappen MA I8ses
fastihullet.

GJENTA trinn 11 til 12 med de andre
hylsene og bein.

Se bilder @

@ Sving beina utover til den enkle
knappen lases fast i hakket. SJEKK at
beina er skikkelig festet ved & vri pa
dem inne i hylsene.

Se bilder @ - @

12)
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Forside hylsen

@ Sett beina med teksten "FRONT" inn i
fremre tube som vist. "FRONT" teksten
ma vende mot gulvet.

Fest den fremre foten med skruen.
Gjenta pa den andre siden.

©
©

Las fast fremside tuben pa huske
beina. SJEKK at alle tubene er festet
skikkelig.

Bakside hylsen
Se bilder €@
Se bilder €@

€ Lds hengetubene inn i klammene
pa hver side av hylsen. SJEKK at
hengetubene er skikkelig festet i
klammene ved & trekke pa dem.

For a sikre barnet

Se bilder € - €@

@ Bruk skyvejusteringen ved skulderen
og midjen for justeringer. Gjenta pa
andre siden.

D

Nar du bytter selestropp sprekkene,
S@RG FOR at selestroppene gar
gjennom de samme sprekkene i
seteputen og seteryggen.

50

Selestroppene ma ga gjennom
sprekken som er like ved, eller rett
over skuldrene. Unngad vridning av
stroppene.

For a justere liggesete

Se bilder € - @

Hodestatte

€D Bruk kun denne hodestatten pé
husken. Bruk aldri denne hodestatten
pd andre typer produkter.



AC-adapter
Se bilder € - €®

Installering av batterier

€D Med babyen ute av husken, &pne
batterirom lokket ved & sette et
skrujern inn i mynt sprek-ken. Sett inn
tre (3) D(LR20-1,5V) batterier.

€) SJEKK at batteriene er satt inn riktig.
Husken blir ikke & virke hvis batteriene
er satt inn baklengs.

Start husken

ADVARSLER For & unnga alvorlig skade
fra fall eller utsklidning: Alltid bruk
sikkerhetsbelter. Etter at du fes-ter
spennene, juster beltene slike at de er
tettsittende rundt barnet.

FOR A STARTE HUSKEN: Trykk On

/ Off knappen eller hastighet 1 til

6. Nar du trykker On /Off knappen
starter den automatisk pa den siste
hastighetsinnstillingen som var valgt da
husken ble slatt av sist.

Observer husken i ett minutt. Det tar litt
tid for husken justerer til en innstilling.
Skift innstilling hvis nedvendig.

En liten, rolig baby kommer til & huske
hoyere pa hver innstilling enn en stor aktiv
baby.

Setet kan stoppes med motoren i gang
uten skade til motoren. Skyv husken for &
starte opp igjen.

Hvis motoren stopper av seg selv, er det
mulig at sik-kerhetsenheten har blitt
aktivert. Skru av motoren, vent i tre (3)
minutter og start pa nytt.

FOR A SLA AV HUSKEN:Trykk On / Off
knappen.
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Knappfunksjoner

€D SPEED - Trykk On/ Off knappen eller
hastighet 1 til 6. Nar du trykker On /
Off knappen starter den automatisk
pa den siste hastighetsinnstillingen
som var valgt da husken ble slatt av
sist.

€ PA/AV STROM - Trykk for & sl& AV
eller PA. Trykk knappen for & stoppe
husken.

@ MUSIKK - Trykk "Musikk”knappen for
& skru pa musikken.Trykk pa knappen
igjen for & hgre nest spor. Det er 10
sanger.

@ MUSIKK / NATUR AV - Trykk knappen
for & sla AV.

@® VOLUM —Trykk pluss (+) for &
skru opp volumet og minus (=)
for & skru ned volumet. Det er 5
voluminnstillinger.

@® NATURLYDER - Trykk "Natur”knappen
for & skru pa naturlyd utvalget. Hver
gang du trykker bytter det til neste
naturlyd. Etter at den 5. Lyden er
valgt, slar det tilbake til begynnelsen
igjen.

@ TIMER - Trykk "Timer"knappen for &
stille tiden for husken og / eller musikk
/ naturlyder. Er ikke timerknappen trykt,
vil husken og / eller musikk / naturlyder
fortsette til Av / Pa knappen er trykt eller
musikk / natur av knappen er trykt.

Ved bruk av timer med husken p3, er
knappen trykt én gang, kommer det
rade lyset til & blinke én (1) gang og
tiden er innstilt for 10 minutter. Trykker
du pé timerknappen én gang til, vil
dette gke tiden til 20 minutter og det
rade lyset blinker to (2) ganger.



Trykker du pa timerknappen for en
tredje gang, vil dette gke tiden til 30
minutter og det rede lyset blinker tre (3)
ganger.

Bruker du timer med Musikk /
Naturlyder pg, blir timer satt til 10, 20
eller 30 minutter, men det er ingen
blinkende lys.

Oppbevaring
Se bilder @ - @

@ Trykk knappene for & folde sammen.

Montering av uroen

Se bilder @ - @
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@D VARNING A

Overensstammer med
EN 16232:2013+A2:2023

VARNING:
VIKTIGT! - Behall instruktionerna for
framtida bruk

Om varningarna och
monteringsanvisningarna inte foljs
kan det resultera i allvarliga skador
eller dodsfall.

Anvand alltid selen.
Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Anvénd inte denna produkt om barnet
kan sitta utan stod eller om det vager mer
an 9 kg.

Anvénd aldrig produkten pa upphdjda
ytor (t.ex. bord).

Lyft aldrig produkten om babyn dr i den.
Lat inte barn leka med produkten.

Undvik personskador genom att se till att
barn inte dr i narheten nar produkten falls
upp och falls ihop.

Anvénd den alltid pa ett platt, jamnt golv.

L3t aldrig barnet sova i den hdr produkten.

Den har produkten ersatter inte en
babylift eller en babysang. Om barnet
somnar ska det sedan placerasien
lamplig babylift eller babyséng.

Anvand inte produkten nar barnet kan
sitta utan stod.
Anvénd inte produkten utan sitskudden.

Placera inte produkten ndra en annan
pro-dukt som kan utgora risk for kvévning
eller strypning, till exempel snoddar eller
persienn-/gardinsnoren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera
INTE saker med snoddar runt barnets
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hals, till exempel kapus-chong- eller
nappsnoddar.

Hang INTE snoddar 6ver produkten och
satt inte snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den &r
skadad eller trasig.

Gunga avsedd for barn upp till 9 kg.

Anvand inte produkten om ndgon del dr
trasig, utsliten eller saknas och anvand
bara reservdelar som godkants av
tillverkaren. Anvdnd inga andra tilloe-hor
an de som godkants av tillverkaren.

Ténk pa den risk som dppen eld och
andra heta varmekallor i ndrheten av
liften innebar. Det kan galla t.ex. elektriska
element och gaselement.

Produkten kraver en vuxens

hjalp vid monteringen. Folj
monteringsanvisningarna noggrant.
Om du far pro-blem kan du kontakta
kundtjanst.

Stromomvandlare eller batterier:
Produkten far inte anslutas till fler &n
rekommenderat antal natuttag.

Se till att barn inte leker med produkten.
SAKER BATTERIANVANDNING:

L3t inte barn komma i nérheten av
batterierna.

Batterierna ska sattas in med polerna at
ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt
och storlek ska anvandas.

Ta ur forbrukade batterier fran
produkten.

Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut
ur produkten innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara



laddas under vuxens dverinseende.

Alla batterier kan lacka batterisyra om
de blandas med olika batterityper, om
de satts i felaktigt (bakvant) eller om

alla batterierna inte byts ut eller laddas
samtidigt. Blanda inte gamla och nya
batterier. Blanda inte alka-liska batterier,
standardbatterier och uppladdningsbara
(nickelkadmium) batterier.

Alla batterier lacker batterisyra eller
exploderar om de utsatts for eld eller
om du forsoker ladda batterier som inte
ar uppladdningsbara.

Ladda inte en viss sorts cell i en laddare
som ar amnad for en annan sorts cell.

Engdngsbatterier far inte laddas.

Sldng lackande batterier omedelbart.
Lackande batte-rier kan resultera i
brannskador eller annan persons-kada.
Batterier maste kasseras enligt ditt lands
och din regions regler och férordningar.

Ta alltid ur batterierna om produkten inte
ska anvéndas under en manad eller ldngre.
Batterier som ldmnas kvar i produkten kan
lacka och orsaka skada.

Rekommenderade batterityper - alkaliska
engangsbat-terier. Blanda ALDRIG olika
batterityper. Byt batterier ndr produkten
borjar fungera samre.

i

Den overkorsade soptunnan
indikerar att produkten
maste atervinnas.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

KONTROLLERA DA OCH DA OM
PRODUKTEN har l6sa skruvar, utslitna delar
eller slitna partier i tyget eller sommarna.
Byt eller laga delarna efter behov. Anvand
bara reservdelar fran Graco.

AVTAGBAR TYGKLADSEL kan
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maskintvattas i kallt vatten med ett
skonsamt tvattprogram och ska dropp-
torka. ANVAND INTE BLEKMEDEL.

RENGOR RAMEN endast med vanligt
diskmedel och varmt vatten.

ANVAND INTE BLEKMEDEL eller starka
rengdrings-medel.

Vid mycket stor exponering for solljus eller
varme kan produktens delar blekna eller
bli skeva.

PROBLEMLOSNING

Produkten fungerar inte:

1. Det saknas batterier i gungan

2. Batterierna dr doda.

3. Instéliningen for hastighet ar for 1ag.
4

. Batterierna ar felinsatta — kontrollera “+”

och

5. Korrosion pa batteripolerna. Vrid
batterierna pa plats mot polerna eller
rengdr med sandpapper eller stalull om
korrosionen ar omfattande.

6. Babyn lutar sig for mycket framat.

7. Babyn tar tag i gungans ben. (Avbryt
anvandning.)

8. Sitsen har inte skjutits pa tillrackligt hogt
for att gung-ningen ska komma igang.

9. Skyddsenheten dr aktiverad. (Stdng av
motorn, vanta tre minuter och starta
sedan om gungan.)

Sitsen gungar inte sarskilt hogt:

1. Instéliningen for hastighet &r for 1ag.

2. Filten hanger ned vilket dkar
vindmotstandet.

3. Batterierna ar for svaga.

4. Babyn lutar sig for mycket framat.



5. Babyn dr for tung eller for aktiv. (Avbryt
anvand-ning.)

6. Mjuk matta (gungar hogre pa hart golv).

@ Instruktioner

Montera produkten
Se bilderna @ - @

Montera Brickan

@O Tryckin lutningshandtaget pa
sitsen och sank sitsen innan brickan
monteras.

O -@ Hall brickan vid sitsens kant och
for in tappen i halet och stéang brickan.

Se bild @

Montera Benen

@ Dubbelknapparna méste passas
in i kanalerna inuti skyddsholjena.
Knappen MASTE snappfastas ige-nom
hélet.

® rorin bakre benen i skyddshéljet som
visas. Knap-pen MASTE snappfastas
igenom halet.

Upprepa steg 11 till 12 med andra
holje och benen.

Se bild @

@ Vrid benen utét tills den enkla
knappen lases pa plats i sin skara.
KONTROLLERA att benen ar ordentligt
fasta genom att vrida dem i sina
fasten.

Se bilderna @ - @

Framere RoOr

@ Placera fétterna med texten "FRONT”
pa framre roret som visas. Texten
"FRONT" ska vara riktad mot golvet.
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@ Sékra framfoten med skruv. Upprepa
samma sak for andra sidan.

@ Fastdet framre réret pd gungans ben.
KONTROL-LERA att alla ror dr sakert
fastsatta.

Bakre Ror

Se bild €
Se bild )

@ KONTROLLERA att roren for

upphéngning sitter stadigt fast i sina
fasten genom att dra ordentligt i dem.

Sdtta fast barnet

Se bilderna €® - €

@ Anvand remspannena vid skuldror
och midja for vidare justering.
Upprepa samma sak for andra sidan.

& Nardu dndrar selremmarnas
genomfdringar MASTE DU SE TILL
ATT selremmarna gar genom samma
genomforingar i sittdynan.

€ Remmarna till selen méste féras in i
genomforing-arna i jdmnhojd med,
eller strax ovanfor, barnets axlar. Se till
att remmarna inte blir snodda.

Justera lutningen

Se bilderna € - €@

Huvudstod

€ Anvind endast detta huvudstod till
den hér gungan. Anvand aldrig det
har huvudstodet till ndgon annan
produkt.

Stromadapter

Se bilderna €@ - €®



Installera batterier

€D Nar barnet inte sitter i gungan, dppna
batterifackets lock genom att satta
i en skruvmejsel i springan. Satt i tre
D-batterier(LR20-1,5V).

KONTROLLERA att batterierna har
satts i pa ratt satt. Gungan kommer
inte att fungera om batterierna har
satts i bakvant.

7]

Starta produkten

VARNING: undvik allvarliga skador till
foljd av att barnet faller eller glider ur.
Anvand alltid selen. Nar du monterat
baltena justerar du dem sa att de sitter at
ordentligt runt barnet.

FOR ATT SATTA PA PRODUKTEN: Tryck

pa On-/Off-knappen eller ndgon av
hastighetsknapparna fran 1 till 6. Nar du
trycker pa On-/Off-knappen startar den
automatiskt pd den hastighetsinstallining
som var vald innan produkten stangdes
av.

Overvaka gungningen under ndgon
minut. Det tar tid for gungan att justeras
till en instalining. Andra instéaliningen vid
behov.

En liten, lugn baby gungar hogre pa varje
instdll-ning &n en storre, aktivare baby.
Du kan stanna sitsen ndr som helst nar

motorn dr pa utan den skadas. Tryck pa
produkten for att starta om den.

Om din produkts motor slutar kéras av sig
sjdlvt kan en skyddsfunktion ha aktiverats.
Stdng av motorn. Vdnta tre minuter, och
starta sedan om gungan.

FOR ATT STANGA AV PRODUKTEN: Tryck
pa On-/Off-knappen.
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Knappfunktioner

€ HASTIGHET: Tryck pd On-/
Off-knappen eller nagon av
hastighetsknapparna fran 1 till 6.
Nar du trycker pa On-/Off-knappen
startar den automatiskt pa den
hastighetsinstallining som var vald
innan gungan stangdes av.

STROM AV/PA - Tryck fér att sl& PA och
AV. Tryck pa knappen for att stanna
gungan.

MUSIK - Tryck pa knappen “Music”for
att sl& pd musiken. Tryck pa knappen
igen for att hoppa till ndsta spar. Det
finns tio melodier.

MUSIK/NATURLJUD AV - Tryck pa
knappen for att stanga AV.

VOLYM - Tryck pa plus (+) for att hoja
volymen och minus (-) for att sdnka
den. Det finns fem volymldgen.

NATURLJUD - Tryck pa knappen
"Nature”for att sld pa alternativet med
naturljud. Varje tryckning byter till
nasta naturljud. Efter att det femte
ljudet har valts, borjar det om pa
forsta sparet igen.

@ TIMER - Tryck pa knappen "Timer"for
att stalla in timern for gungan och/eller
Musiken/naturljuden. Om timern inte
tryckts pad kommer gungan och/eller
musiken/naturljuden fortsatta koras tills
strom-knappen eller off-knappen till
musiken/naturljuden trycks in.

Nar timern anvénds med produkten
paslagen, om knappen trycks pa

en gang, kommer den réda has
tighetslampan att blinka till en géng
och timern stélls in p& 10 minuter. Om
timerknappen trycks in en andra gang
kommer kortiden att 6kas till 20 minuter
och den réda hastighetslampan
kommer blinka tva gdnger.



Om timerknappen trycks in en tredje
gang kommer kortiden att okas till 30
minuter och den réda hastighetslampan
kommer blinka tva ganger.

Nar timern anvands med musik/
naturljud paslaget kommer timern
stallasin pa 10, 20, eller 30 minuter som
beskrivits for gungan, men ingen lampa
kommer blinka”

Forvaring

Se bilderna @ - @

@ Tryck pa knapparna for att falla ihop.

Montera mobilen

Se bilderna @ - @
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€D varoiTus A

Standardin EN 16232:2013+A2:2023
mukainen

VAROITUS:
TARKEAA - Siilyta nima ohjeet
tulevaa tarvetta varten

Ndiden varoitusten ja
kokoamisohjeiden laiminlyénni-sta
voi olla seurauksena vakava vamma
tai kuolema.

Kayta aina kiinnityshihnoja.

Al3 koskaan jata lasta ilman valvontaa.
Al3 kayta tata tuotetta sen jalkeen, kun
lapsi pystyy istumaan tai painaa yli 9 kg.
Al3 koskaan kayta tuotetta korkealla ole-
villa pinnoilla (pdydilla jne.).

Al4 siirrd tai nosta tata tuotetta, kun vauva
on sen sisalla.

Ald anna lasten leikkia télla tuotteella.

Loukkaantumisen vélttamiseksi varmista,
ettd lapsi on etdalla tuotteesta, kun sitd
taitetaan kokoon tai avataan.

Kayta tuotetta aina siledlld, tasaisella
lat-tialla.

Al3 koskaan anna lapsen nukkua

tdssa tuotteessa. Tama tuote ei korvaa
lastensankya tai kehtoa. Jos lapsi
nukahtaa, hdanet tulee asettaa sopivaan
lastensankyyn tai kehtoon.

Al3 kayta tuotetta sen jalkeen, kun lapsi
pystyy istumaan.

Ala kayta tuotetta ilman istuintyynya.

Al3 jata tai sijoita tuotetta sellaisen
tuot-teen lahelle, joka voi aiheuttaa
tukehtumis- tai kuris-tumisvaaran (esim.
nauhat, kaihtimien/verhojen narut jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.

ALA aseta lapsen kaulan ympérille esineits,
joissa on naru (esim. hupun nyorit tai
tuttihihna).

ALA veda naruja tuotteen yli tai kiinnita
niita leluihin.

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos
tuote vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville
lapsille.

Ala kayta tuotetta, jos siind on rikkonaisia,
repeytyneita tai puuttuvia osia, ja kdyta
vain valmistajan hyvaksymia varaosia.

Ald kaytd lisdvarusteita tai varao-sia, joita
valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Al4 aseta tuotetta avotulen tai muiden

voimakkaiden lammonldhteiden lahelle
(esim. lampovas-tus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen.
Noudata kokoa-misohjeita huolellisesti.
Jos kokoamisessa on vaikeuksia, ota
yhteyttd asiakaspalveluumme.

Muuntaja tai paristot: Tuotetta ei saa
kytked enempadan kuin suositeltuun
madaraan virtalahteita.

Valvo lapsia, jotta he eivat padse
leikkimaan laitteella.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO
Pidé paristot lasten ulottumattomissa.

Aseta paristot napaisuusmerkintdjen
mukaisesti.

K&yta vain suosituksen mukaisia tai
vastaavia paristoja (jannite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet
paristot.

ALA oikosulje syottoliittimia.
Ladattavat paristot on poistettava
tuotteesta ennen paristojen lataamista.



Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan
aikuisen val-vonnassa.

Kaikista paristoista voi vuotaa akkuhappoa,

jos eri paris-totyyppeja sekoitetaan
keskenaan, jos paristot asetetaan

paikalleen vaarin (vadrinpain) tai jos kaikkia

paristoja ei vaihdeta tai ladata yhta aikaa.
Al4 kayté yhta aikaa van-hoja ja uusia
paristoja. Ald kdytd yhta aikaa alkaliparis-
toja, tavallisia paristoja (hiili-sinkki) ja
ladattavia paristoja (nikkeli-kadmium).

Kaikki paristot voivat vuotaa akkuhappoa
tai réjahtas, jos paristot yritetaan

havittda avotulella tai jos yritetdan ladata
sellaisia paristoja, joita ei ole tarkoitettu
ladatta-viksi.

Al lataa paristoja toiselle paristotyypille
tarkoitetulla laturilla.

Al3 lataa paristoja, joita ei voi ladata
uudelleen.

Havitd vuotavat paristot valittomasti.
Vuotavat paris-tot voivat aiheuttaa
palovammoja tai muita vahinkoja. Havita
paristot asianmukaisesti ja noudata
paikallisia saadoksia.

Irrota paristot, jos tuotetta ei kdyteta yli
kuukauteen. Laitteeseen jatetyt paristot
voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa.

Suositellut paristotyypit — kertakdyttoiset
alkaliparistot. ALA sekoita eri
paristotyyppeja keskendan. Vaihda

paristot, kun tuote ei enda toimi kunnolla.

Yliruksattu roskasailiosymboli

E tarkoittaa sita, etta tuote on

= Kierratettava.
HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

TARKISTA AJOITTAIN, ETTEI TUOTTEESSA
ole 16ystyneitd ruuveja, kuluneita osia

eikd revenneita mate-riaaleja tai saumoja.

Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa. Kayta
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ainoastaan Gracon varaosia.

PESE IRROTETTAVA ISTUINTYYNYN
PAALLINEN pesukoneessa kylmalla vedells

ja hienopesuohjelmalla ja anna sen kuivua

vapaasti. ALA KAYTA VALKAISUAINETTA.

KAYTA RUNGON puhdistamiseen tavallista
saippuaa ja lamminta vetta.

ALA KAYTA VALKAISU- tai puhdistusaineita.

Osat voivat haalistua tai vdantya, jos tuote
altistuu voi-makkaalle auringonvalolle tai
[dmmolle.

VIANMAARITYS

Laite ei toimi:
1. Keinussa ei ole paristoja.

. Paristot ovat kuluneet loppuun.

2
3. Nopeusasetus on liian alhainen.
4

. Paristot ovat vaarinpdin — tarkista
paristojen mer-kinnat (+ ja -).

5. Paristojen liittimet ovat syopyneet.
Kierra paristoja liittimia vasten tai
puhdista hiekkapaperilla tai teras-villalla,
jos korroosiota on paljon.

6. Lapsi nojaa likaa eteenpdin.

7. Lapsi tarttuu keinun jalkoihin. (Lopeta
keinun kdytta-minen.)

8. Istuinta ei ole tydnnetty tarpeeksi
korkealle hyvan alun saamiseksi.

9. Turvalaite aktivoitu. (Sammuta
moottori, odota 3 minuuttia ja kdynnista
keinu uudelleen.)

Istuin ei keinu kovin korkealle:

1. Sdatdasetus on liian alhainen.

2. Peite roikkuu keinusta ja lisaéa

ilmanvastusta.

3. Paristojen lataus on vahissa.



4. Lapsi nojaa liikaa eteenpdin.

5. Lapsi on liian painava tai liian aktiivinen.
(Lopeta keinun kadyttdaminen.)

6. Pehmea matto (keinuu korkeammalle
kovalla latti-alla).

° Ohjeet
Tuotteen kokoaminen
Katso kuvat @ - @

Tarjottimen kiinnittaminen

© rurista istuimen kallistuskidensijaa
ja laske istuin ennen tarjottimen
kiinnittamista.

© -@ Kohdista tarjotin istuimen reunan
kanssa ja laita tappi reikdén ja sulje
tarjotin.

Katso kuvat @

Jalkojen kiinnittaminen

@ Kaksoisnappien pitdd mennd
koteloiden sisélla oleviin uriin. Napin
PITAA napsahtaa reidn lapi.

@ Aseta takajalat kotelon aukkoihin,
kuten kuvassa on esitetty. Napin
PITAA napsahtaa reidn lapi.

TOISTA vaiheet 11-12 toiselle
kotelolle ja jaloille.

Katso kuvat @

@ Kaannijalkoja ulospain, kunnes
yksittdinen nappi napsahtaa
koloonsa. TARKASTA jalkojen kunno
linen kiinnitys kdantamalla niita
koteloissaan.

Katso kuvat @ - @

Etutanko

Q@ Aseta tekstilla "FRONT" (etuosa)
varustetut alakappaleet etutankoon

kuvan mukaisesti. Tekstin "FRONT"
pitdd osoittaa lattiaa kohti.

@ Kiinnitd etujalka ruuvilla. Toista sama
toisella puolella.

Napsauta etutanko keinun jalkoihin.
TARKASTA, ettd kaikki putket (tangot)
on kiinnitetty kunnolla.

Takatanko
Katso kuvat @
Katso kuvat @

€ Napsauta riippuputket kotelon
molemmilla puolilla oleviin
kiinnityspisteisiin. TARKASTA
riippuputkien kunnollinen kiinnitys
vetamalla niita lujasti.

Lapsen kiinnittaminen

Katso kuvat € - €

(28] Kéyta olkapdan ja lanteen kohdalla
olevia liukusaatimia lisdsaatoon. Toista
sama toisella puolella.

@ Jos siirrat valjasvyot toisiin aukkoihin,
VARMISTA, ettd vyot kulkevat
sisaan samalla tasolla olevista
istuinpaallyksen aukoista.

€ Valjasvyot taytyy laittaa olkapéan
tasolla tai hieman sen yldpuolella
oleviin aukkoihin. Valta voiden
kiertymista.

Kaltevuuden saataminen

Katso kuvat € - €@

Paantuki

€D Tassa keinussa saa kayttas vain tata
padntukea. Al kayta tata paantukea
missaan muussa tuot-teessa.



Vaihtovirta-adapteri

Katso kuvat € - €

Paristojen asennus

€D Lapsen ollessa pois keinusta avaa
paristoluukun kansi asettamalla
ruuvimeisseli rakoon. Aseta sisaan
kolme D(LR20-paristoa 1,5 V).

€) TARKASTA, etti paristot on asetettu
sisaan oikein. Keinu ei toimi, jos
paristot laitetaan vaarin pain.

Keinun kdynnistaminen

Valta putoamisesta tai ulos luisumisesta
aiheutuva vakavan loukkaantumisen
vaara. Kdyta aina turvavyota. Kun olet
kiinnittédnyt voiden soljet, séada vyot niin,
ettd ne kulkevat napakasti lapsen ympari.

KEINUN KAYNNISTAMINEN: Paina
kaynnistys/sammutus-painiketta tai
paina mita tahansa nopeuspaini-

ketta 1-6. Jos painetaan kdynnistys/
sammutus-painiketta, keinu kdynnistyy
automaattisesti silla nopeudella, joka
oli viimeksi valittu ennen keinun
sammuttamista.

Tarkkaile keinumisliiketta minuutin verran.

Vie jonkin aikaa, ennen kuin keinu asettuu
sdddettyyn nopeuteen.

Muuta tarvittaessa nopeutta. Pieni
hiljainen vauva keinuu korkeammalle
kussakin asetuksessa kuin isompi, akti-
ivisempi vauva.

Istuin voidaan pysdyttad milloin vain
moottorin ollessa kdynnissa ilman, etta
moottori vahingoittuu. Tydnna keinua
uudelleen kdynnistamiseksi.

Jos tuotteen moottori pysahtyy itsestaan,
suojalaite saat-taa olla aktivoitunut.
Sammuta moottori, odota kolme
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minuuttia ja kdynnistd keinu uudelleen.

TUOTTEEN SAMMUTTAMINEN: Paina

kdynnistys/ sammutus-painiketta.

Painiketoiminnot

€ NOPEUS - Paina kaynnistys/

sammutus-painiketta tai paina mita
tahansa nopeuspainiketta 1-6. Jos
painetaan kdynnistys/sammutus-
painiketta, keinu kaynnistyy
automaattisesti sillda nopeudella, joka
oli viimeksi valittu ennen keinun
sammuttamista.

€D SVIRTA - Kaynnista tai sammuta

painamalla paini-ketta. Pysdytd keinun
liike painamalla painiketta.

@ MUSIIKKI - Kaynnistd musiikki

painamalla musiik-kipainiketta.
Paina painiketta uudelleen, kun
haluat siirtyd seuraavaan raitaan.
Soitettavissa on 10 kap-paletta.

@ MUSIIKKI/LUONTO POIS — Sammuta

painamalla painiketta.

® AANENVOIMAKKUUS - Adnenvoimak-

kuutta lisataan painamalla
pluspainiketta (+) ja pienennetaan
painamalla miinuspainiketta

(-). Kéytettavissa on viisi

danenvoimakkuuden asetusta.

@® LUONTOAANET - Paina luontodanien

painiketta, kun haluat soittaa
luontodanien kokoelman. Kukin
painallus vaihtaa seuraavaan
luontoddneen. Sen jalkeen kun viides
aani on valittu, jarjestelma palaa
ensimmaiseen raitaan.

@ AJASTIN - Paina ajastinpainiketta, kun

haluat asettaa tietyn ajan keinumiselle
tai musiikin tai luontodanien
soittamiselle. Jos painiketta ei

paineta, keinuminen ja/tai musiikin



ja luontodanien soiminen jatkuu,
kunnes virtapainiketta tai musiikki/
luon-todanien sammutuspainiketta
painetaan.

Kun kaytetdan ajastinta keinun ollessa
kdynnissd ja jos painiketta painetaan
kerran, punainen nopeus-valo valdhtaa
kerran ja ajastimen asetukseksi asetetaan
10 minuuttia. Jos ajastinpainiketta pain-
etaan toisen kerran, kdynnissa oloaika
lisddntyy 20 minuutiksi ja punainen
nopeusvalo valdhtaa kaksi kertaa.

Jos ajastinpainiketta painetaan
kolmannen kerran, kdynnissa oloaika
lisddntyy 30 minuutiksi ja punainen
nopeusvalo valdhtaa kolme kertaa.

Kun ajastinta kaytetaan musiikin tai
luontodanien-soidessa, ajastimen
asetus muuttuu 10, 20 tai 30 minuutiksi
keinulle kuvatulla tavalla, mutta ilman
vilkkuvaa valoa.

Sailytys
Katso kuvat B - @

@ Paina painikkeita ja taita kokoon.

Mobilen kokoaminen

Katso kuvaté@ - @
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€D FIGYELMEZTETES A

Megfelel az EN 16232:2013+A2:2023
szabvany el6irdsainak

FIGYELMEZTETES:
FONTOS - Az utasitast tartsa meg
késobbi elolvasasra.

A figyelmeztetések és az
Osszeszerelési utasitasok be nem
tartasa sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

Mindig hasznalja a biztonsagi
rég-zitérendszert.

Tilos a gyermeket barmikor feligyelet
nélkul hagyni.

Tilos a terméket hasznalni, ha a gyermek
mar magatdl fel tud dlni, illetve a testsulya
9 kg folott van!

Tilos a terméket megemelt felUleten (pl.
asztalon) hasznalni.

Ne mozgassa, és ne emelje meg a
terméket, ha benne van a kisbaba.

Ne hagyja gyermekét a termékkel jatszani.

A sérilések elkertlése érdekében tgyeljen
arra, hogy gyermeke ne legyen a kdzelben
a termék kinyitdsa és 6sszecsukdasa soran.

Mindig lapos és vizszintes padlén
hasznalja.

Soha ne hagyja, hogy a gyermek
ebben a termékben aludjon. Ez a
termék nem helyettesiti a kisdgyat
vagy a gyermekdagyat. Ha a gyermek
elalszik, akkor megfelelé kisdgyba vagy
gyermekagyba kell helyezni.

Tilos a terméket hasznalni, ha a gyer-mek
mar képes segitség nélkul dlni.

Ne hasznélja a készlléket az Glésparna
nélkal.

Ne hagyija, €s ne helyezze a terméket mas

102

olyan termék kozelébe, amely fulladds-
vagy fojtasveszéllyel jarhat, pl. zsinorok,
redényok zsinegei, stb.

A zsindrok megfojthatjdk a gyermeket.
TILOS zsinoros dolgokat a gyermek nyaka
koré tekerni - pl. kapucni vagy cumi
zsinorjat.

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz
zsinorokat erési-teni.

ATERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha
megsérul vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.

Ne haszndlja a terméket, ha bar-mely része
torott, szakadt vagy hidnyzik, illetve csak

a gyarto altal jovahagyott potalkatrészt
hasznaljon. Kizérdlag a gyarto altal
jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Figyeljen a veszélyre, amelyet nyilt Idng és
mas erds héforras — pl. elektromos grillezd,
géztlzhely, stb. — okozhat.

A terméket csak felnétt allithatja Ossze. Az
Oss-zedllitdsi utasitasokat kordltekintéen
kovesse. Bar-mely nehézség esetén
forduljon az Ggyfélszolgalati osztalyhoz.

Transzformator vagy elemek: A
terméket tilos a megengedettnél tébb
aramforrashoz csatlakoztatni.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne
jatsszanak a berendezéssel.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS
HASZNALATA:

Az elemeket tartsa gyermekektd! tavol.
Az elemek behelyezésekor Ugyeljen a
helyes pola-ritasra.

Csak az ajénlott feszUltségl és méretd,
illetve azokkal egyenértékd elemek
hasznalhatok.

A lemerllt elemeket tavolitsa el a
termékbdl.



TILOS rovidre zarni a polusokat.

Az Ujratolthetd elemeket toltés elétt ki
kell venni a termékbdl.

Az Ujratolthetd elemeket csak felnétt
fellgyelete mel-lett lehet tolteni.

Barmilyen elembdl szivaroghat sav,
ha azt mas tipusu elemmel keverve
hasznéljak, ha nem megfeleléen

(rossz irdnyban) helyezik be, vagy ha az
Osszes elemet nem egyszerre cserélik ki
vagy toltik fel. Ne hasznél-jon egyszerre
régi és Uj elemeket. Ne keverje az alkali,
a standard (szén-cink) és az Ujratolthetd
(nikkel-kad-mium) elemeket.

Barmilyen elembdl szivaroghat sav, és az
fel is robban-hat, ha tlizbe dobjdk, vagy
ha nem toltheté elemet megprébalnak
feltolteni.

Egy adott tipusu elem feltdltéséhez
soha ne hasznélja egy masik tipusu elem
toltgjét.

A nem Ujratdlthetd elemeket nem
szabad Ujratolteni.

A szivargd elemeket azonnal dobja ki.

A szivargo ele-mek égési vagy egyéb
személyi sériilést okozhatnak. Az
elemek kidobasakor az orszagos és helyi
eléirdsok-nak megfeleléen jarjon el.

Ha a készlléket legaldbb egy honapig
nem hasznélja, tavolitsa el az elemeket.
A készilékben hagyott ele-mek
szivaroghatnak és kart okozhatnak.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhato

alkdli elemek. TILOS a kilonboz6 tipusu
elemeket vegyesen hasznalni. Cseréljen
elemet, amikor a készUlék mar nem
mUkaodik kielégitéen.

)5

Az athuzott kuka jelzés azt
jelenti, hogy a terméket szelektiv
hulladékgyUjtébe kell helyezni.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY
ATERMEKEN van-e meglazult csavar,
kopott alkatrész, elszakadt anyag vagy
varras. Szikség esetén cserélje ki vagy
javitsa meg az alkatrészeket. Csak Graco
cserealkatrés-zeket hasznaljon.

AZ ELTAVOLITHATO TEXTIL ULESHUZAT
gépben mos-hatd - hideg vizben, rovid
centrifugdlassal, csopdg-tetve szaritva.
FEHERITO HASZNALATATILOS.

AVAZ TISZTITASAHOZ csak héztartasi
szappant és meleg vizet hasznéljon.

FEHERITO és mosdszer hasznalata TILOS.

A napsutésnek vagy héséges vald tulzott
kitettség egyes részek fakuldsahoz vagy
pondorodéséhez vezethet.

HIBAELHARITAS

A késziilék nem miikodik:

1. Nincsen elem a hintaban.

2. Az elemek lemeriltek.

3. A bedllitott sebesség tul alacsony.

4. Az elemek forditva vannak betéve —
ellenérizze a pdlusok érintkezdit.

5. Az elemek sarui rozsdésak. Forgassa el
az eleme-ket a polusok érintkezéi felé,
vagy pedig - sulyos rozsddsodas esetén
— dorzsolje meg csiszoldpapirral vagy
fém dorzsivel.

6. A gyermek tulsdgosan elérehajol.

7. A kisbaba elkapja a hinta labait. (Ne
hasznalja tovabb.)

8. Az Ulést nem dllitotta felelds kell®
magassagra a jo indftashoz.

9. A véddszerkezet aktivalva van.
(Kapcsolja ki a motort, varjon harom
percet, majd inditsa Ujra a hintat).



A hinta nem leng elég magasra:
1. A szabdlyozo bedllitas tul alacsony.

2. Leldg a takaro, és ez noveli a
légellenallast.

3. Az elemek hamarosan le fognak
merdlni.

4. A gyermek tulsdgosan eléreddl.

5. A gyermek tul nehéz vagy tul aktiv. (Ne
hasznalja tovabb.)

6. Tul puha a szényeg (kemény padlon
magasabbra leng ki a hinta).

@ Hasznalati utasitas

A termék Osszeszerelése
Lasd az illusztraciokat @) - @

A talca felhelyezése

O Mikadtesse az tlésen taldlhato
hatradontési fogantyut, és dontse
hatra az Ulést a talca felhely-ezése
elétt.

O - @ lgazitsa a télcat az Ulés széléhez,
helyezze a rogzitépecket a lyukba, és
zarja le a talcat.

Lasd az illusztraciokat @

A labak 6sszeszerelése

és rogzitése

@ A kettés gomboknak illeszkednitk

kell a burkolatban taldlhaté véjatokba.

A gombnak BE KELL KATTANNIA a
lyukba.

® A mellékeltillusztracio szerint
helyezze be a hatso Idbakat is a
burkolaton taldlhato lyukba. A
gombnak BE KELL KATTANNIA a
lyukba.
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ISMETELJE meg a 11-es és 12-es
lépéseket a masik burkolattal és
labakkal.

Lasd az illusztracioka @

@ A labakat nyomja kifelé, amig a
gomb be nem kattan a helyére.
ELLENORIZZE, hogy a labak
megfeleléen vannak-e rogzitve azzal,
hogy meg-prébélja megforgatni dket
a burkolatban.

Lasd az illusztracioka @ - @

Az eliils6 cs6

@ A mellékelt illusztracionak
megfeleléen helyezze a,FRONT”
(ELORE) felirattal elldtott talapzatot
az elulsd csére. A,FRONT" feliratnak a
padlo felé kell néznie.

@ Csavarral rogzitse az elilso talapzatot.
Ismételje ezt meg a masik oldalon is!

@ Kattintsa az ellils6 csovet a termék
ldbaihoz. ELLENORIZZE mindegyik csé
biztonsagos rogzitését.

A hatso cs6
Lasd azillusztracioka @

Lasd az illusztracioka €@

€ burkolat mindegyik oldalan.
ELLENORIZZE a csévek meghuzasaval
ezek biztonsagos rogzitését.

A gyermek rogzitése
Lasd az illusztracioka €9 - €

@ A gyermek vallan és derekan allitsa
be az dvet a csuszka segitségével.
Ismételje ezt meg a masik oldalon is.

D Azovmés fuleken torténd
atvezetésekor BIZONYOSODJON
MEG arrdl, hogy az dvet az Ulésbetét
ugyanazon nyildsain keresztUl vezeti.



€ Avalltarto szijakat a gyermek vallaval
egy magassagban, vagy egy kicsivel
magasabban lévé nyildson kell
kereszttl huzni. Ugyeljen ra, hogy a
szijak ne csavarodjanak meg.

A dolésszog beallitasa
Lasd az illusztracioka €)) - €

Fejtamasz

€D Kizdrdlag az ehhez a termékhez
tartozo fejtdmaszt haszndlja. Ne
hasznalja ezt a fejtdmaszt semmilyen
mas terméken!

AC adapter
Lasd az illusztracioka € - €

Az elemek behelyezése

€D Azelem behelyezésekor el6tt vegye ki
a gyermeket a hintdbdl, majd nyissa ki
az elemtarté fedelét egy csavarhuzod
segitségével. Tegyen be hdrom darab
D(LR20-1,5V) elemet.

€) ELLENORIZZE az elemek megfelels
elhelyezését. Ha rossz iranyba helyezi
be az elemeket, akkor a termék nem
mukaodik.

A termék iizembe helyezése

FIGYELEM: Mindig kapcsolja be a
biztonsagi vet a hintabdl vald komoly
esés, vagy kicsuszas altal okozott sérilések
elkerllése érdekében.

A szfjak becsatoldsa utdn az dvet ugy
allitsa be, hogy az kell6 szorossdggal és
biztonsdgosan tartsa gyermekét.

ATERMEK BEKAPCSOLASA Nyomja meg
az On/Off (Be-/kikapcsold) gombot, vagy
barmelyik sebességi fokozatot 1-t6l 6-ig.
Az On gomb megnyomasakor a hinta
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automatikusan a legutébbi hasznalatkor
bedlli-tott sebességi fokozatban indul el.

Figyelje a hinta mozgdsat egy percig. Egy
kis idébe telik, amig a termék pontosan
felveszi a bedllitott sebességi fokozatot.
SzUkség esetén modositsa a bedllitast.

Barmelyik fokozatot is éllitja be, egy kis,
kevesebbet mozgd gyermek mindig
magasabbra fog lendulni, mint egy
nagyobb, aktivabb gyermek.

A motor kdrosodésanak elkerilése
érdekében a hinta barmikor ledllhat. Az
Ujrainditashoz l6kje meg a hintat.

Ha a termék magatdl leall, az azt

jelenti, hogy egy védelmi késziilék
bekapcsolddott. Allitsa le a motort, vérjon
harom percig, majd inditsa el Ujra a hintat.

ATERMEK KIKAPCSOLASA Nyomja meg az
On /Off gombot.

A termék gombyjai és azok funkcioi

€D SEBESSE - Nyomja meg az
On gombot, vagy barmelyik
sebességi fokozatot 1-t6l 6-ig. Az
On/ gomb megnyomasakor a
hinta automatikusan a legutobbi
hasznalatkor bedllitott sebességi
fokozat-ban indul el.

€D BE-/KIKAPCSOLAS - A bekapcsolashoz,
illetve a kikapcsolashoz nyomija
meg ezt a gombot. A gomb
megnyomasaval ledllitja a hinta
mozgdasat.

@ ZENE - Nyomja meg a,Music” (Zene)
gombot a zene bekapcsoldsahoz. A
kovetkezd zeneszam elinditdsahoz
Ujra nyomja meg a gombot. 10 dal
kozul vélaszthat.

@ ZENE/ATERMESZET HANGJAI
KIKAPCSOLAS - Nyo-mja meg a
gombot a zene kikapcsolasahoz.



@

43)

HANGERO - Nyomja meg a plusz (+)
gombot a hangositashoz, illetve a
minusz (-) gombot a halki-tdshoz. 5
hangeré fokozat kozll vélaszthat.

ATERMESZET HANGJAI - A, Nature”
(Természet) gomb megnyomasdaval
a természet hangjai kdzul valaszthat
hattérzenét. A gomb ismételt
megnyo-masaval a kdvetkezd
természetbdl vett dallamra ugorhat.
Az 6todik dallam kivélasztdsa utan
Ujra az elsd dallam kovetkezik.

IDOZITO - Nyomja meg a,Timer”
(Id6zit6é) gombot a hintdzas vagy

a zenék, illetve természetbdl vett
hangok idétartamanak bedllitasahoz.
Amennyiben a,Timer”"gomb nincs
bekapcsolva, a hinta addig mukodik
és/vagy a zene, illetve természetbdl
vett hangok addig hallhatdak, amig az
On/Off gombot, vagy a music/nature
(zene/a természet hangjai kikapcsolas)
gombot meg nem nyomja.

Ha a hinta hasznélata kdzben
megnyomja a,limer”gombot, akkor
annak egyszeri megnyomasakor egy
piros lampa egyszer felvillan, és a hinta
tiz perc mulva automatikusan ki fog
kapcsolni. A, Timer”gomb kétsz-eri
megnyomasa husz percre valtoztathatja
a hinta mUkodési idejét, és a piros lampa
az Uj bedllitast két felvillanassal jelz.

A gomb hdromszori megnyomasaval
harminc percre véltoztathatja a hinta
mUkodési idejét, és a piros l[dampa ezt a
bedllitdst harom felvillanassal jelzi.

Azid6zit6 10, 20 vagy 30 percre

torténd bedllitdsa zene, illetve a
természetbdl vett hangok lejatszasa
kozben ugyanugy torténik, mint az
automatikus kikapcsolas esetében annyi
kulonbséggel, hogy ekkor nem villan fel
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a piros ldmpa.

Tarolas

Lasd az illusztracioka @@ - @

@ Az 6sszecsukashoz nyomja meg a
gombokat.

A mozgé jatékkar osszeszerelése

Lasd az illusztracioka @ - @



€ AVERTISMENT A

Tn conformitate cu
EN 16232:2013+A2:2023

AVERTISMENT:

IMPORTANT Pastrati aceste
instructiuni in vederea consultarii
ulterioare.

Nerespectarea acestor avertismente
si ainstructiuni-lor de asamblare

ar putea cauza accidente grave sau
decesul.

Folositi intotdeauna sistemul de
dispozitive de fixare a copilului.

Nu ldsati niciodatd copilul
nesupravegheat.

Nu mai utilizati acest produs atunci cand
copilul dumneavoastrd se poate ridica fara
ajutor sau cantdreste peste 9 kg.

Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafata ridicatd (de ex., masa etc.)

Nu mutati sau ridicati produsul cu copi-lul
ininterior

Nu lasati copiii sa se joace cu acest produs

Pentru a evita accidentarea, tineti copiii la
distanta atunci cand depliati produsul

Folositi intotdeauna produsul pe o podea
plana si orizontala

Nu lasati niciodata copilul sa doarma in
acest produs. Acest produs nu inlocuieste
un carucior sau un pat. In cazul in care
copilul trebuie sa doarmd, puneti copilul
intr-un cdrucior, patut pliant sau pat
adecvat.

Nu mai utilizati produsul dupa ce copilul
poate sta in sezut fara ajutor

Nu folositi produsul fard perna scaunului.

Nu utilizati si nu asezati produsul apro-ape
de un alt produs care ar putea prezenta un

107

pericol de sufocare sau strangulare, de ex.
sfori, snururi de la jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati
obiecte cu snur in jurul gatului copilului,
cum ar fi snururile de la gluga sau de la
suzetad etc.

NU suspendati snururi deasupra
produsului si nu atasati snururi de jucdrii

NU MAI UTILIZATI PRODUSUL dacd acesta
se deterio-reazd sau se defecteaza.

Leagan conceput pentru copii de pana la
9kg

Nu utilizati produsul daca are compo-
nente deteriorate, rupte sau lipsa si utilizati
doar piese de schimb aprobate de catre
producator. Nu folositi alte accesorii decat
cele aprobate de cétre producator.

Nu neglijati riscul cauzat de prezenta unui
foc deschis sau a altor surse de caldura
puternica, precum radiatoarele electrice,
convectoarele cu gaz etc. langa acest
produs.

Acest produs trebuie asamblat de catre
un adult. Urmati cu atentie instructiunile
de asamblare. Dacd intampinati dificultatj,
contactati Departamentul de Service
clienti.

Transformator sau baterii: Produsul

nu trebuie conec-tat la un numar mai
mare de surse de alimentare decat cel
recomandat.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu transforma aparatul in
obiect de joaca

Jucarii electrice (la anumite modele): nu
deschideti. Nu exista In interior piese care
se pot repara. Inldturati si aruncati imediat
clapeta de plastic din fanta jucariei.

Nu neglijati riscul cauzat de prezenta unui
foc deschis sau a altor surse de caldura



puternicd, cum ar fi radiatoarele electrice,
convectoarele cu gaz etc. langd acest
produs.

Acest aparat nu este destinat utilizarii

de cdtre persoane (inclusiv copii) cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de expe-rienta si
cunostinte, decat daca acestora li s-a
acordat permisiunea de utilizare sau au
primit instructiuni de utilizare a aparatului
de la o persoana responsabild pentru
siguranta acestora.

Acest aparat nu este destinat utilizarii

de catre perso-ane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si
cunos-tinte, decat daca acestora li s-a
acordat permisiunea de utilizare sau au
primit instructiuni de utilizare a apa-ratului
de la o persoana responsabild pentru
siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu transforma aparatul in
obiect de joaca.

Utilizati doar cablul de alimentare furnizat.

Transformatoarele utilizate cu acest
produs trebuie examinate regulat in
privinta deteriorarii cablului, fisei, carcasei
si a altor componente si, in cazul unei
defectiuni, nu trebuie utilizate pana la
repararea acestora.

Transformator sau baterii: Produsul

nu trebuie conec-tat la un numar mai
mare de surse de alimentare decat cel
recomandat.

Produsul trebuie utilizat doar cu
transformatorul reco-mandat.

Transformatorul nu este o jucarie.

Utilizai doar adaptorul de curent alternativ
recomandat, furnizat cu produsul.
Introducei adaptorul de curent alternativ
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intr-o singura priza.

PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA A
BATERIILOR:

Nu l3sati bateriile la indemana copiilor

Bateriile vor fi introduse respectand
polaritatea corecta.

Utilizati numai bateriile recomandate
sau baterii echi-valente ca tensiune si
marime

Scoateti bateriile descércate din produs.
Nu scurtcircuitati bornele de alimentare

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din
produs Tnainte de a le incarca

Bateriile reincarcabile trebuie Incarcate
numai sub sup-ravegherea unui adult

Orice baterie poate avea scurgeri de
acid daca

este folosita impreuna cu o baterie de
alt tip, daca este introdusa incorect
(invers) sau daca nu sunt inlocuite sau
reincdrcate toate bateriile in acelasi
timp. Nu amestecati bateriile vechi cu
cele noi. Nu amestecati baterii alcaline,
standard (carbon-zinc) sau reincarcabile
(nichel-cadmiu).

Orice baterie poate avea scurgeri de
acid sau poate exploda daca este
aruncata in foc sau daca se incearca
incdrcarea unei baterii care nu este
conceputd pentru a fiincdrcata.

Nu reincarcati niciodata o baterie de un
anumit tip intr-un incarcator conceput
pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reincarcabile nu
trebuie reincarcate

Eliminati imediat bateriile care prezinta
scurgeri. Bate-riile care prezinta scurgeri
pot cauza arsuri ale pielii sau alte
vatamari corporale. Cand eliminati



bateriile, aveti grija sd le evacuati la
deseuri in mod corespunzator, conform
reglementdrilor nationale si locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca
produsul urmeaza sa nu fie utilizat timp
de cel putin o luna. Bateriile Idsate in
produs pot prezenta scurgeri si pot
provoca

defectiuni.

Tip de baterii recomandate - alcaline de
unica folosintd. Nu amestecati niciodata
baterii de tipuri diferite. Inlocuiti bateriile
cand produsul nu mai functioneaza in
mod satisfacator

)5

Imaginea tomberonului taiat
cu o linie indica faptul ca
produsul trebuie reciclat.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Verificati ocazional produsul pentru a
depista eventualele suruburi slabite,
piese uzate, materiale rupte sau cusaturi
desfacute. Inlocuiti sau reparati pie-sele
dupa cum este necesar. Utilizati numai
piese de schimb Graco

Husa detasabild a scaunului se poate
spala la masing, in apa rece, la un ciclu de
spalare pentru articole deli-cate, si poate fi
intinsd la uscat. Nu folositi inalbitori

Pentru a curata cadrul, folositi numai
sapun menajer si apa calda

Nu folositi indlbitori sau detergenti

Expunerea excesiva la soare sau la caldura
poate cauza decolorarea sau deformarea
unor piese.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Produsul nu functioneaza:

1. Leaganul nu are baterii.
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2. Bateriile sunt epuizate.
3. Setarea de viteza este prea redusa.

4. Bateriile sunt introduse invers, verificati
semnele + i -.

5. Bornele bateriilor sunt corodate. Rotiti
bateriile pe borne sau curatati bornele
cu hartie abraziva sau cu vata minerala
in caz de corodare severa.

6. Copilul se apleaca prea mult in fata.

7. Copilul apuca picioarele leaganului. (Nu
mai utilizati produsul).

8. Scaunul nu este impins suficient de sus
pentru o pornire corespunzatoare.

9. Dispozitiv de protectie activat (opriti
motorul, asteptati 3 minute, iar apoi
reporniti leaganul).

Scaunul nu se balanseaza prea sus:

1. Setarea de control este prea redusa.

2. Pdtura atarna si cauzeaza o rezistenta
sporita la curentul de aer.

3. Bateriile sunt prea slabe.
4. Copilul se apleacd prea mult in fata.

5. Copilul are o greutate prea mare
sau este prea activ (nu mai utilizati
produsul).

6. Covor moale (balansati mai puternic pe
suprafete dure.

@ INSTRUCTIUNI

Asamblarea produsului
Consultati imaginile @) - @

Attaching Tray

© Strangeti manerul de inclinare de pe
scaun si coborati scaunul inainte de a
atasa tava.



O -@ Aliniati tava cu marginea
scaunului, introduceti boltul in orificiu
si inchideti tava.

Consultati imaginea @

Atasarea picioarelor

@ Butoanele duble trebuie s se
potriveascd in canal-ele din interiorul
carcaselor. Butonul TREBUIE s& se
fixeze prin orificiu.

@® Introduceti picioarele din spate in
carcasa ca in figurd. Butonul TREBUIE
sa se fixeze prin orificiu.

REPETATI pasiide la 11 la 12 cu alta
carcasa si alte picioare.

Consultati imaginea @

@ Balansati picioarele spre exterior
panad cand buto-nul individual se
fixeaza in cavitatea sa. VERIFICATI daca
picioarele sunt atasate corespunzdtor
prin rasucirea lor in carcase.

Consultati imaginile @ - @

Tub frontal

@ Introduceti picioarele cu textul FATA In
tubul fron-tal, ca in figura. Textul FATA
trebuie sa fie orientat spre podea.

@ Asigurati piciorul frontal cu un surub.
Repetati pe partea cealalta.

@ Fixati tubul frontal in picioarele
leaganului. VERIFICATI dacd toate
tuburile sunt montate corespun-zator.

Tub posterior
Consultatiimaginea B

Consultati imaginea €@

€ VERIFICATI dacd tuburile de montare
sunt fixate in sigurantd in console
trdgand ferm de acestea.
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Pentru asigurarea copilului

Consultati imaginile €9 - €

@ Folositi cursorul de reglare de la
umadr si de la talie pentru un reglaj
suplimentar. Repetati pe partea
cealalta.

& Cand schimbati fantele pentru
curelele hamului, ASIGURATI-VA c&
aceste curele trec prin aceleasi fante
din perna scaunului.

€0 Curelele hamului trebuie s3 treacd
prin fanta situata la nivelul umerilor
sau putin deasupra acestora. Evi-tati
rdsucirea curelelor.

Reglarea inclinarii
Consultati imaginile € - €@

Tetiera

€ Utilizati aceasts tetierd doar pentru
acest leagan. Nu utilizati niciodatd
aceastd tetiera la alte produse.

Adaptor de retea
Consultati imaginile €0 - €

Instalarea bateriilor

€ Fara copilul prezent in leagan,
deschideti capacul compartimentului
pentru baterii introducand o
surubelnita in fanta pentru monede.
Introduceti trei baterii de tip D (LR20)
(1,5V).

€) VERIFICATI daci bateriile sunt
introduse corect. Leaganul nu va
functiona daca bateriile sunt intro-
duse invers.

Pornirea produsului
AVERTISMENT Evitati accidentdrile grave



cauzate de cadere sau alunecare prin
utilizarea permanentd a hamului. Dupa
fixarea cataramelor, reglati centurile
pentru a le strange suficient in jurul
copilului.

PENTRU A PORNI PRODUSUL: Apasati
butonul de pornire/oprire sau apdsati
orice viteza intre 1 si 6. Cand apasati
butonul de pornire/oprire, acesta incepe
automat cu ultima setare de viteza
selectatd fnainte de oprirea produsului.
Observati timp de un minut miscarea de
leganare. Este nevoie de timp pentru ca
leaganul sa se adapteze la o setare. Modi-
ficati setarea, dacd este necesar.

Un copil mai mic, linistit va produce o
legdnare de amplitudine mai mare decat
un copil mai mare si mai activ.

Puteti opri scaunul In orice moment cat
timp este pornit motorul, fard ca acesta sd
se defecteze. Impingeti produ-sul pentru
a-l reporni.

Daca motorul produsului dumneavoastra
se opreste singur, este posibil sa fi fost
activat un dispozitiv de protectie. Opriti
motorul, asteptati 3 minute, apoi reporniti
leagdnul.

PENTRU A OPRI PRODUSUL: Apdsati
butonul de pornire/oprire.

Functiile Butoanelor

€D VITEZA - Apisati butonul de pornire/
oprire sau apasati orice viteza intre 1
si 6. Cand apdsati butonul de pornire/
oprire, acesta incepe automat cu
ultima setare de viteza selectata
Tnainte de oprirea leaganului.

PORNIT/OPRIT - Apasati pentru a
porni/opri. Apasati pe buton pentru a
opri motoarele de oscilatie

@ MUZICA - Apisati butonul ,Muzics”

59
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pentru a porni muzica. Apasati
din nou butonul pentru a trece la
urmdatoarea melodie. Contine 10
cantece.

OPRIRE-MUZICA/NATURA - Apasati
butonul pen-tru oprire.

VOLUM - Apdsati pe butonul plus (+)
pentru a creste volumul, respectiv pe
minus (-) pentru a reduce volumul.
Existd 5 setdri de volum.

SUNETE DIN NATURA - Apasati pe
butonul,,Naturd”pentru a activa
selectia sunetelor din natura. Fiecare
apasare va determina trecerea la
urmatorul sunet din naturd. Dupd
selectarea celui de-al 5-lea sunet, se
va reveni la prima piesa.

@ TEMPORIZATOR - Apasati butonul
Jemporizator”pentru a seta
temporizatorul pentru leagan si/
sau sunetele de muzica/natura. Daca
nu apasati butonul temporizator,
leagdnul va continua sa functioneze si/
sau sunetele de muzica/natura vor fi
redate in continuare pana la apasarea
butonului de pornire/oprire sau a
butonului Muzica/Natura.

Cand utilizati temporizatorul cu
produsul pornit, daca apasati butonul

o singurd datg, indicatorul luminos

rosu pentru viteza va clipi o data si
tem-porizatorul este setat pentru

10 minute. Daca apasati pe butonul
temporizatorului a doua oarg, durata de
functionare va creste la 20 de minute,
iar indicatorul luminos rosu de viteza va
clipi de doud ori.

Apasarea pe buton a treia oard va creste
durata de functionare la 30 de minute,
iar indicatorul luminos rosu va clipi de 3
ori.



Cand utilizati temporizatorul cu
sunetele de muzica/natura pornite,
temporizatorul va fi setat la 10, 20 sau
30 de minute, conform descrierii pentru
leagdn, dar indicatorul luminos nu va
clipi.

Ukladaci priestor

Consultati imaginile @ - @
@ Produkt je mozné zlozit po stlacent
tlacidiel.

Asamblarea mobilului
Consultati imaginile @ - @
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@ nPOEILONOIHEH A

2 UUHOPPUWVETAL JE TO
EN 16232:2013+A2:2023

MPOEIAONOIHZH:
THMANTIKO - ®ulaéte autég Tig
odnyieg yla peAAovTikn avagopd.

H pn Tpnon avtwv Twv
TIPOEISOMOICEWV KAl TWV 08nylwv
cuvappoloynong Oa pmopovoe va
TPOKAAECEL GOBaPO TPAVHATIONO 1
BOavaro.

MPOEIAOMOIHXH: Xpnowonoleite mavta
TO OVOTNUA CLYKPATNONG.

[MPOEIAOMOIHZH: MNoTé pnv agprjvete To
HwpEod 0a¢ Xwplc emiBAewn.
MPOEIAOIMOIHXH: Mn xpnotuomoleite
QUTO TO TTPOIOV €V TO PWPO OAC UMTOPE(
va KaBeTal xwpic BorBela 1y Cuyilel
TIEPLIO0OTEPO amod 9kg.

MPOEIAOMOIHXH: Mn xpnotuomnoleite
TTIOTE AQUTO TO TIPOIOV O UTTEPUPWHEVN
em@avela (tpamédl KTA.).

MPOEIAOMOIHZH: Mn petakiveite ry
QVAONKWVETE AUTO TO TPOIOV EVW TO
HwPEO Bpioketal péoa.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrjvete ta maidid
va maifouy Pe auTod TO TTPOIOV

MPOEIAOMOIHXH: Ta va amoguyete
Tpavpatiopd PePaiwbeite ot Ta maldié
Bpiokovtal pakpld étav avolyeTe Kal
KAglveTe auTS TO TPOIGV

MPOEIAOMOIHXH: Na to xpnotuonoleite
TIAVTA O [ia emimedn em@eAvela.

Mnv agrvete moté To maidi va Kolun el
o€ auTd TO TTPOIGV. AUTO TO TTPOIGV Oev
QVTIKABIOTA éva KPERATAKI 1 pia Kouvia.,
Y€ mepimtwon mou to matdi amokolunBel,
Ba mpénel va petakivnBel oe KataMnAo
KpERATAKL i KOUVIA.
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MPOEIAOIMOIHXH: Mn xpNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV

edv 1o maidi pmopel va kabetal xwpic va
xpelaletal FonBela.

MPOEIAOIOIHXH: Mn xpnotuoTolEite To
TIPOIOV XWPIC TO pagNapdk! kabiouatoc.

MPOEIAOIMOIHZH: Mnv aerjvete 1y
TOTIOBETE(TE TO TIPOIOV KOVTA OE KATIOIO
QMO TTPOIGV TO oTTo{0 EVEXEL KivOUVO
aoouéiag i mvigiuatog, .y Kopddvia,
KopS&OVIA KOUPTIVWV KTA.

Ta kop&oVIa UTTOPE! VA TTOOKANEGOLV
nvi€ipo. MHN tomoBeteite avTikeipeva e
Kop&GVI YUpw amd To Aaipd Tou maidlou
0a¢, OTwe KopdOVIA KOUKOUAAC 1 TirAag
KTA.

Mnv Kpeudte kopdodvia mavw anod To
TIPOIOV Kal unv Bdlete kopdodvia oTa
mavidia.

MH XPHZIMOTIOIEITE TO IMPOION €av €xel
Kamola BAAPN 1y €xel OMACEL

H koUvia poopiletal yia pwpd €wg 9kg.

MPOEIAOIMOIHXH: Mn xpnoluomnoleite

TO TTPOIOV €AV UTTAPXOUV OTTACUEVA

1| OXIOEVA UépN 1y Aglmouv Kal
XONOIUOTTOINOTE AVTAAMAKTIKA
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKELAOTr. Mn
XONOIUOTIOIEITE AMA EEAPTHLIATA EKTOC
amo auTA TTOU €ival eyKeKPIEVA aTTO TOV
KATQOKELQOT).

MPOEIAOMOIHZH: Na yvwpilete oTi
UTTAPXEL KivOUVOC €AV TO TTPOIOV BpiokeTal
KOVTA O€ QWTIA Kal ANMEC TTNYEC OUVATAC
BepuoTNTAC, OTTWC COUTTEC IE AVTIOTATELC,
OOUTTEC LYPAEPIOU, KTA.

AUTO TO TTPOIGY amaltel CUVAPHOAGYNON
and evihika. AlaBaoTe Tic odnyleg
OUVAPUOANOTNONG TTOND TTPOCEKTIKA. Edv
QVTIMETWTTIOETE OUOKONEC, TAPAKANOUIE
ETTIKOIVWVNOTE WE TO Tunpa EEumnpétnong
Mehatwv.



Metaoxnuatiotg r pnatapieg: To mpoiov
Oev MPEmel va oLVOEDEl Oe TTEPIOTOTEPEC
Q76 TO CUVIOTWHEVO APIBUO TINYWY
TPopodooiac.

Ta maidid mpémel va emtneouvTal WOTE
va BePaiwbeite mwg Sev maiCouv e To
TTPOIOV.

FMA AZQANAH XPHZH THZ MIMATAPIAX:

DuA&&Te TI¢ prmatapleq WOTE va pnv
UImopOoUV va TIG eTAoouy Ta TTatdid.

[MpEmel va EIOAYETE TIG UMATAPIES UE TN
OWOTH TTOAKOTNTA.

M&VO Ol CUVICTWUEVEC UrmaTapiec n
QVTIOTOIXEC O€ TAON Kal Péyeboc TTPETTEl
Va XPNOLOTTOIoUVTAL.

APIPEDTE TIC EEAVTANUEVEC UTTATAPIEG
and To MPOIOV.

MH BpaxUKUKAWVETE TOUC AKPOOEKTEC
Tpopodoaoiac.

[MpEmel va apAIPEOETE TIG
EMAVAPOPTI(OHEVEG pmaTaplec amod To
TIPOIOV TPV TIG POPTIOETE.

O emava@opTICOUEVEC UMTATAPIES TTPETTEL
va gopTtifovTal uovo umd TNV EMTAPNON
evnhikou.

Omnoladnmote pnatapia pmopei va
SlappeVoel 0&U umatapiag eGv avapelyOel
e SlAPOPETIKO TUTTO Umatapiag, eav
TomoBetnBei AavBaopéva, (eloaybei
AvAoTEPOA), i €AV OAEC Ol UTTATAPIEC
Oev avtikaBiotavtal r) emavaeoptifovtal
Tautéxpova.. Mnv TomoBeTeite TANIEC

JE vEeC pmatapieq. Mnv avauelyvuete
OAKOAIKEG, TUTTIKEC (GvOpaka
PeudapyVPoL)) f eMavapoPTICOUEVEC
(Vikehiou kadpiou) pmatapiec.

Omnoladnmote pnatapia pmopei va
OlapPEVOEL OEY UMaATaPIAG 1 VA EKPAYE(
av armopplebei o WTIA r €4V Vivel
TIPOOTIABEID POPTIONG LA UTATapiag Tou
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Oev mpoopileTal yla emavagopTIon..

MoTé unv emavagoptilete évav
TUMO uratapiag o MavagopTIoT:
KATAOKEUACUEVO YIa GANOV TUTTO
prnataplac.

Aev mpémel va emavagopTiCeTe pn
ENavaQoPTI(OUEVEC UTTaTapP(eC.

ATTOpPIPTE AUEOWC TIG UITaTapP(eG Y
Sdlappon. Mnatapieg pe Slappor pmopel
Va TIPOKAAEGOULV EMOEPUIKA EyKAVLATA

1l GAOUG TTPOOWTTIKOUG TPAUUATIOUOUG.
Katd v anoppin Umataplay,
BeBalwbeite OTI TIC amopPIMTETE Y

TOV OWOTO TPOTIO, CUUPWVA HE TOUG
KQATIKOUG KAl TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG,

Apaipeite mavTa TIC PrmaTtapieg edv dev
TTPOKETAL

Va XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIOV Yla éva
prAva n meplooodtepo. Edv agrioste
UITaTapieC OTO TTPOIOV Urmopel va oTééouv
Kal va TTPOKAAECOUV BAARN.

2 UVIOTWHEVOG TUTIOC UITATAPLV -
AAKOAKEG amoppintopevec. TOTE MHN
QAVapLyVUETE SIAPOPETIKOUE TUTTOUG
prataplwyv. AMAETe natapieg otav
TO TIPOIGV apXiCel va un A&lToupyel
(KQVOTTOINTIKA.

X

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

> E TAKTA XPONIKA AIA>THMATA
EAEMXETE TO MPOION ZAY yia xaAapEg
Bidec, pBapuéva eCapTruata, oXIoUEVa
UAIKA 1 EAAWPa pag@y. AVTIKATOOTHOTE
| emdlopOWOTE Ta £APTAHATA OTTWE
xpelaletal. XpnoluomolioTe Hovo
avtalakTiké tng Graco.

TO AOAIPOYMENO KAAYMMA
KABIZMATOS. pumopeite va To MAUVETE OTO

To cuuBolo Tou Slaypappévou
k&dou urodnAwvel &TI TO TTPOIOV
TIPETTEL VA AVAKUKAWOE .



TAUVTAPLO LE KPVO VEPO OTO TTPOYPAUUA
yla vaioBNTA Kal Va OTEYVWOEL
Kpepwvtag To. MH XPHXIMOIMOIHXETE
AEYKANTIKO.

[A NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO,
XPNOILOTIOINOTE OVO 0ATTOUVL OIKIAKHAG
xpnong kat (eaTo vepod.

OXI AEYKANTIKO ry amoppumavTiko.

H umrepBoAikn ékBeon oTov Ao 1 TN
BeppdTnTa UIMOPE! VA TIPOKAAEDEL TO
TIPWIKO {eBwplaopa 1 TN eBopd Twv
€CAPTNUATWV.

ENIAYZH MPOBAHMATQN

To mpoidv d& Aettoupyei:

1. Agv undpyouv pmatapieg otnv Kouvia

2. O umatapieg xouv TEAEIWOEL

3. H puBuion TaxutnTag gival ToAy
XAUNAR.

4. O umnatapieg eivat avanoda - eAéyEte TO
S Ka,-"

5. AldBpwon 0Toug aKPOOEKTEG TWV
UrmaTaplwy. BAATe Ti¢ pmatapieg pe
TOUG OKPOOEKTEC OTN OwOoTH Béon, N
KaBaploTe e YUaAOXaPTO 1] CUPUATAKI
kaBaplopoL eav n dilafpwaon eival
ooBapr.

6. TO HWPO YEPVEL TTONU UTTPOCTA

7. To pwpd mavel Ta modia NS Kouviac.
(Mn ouveyioete va XpnolUoToLElTE TO
TTPOIOV).

8. To kabiopa ev eival apketd PnAd yia
pia KaAr apxn.

9. O TPOOTATEVTIKOG UNXAVIOUOG ival
EVEQYOTIOINUEVOC. (ATTEVEPYOTIOINOTE
TO LIOTEP, TIEPIUEVETE 3 AETTTA, UETA
ETTAVEKKIVAOTE TNV KOLVIQ).
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To kaBiopa dev mnyaivel

TOAU YPnAa:

1. H puBuion eréyxou givarl TOAD xapnAn.
2. H kouBépta kpéuetatl KAtw,

TIPOKAAWVTAC auénuévn avtiotaon
agpal.

3. O uratapieg €xouv e€acBevroel TTOAU.

4. To Lwpd YéPVEl TEPA TTOAD UTTPOOTA.

5. To pwpo eival ToAU BapL ry oAU (wneo.
(Mn ouvexioeTe va XpNOIUOTIOIE(TE TO
TIPOIOV).

6. Mahako xahl (kouviétal KaAUTepa o€
okAnpd &ameda).

@ osnyicc
TuvapoAGynaon Tou mMPoiovTog
BAéme eikévec @) - @

Itepéwon Tou Siokou

O >¢i€te ™ Aafr avékhiong oto
k&Biopa kat XapnAwoTe To k&Bioua
TPV TomoBeTroeTe Tov GloKo.

O - @ O¢pre Tov Sioko oV Gkpn TOU
kaBiopatog, BaATe Tov Tielpo otV orr
Kal KAg{oTe Tov Sioko.

BAéme eiodvec O

ITEPEWON TWV mModiwv

@ To dumha koupma mpénel va
XWPEESOLY GTOUC SIAUAOUC EVTOC TWV
niepIBANuATwy. To koupri MPENMEl va
KOUUTIWOEL ECQ Ao TNV o7,

® Ewoaydyete ta miow moda péoa
OTIG OTIEC OTA TTEPIBARATA, OTTWG
ameikoviCetal. To kouuri MPEMEl va
KOUUTIWOEL EOQ QT TNV OTTH.
EMANAAABETE ta fripata 11 éwg 12
e TO AANO TEPIBANLA Kal TEAIAL.



BAéme eiovec @

QO Irpwre tanédia mpog ta E5w
HEXPL TO OVO KOUWTTE VA KOUUTTWOEL
péoa otny eykomn Tou. EAEM=TE ot
Tamodia eival oTEPEWUEVA KAAd
oTp{Bovtdc Ta péca oTa MEPIBARUATAL

BAéne ewovec O - @

MnpooTivog cwARvag

@ Tormobetriote tanodia pe v €vdeidn
“FRONT" 0TOV UrmpooTivo CWARVA,
onw¢ anelkoviCetal. H évdelén "FRONT”
TIOETIEL VAL KOITALEL TIPOC TO TIATWAL

@ Aocoahiote To prpooTivo oS! pe pia
Bida. Kavete o {610 Kal oTtnVv dAAn
TAeUPA.

@ Koupnworte Tov PmpocTvo cwhva
ota odia Touv mpoidvtog. EAEM=TE &1l
ONOL Ol CWANVEC Elval OTEPEWUEVOL [IE
aopaAela.

Nicw ocwARvag
BAéme eixovec €
BAéme slkOvEC @

) Koupmwote Toug CWANVES avapTrpa
0TouG Bpayioveg og kABe TAeUPA TOU
nepIBAruatoc. EAEM=TE &TI ol OwARAVES
avapTAPEa Eival ao@aAlopévol péoa
OTOUG Bpayioves TpaBwvtag Toug
duvatd.

Nnava ac@alioete To maudi

BAéme eiovec €D - €

(28] Xpnowlormnolelote mpooappoyéa
YAOTPAUATOC OTOV (WO KAl TN Uéon
yla TEpIocdTEPN PLBUION. KaveTe TO
{010 Kal oTNV GAN TTAELPA.

@ Otav aAMALETE TIC OXIOPEC TOU
Aouplovu oaync, BEBAIQOEITE oti ta
Aoupld oayr¢ mEpVAVE Péoa amd
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TIC (SleC OXI0UEC 0TO HAEINAPAKL TOU
Kabiopatoc.

€ Talouptd caync mpémel va pmaivouy
OTN OXIOWr TToU €ival {on 1 E PP
TTIO TIAVW ATTO TOUC WHOUG. ATTOPUYETE
TO TOGKIOUA TWV AOUPIWV.

MNa va puBpiocete Tnv avakAion
BAéme eovec ) - @)

ZTPIyHa KEPaAlov

@ XPNOIUOTIOIE(TE QUTO TO OTHPLIYHA
KEQAAIOU UOVO OE AUTO TO TTPOIOV.
[10TE UNV XPNOIUOTIOLIE(TE AUTO TO
OTAPLYHA KEPAAIOU GE OTTOIOSHTIOTE
GANO TTPOTOV.

Mpocappoyéag AC
BAéme eikovec € - €D

TomoBétnon pmarapiwv

€@ Me 10 pwpd £€w and To TPoidy,
ONKWOTE TO KATTAKI TOU XWOEOU
TomoBéTnong umatapliv Balovtag
éva katoaiol otn oxiour. BAATe TpeIC
urmatapiec D(LR20-1.5V).

€) EAE=TE &t ol pratapieg égouv
ToroBetnBei cwotd. To MPoidy oag
Oev Ba Aeltoupyel av ol umatapieg
€youv TomoBetnBel avamoda.

©£on o€ AeITOUPYia TOU IPOIOGVTOC

MPOEIAOIOIHXH: Na va amo@UyeTe TovV
Kiv&uvo TpauUATIOUOU amd cofapn
TITWOoN 1 YAloTpnua amd To mpoidy,
XPNOWWOTIOLE(TE TAvTa TN oayr. AQou
KAE(OETE TIC BNAIEC, TPOCAPUOTTE TN oayn
yla va mepI{OETE TTPOCEKTIKA TO Taidi
0aG.

1A NA ANOIZETE TO MMPOION : MMi€oTe To
koupuri On/ Off ry omoladnmote taxuTnTa



amd 1o 1 €wg 1o 6.0tV MEOETE TO KOUUTT(
On/Off To PoIdY EekIvAgl auTOUaTa [IE
NV TeEAEUTaia PUBUION TAXUTNTAG TTOU
ATav EMAEYUEVN TIPIV TO TTPOIOV KAE(OEL

MNapatnpenoTe TNV Kivnon alwpnong

yla éva Aerté. To mpoiodv xpeldletal

Alyo Xpovo yla va TpOCapUOCTE! OE UIdl
pLUBUIoN. AMAETE pUBULON av TO KPIVETE
OKOTIHO.

Eva pikpd kal iouxo pweod Ba alwpnOei
PNAGTEPQ O€ KABE pUBLIoN amd &,TL éva
LEYAAUTEPO Kal TTIO OPACTAPIO HwPEO.

To KaBlouA oag Umopel va OTALATAOEL
avd TIAoa OTIyUr OO0 AEITOVPYE( TO HOTED,
XWPIC To TEAEUTAlO va uTTooTel (NI

Y TPWETE TO TTPOIOV yla va EEKIVIAOEL Kal
TIAAL

AV TO JOTEP TOU TTPOIOVTOC 0ag
OTAUATAOEL VA AEITOUPYEL amd UovVo

TOU, UTTOPE( va €xel evepyomolnBei pia
TTOOOTATEUTIKY CUOKEUT. KAEIOTE TO LOTED,
TIEQIUEVETE TPIA AETTTA KAl OTN CUVEXELQ
EeKIVAOTE TTAAL TNV alpenon.

1A NA KAEIZETE TO MPOION : Miéote 10
kouri On/Off,

MerTtoupyieg KOuumwv

€D TAXYTHTA - Miéote to Kouuri On/
Off rjy omoladnmote TaxutnTa anod To
1 €w¢ 10 6. OTQV MIECETE TO KOUUTT
On/, To TPOIdV EEKIVAEL AUTOUATA
e TNV TeEAeuTala pLBUIoN TaxUTNTAC
IOV ATAV EMAEYUEVN TPV TO TTPOIOV
KAE(OEL

€ KOYMMI ON/OFF - Miéote 10 yia
QVO{EETE KAl VA KAEICETE TO TTPOIOV.
[MI€0TE TO KOLWTT YIa VO OTAUATIOETE
TNV Kivnon alwpnongc.

@ KOYMNI MUSIC - NMi¢oTe autd TO

KouuT yia va EEKIVAOEL N LOUGIKN.
MieoTe Eavd To KoL yia va
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TTIDOXWPNOETE OTO EMOUEVO TPAYOUSL
Yrapyxouv 10 Tpayoudia.

KOYMII MUSIC/NATURE OFF - Mi¢ote
TO KOUWTT( yIa VA KAEIOETE.

KOYMIIVO - Miéate TO oLV (+) yla va
AUEAOETE TNV évtaon Kal To deiov (-)
Y10 VA TN XAUNAWOETE. YTIApKouV 5
PUBUIoEIC yia TNV évTaon.

KOYMII NATURE SOUNDS - Miéote
TO KOUTTE QUTO YIa va EEKIVATEL N
emAoyr PUOIKWVY NYwV. Kabe popd
mou Ba to mMéleTe Ba MPOXWPATE
OTOV EMTOUEVO PUOIKO 1X0. MeTd
NV €MAOYH Kal Tou 50u rixou, Ba
ETOTPEYETE OTOV TTPWTO.

KOYMITITIME - ThiéoTe TO KO autod
YO VAl PUBLICETE TO XPOVOSIAKOTTTN

Y10 TNV KOUVIA KA/ 1) TN LOUOIKH/ TOUG
(PUOIKOUC X0oUC. Av SeV TTIECETE TO
KOUWTT{ TOU XpOoVOOIaKOTTTN, N Kouvia
Kal/ 1) N LOUCIKT)/ Ol PUOIKO{ X0l Bal
ouvexioouv va maiouy €wg OTOU TIECETE
TO Kouprt on/off 1y To kouuri music/
nature.

Otav xpnoluomoleite Tov
XQOVOOIAKATTTN EVW AEITOUPYE! TO
TIPOIOV, QV TIEOETE TO KOUWTT LAl popd,
TO KOKKIVO AALTTEKI TNG TAXUTNTAG

Ba avafoor\cel pia eopd kat o
XPovodlakomTng puBuiCetar yia 10
AETTTAL AV TTECETE TO KOULTT TOU
XPOVOAIaKATTTN Yia SeUTEPN POPJ, O
xpovoc Asrmoupyiag Ba auénbei ota

20 AeTTTé Kall TO KOKKIVO AALTTEKI TNG
TayutnTag Ba avaBooricel SUo Popéc.

AV TIIEOETE TO KOUWTT YA TPITN POoPA,

0 xpovoc Aermoupyiac Ba auénBei ota

30 AeMTA KAl TO KOKKIVO AAUTTAKI TNG
TaxUTNTAC Oa avaBooPr|oel TPEIC POPEC.



Otav xpnolUoTOoIETe ToV
XPOVOAIAKATTTN EVW AEITOUPYOUV

n Mouaikry/ ot Quoikoi Hyol, o
xpovodlakdmng Ba pubuioTel ota
10, 20 14 30 AemTtd), OTWC TTEPIYPAPETA
Kal yla TNV Kouvia, ard Sev Ba
QAvaooRr\oel TO AAUTTAKL.

AmoOnkeuon
BAére eiovec @ - @

@ nNi¢ote Ta kouumd yia va SITAWOETE.

ZuvapHoAGynon Tou
KPENAGTOU SIAKOGHUNTIKOU

BAéme eixovec @ - @
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€@ vvari A

EN 16232:20134A2:2023' uygu

UYARI:
ONEMLI Bu yonergeleri ileride
basvurmak icin saklayin.

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina
uyulmamasi ciddi yaralanmaya veya
oliime neden olabilir.

Daima emniyet sistemini kullanin.
Cocugu kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Gocugunuz yardim almadan
oturabildiginde veya 9 kg'den agir ise bu
ardna kullanmayin.

UriinG asla yiiksek bir yiizeyde (6rnegin
masa, vs.) kullanmayin.

Bebek icindeyken bu Grtnd hareket
ettirmeyin veya kaldirmayin

Gocugunuzun bu Urlnle oynamasina izin
vermeyin

Yaralanmasini dnlemek icin bu Grtnd
katlarken cocuklari uzak tutun

Her zaman dUz ve alcak zeminde kullanin

Cocugun bu UrdnUn icinde uyumasina
asla izin vermeyin. Bu Urln bir karyolanin
veya besigin yerine gecmez. Cocuk uykuya
dalarsa, uygun bir bebek karyolasina veya
besige yerlestirilmelidir.

Cocuk yardim almadan oturabildiginde,
bu Urdna kullanmayin

UrtinG koltuk minderi olmadan
kullanmayin.

UriinG nefessiz kalma veya bogulma

tehlikesi barindiran ip, jaluzi/perde ipi
vs. gibi diger Grlnlerin veya cisimlerin
yakininda kullanmayin veya koymayin

Ipler cocugun bogulmasina neden
olabilir. Kaptison bagcigl, emzik ipi gibi
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ipli cisimleri cocugunuzun boynuna
DOLAMAYIN

Urin Gzerine ip ASMAYIN veya
oyuncaklara ip BAGLA-MAYIN

Hasar gorir veya kinlirsa URUNU
KULLANMAYA SON VERIN.

Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan
cocuklaricin uygundur

Herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya eksik
ise bu Grind kullanmayin, sadece Uretici
tarafindan onay-lanan yedek parcalari
kullanin. Uretici tarafindan onay-lanmayan
aksesuar veya yedek parcalari kullanmayin.

Uriintin cevresindeki acik ates ve elektrikli
cubuk atesleri, gaz atesleri, vb. gibi diger
gUcli 1st kay-naklari riskine karsi dikkatli
olun.

Bu Urdn bir yetiskin tarafindan monte
edilmelidir. Mon-taj talimatlarini dikkatlice
uygulayin. Montaj sirasinda sorun
yasarsaniz |Utfen Misteri Hizmetleri
Bolumdu ile irtibata gecin.

Trafo veya piller: Uriin tavsiye edilenden
daha fazla sayida gui¢ kaynagina
baglanmamalidr.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olunmalidir

Elektronik oyuncaklar (belirli modellerde):
acmayin. Oyuncagin icinde bakim
yapilabilecek bir parca yoktur. Plastik
sekmeyi oyuncaktaki yuvasindan ¢ikarin
ve hemen atin.

Uriintin cevresindeki acik ates ve elektrikli
cubuk atesleri, gaz atesleri, vb. gibi diger
gUcl 1st kay-naklar riskine karsi dikkatli
olun.

Bu aygit, fiziksel, duyusal veya zihinsel
engellere sahip ya da guvenliklerinden
sorumlu kisi tarafindan aygitin
kullaniimasiyla ilgili izin veya yonerge



verilmedikge deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanim icin tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olunmalidir

Sadece verilen gug kablosunu kullanin.
Urtinle kullanilan trafolarin, kablosunda,
fisinde, iceriginde veya diger parcalarinda
hasar olup olmadigi dizenli olarak kontrol
edilmelidir ve hasar olmasi halinde

ariza onarilana kadar kullanimlarina son
verilmelidir.

Trafo veya piller: Uriin tavsiye edilenden
daha fazla sayida guc kaynagina
baglanmamalidir.

Bu Urlin sadece onerilen trafo ile
kullaniimalidir.

Trafo oyuncak degildir.

Sadece Urlnle gelen, tavsiye edilen AC
adaptor kullanilmalidir. AC adaptort
sadece tek fise takin.

GUVENLI PIL KULLANIMI ICIN :

Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya
volt, boy vs. bakimindan muadilleri
kullaniimalidir.

Biten pilleri Griinden ¢ikarin.

Besleme terminallerine kisa devre
yaptirmayin.

Sarjli piller sarj edilmeden 6nce mutlaka
oyuncaktan cikariimalidir.

Sarjli piller sadece bir yetiskin
gdzetiminde sarj edilmelidir.
Farkli bir pil tirdyle birlikte kullanilirsa,

yanlis takilirsa (uglari yanls ydnde
takilirsa) ya da tim piller ayni anda
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degistirilmez veya sarj edilmezse pillerde
asit sizintisi yasanabilir. Eski ve yeni

pilleri bir arada kullanmayin. Alkalin,
standart (karbon-cinko) veya sarjli (nikel
kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayin.

Pil atese atilirsa veya sarj edilebilir tirde
olmayan bir pil sarj edilmeye calisilirsa
pilin asidi sizabilir veya pil patlayabilir.

Bir pil hlicresini asla baska bir pil hiicresi
cesidi icin Uretilmis sarj cihazinda sarj
etmeye calismayin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran
piller cilt yaniklarina veya diger kisisel
yaralanmalara neden olabilir. Pilleri
atarken yerel ve ulusal yonetmeliklere
uygun bir sekilde imha edin.

Urtin bir ay veya daha uzun bir stire
kullanilmayacaksa pillerini mutlaka
cikarin. Urtintin icinde kalan pil asit
sizdirabilir ve hasara neden olabilir.

Tavsiye edilen pil tUrd - sarj edilemez
alkalin piller. KESINLIKLE farkli ttrdeki
pilleri birlikte kullanmayin. Uriintin

performansi diismeye baslarsa pilleri

degistirin.
donusturdlebilir oldugunu ifade

eder.

BAKIM VE KORUMA

Zaman zaman Urdnde gevsek vida,
asinmis parca, kopmus malzeme veya
dikis kontrolt yapin. Parcalari gerektiginde
degistirin veya onarin. Sadece Graco
marka yedek parcalar kullanin.

Uzeri carpi ile isaretlenmis cop
kutusu simgesi Grdnun geri

Cikarilabilir koltuk kilifi narin programda
ve soguk suda makinede yikanip
sikmadan asarak kurutulabilir. Beyazlatici
kullanmayin.



Govdeyi temizlemek igin yalnizca ev tipi
sabun ve ilik su kullanin.

Beyazlatici veya deterjan kullanmayin.

Gunese veya isl kaynaklarina uzun sdre
maruz kalmasi parcalarin solmasina veya
yamulmasina neden olabilir.

SORUN GIDERME

Urun su durumlarda
calismayacaktir:

1. Salincakta pil yok
2. Piller bitmis.

3. Hiz ayari ok dusuk
4

. Piller yanlis takilinca + ve - uclar kontrol
edin.

5. Pilin uclarinda asinma var. Pilleri pil
yuvasindayken cevirin, asinma fazlaysa
zimpara veya celik yinu ile temizleyin.

6. Bebek ileri veya geriye cok fazla
yaslaniyor.

7. Bebek salincagin ayaklarini tutuyor.
(Urtint kullanmaya son verin).

8. Koltuk, salincagin dogru bir sekilde
calismaya baslamasina yetecek kadar
kuvvetli itilmemis.

9. Koruyucu cihaz devrede. (Motoru
durdurun, 3 dakika bekleyin, salincagt
yeniden calistirin).

Koltuk fazla yiiksege sallanmiyor:

1. Kontrol ayari cok dusuk.

2. Asagiya sarkan battaniye yiksek rizgar
direncine neden oluyor.

3. Piller cok zayif.
4. Bebek ileriye ¢ok fazla yaslaniyor.

5. Bebek cok agir veya cok hareketli
(kullanmaya devam etmeyin),

6. Yumusak hali (sert ylzeylerde daha hizli
sallanir.

@ Yonergeler

Sekillere Bakin
Sekillere bakin @ - @

Tepsiyi Takma

© Koltuktaki arkaya yatirma kolunu sikin
ve tepsiyi takmadan dnce koltugu
indirin.

© - @ Tepsiyi koltuk kenarina hizalayin
ve mandali delige takip tepsiyi
kapatin.

Sekle bakin @

Ayaklan takma

@ Cift dugme muhafazalarin igindeki
kanallara takil-malidir. Digme delige
OTURMALIDIR.

® Arka ayaklar gosterildigi gibi
muhafazadaki deli-klere takin.
Dugme delige OTURMALIDIR. Diger

muhafaza ve ayaklarda 11-12'i
TEKRARLAYIN.

Sekle bakin @

@ Tekdugme centige oturuncaya
kadar ayaklari disa dogru sallayin.
Muhafazalarda bunlari kivirarak aya-
klarin dogru takildigini KONTROL
EDIN.

Sekillere bakin @ - @

OnBoru

@ ONyazisinin bulundugu ayaklari
gosterildigi gibi 6n boruya yerlestirin.
ON yazisi zemine bakmalidir,

(18] On ayag vidayla sabitleyin. Diger
tarafta aynisini tekrarlayin.



(19) On boruyu salincak kollarina gecirin.
Tum borularin gvenli sekilde
takildigini KONTROL EDIN.

Arka Boru
Sekle bakin €O
Sekle bakingd)

Bunlari sikica ¢cekerek aski borularinin
desteklerde saglam oldugunu
KONTROL EDIN.

Cocugu sabitleme

Sekillere bakin € - €

@ Dahafazla ayar yapmak icin omuz
ve bel kismind-aki strgult ayar
tertibatini kullanin. Diger tarafta
aynisini tekrarlayin.

@ Kayis takimi yuvalarini degistirdikten
sonra kayislarin koltuk yastigindaki
ayni (orijinal) yuvalara takildigin-dan
EMIN OLUN.

€ Kayis takimi kayislar yuvalara omuz
hizasinda veya Uzerinde ge¢melidir.
Kayislarin bukidlmemesine ¢zen
gosterin.

Arkaya Yatmayi Ayarlama

Sekillere bakin €@ - €@

Bas Destegi

€D Bu bas destegini sadece bu salincakta
kullanin. Bu bas destegini asla baska
bir Grinde kullanmayin.

AC Adaptorii
Sekillere bakin€ - €

Pilleri Takma

€D Bebek salincagin disindayken yuvaya
bir tornavida sokarak pil bélmesi
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kapagini acin, ¢ adet pili D(LR20-I-
SV) takin.

€ Pillerin dogru yerlestirildigini
KONTROL EDIN. Piller yanlhs uclara
takilirsa salincak calismayacaktir.

Uriinii Calistirma

UYARI salincaktan disme veya kayip disari
firlama sonucu meydana gelebilecek
ciddi yaralanmalara karsi dikkatli olun,
daima kayis takimini kullanin. Tokalar
sabitledikten sonra kemerleri cocugunuzu
glvenle saracak bicimde ayarlayin.

URUNU CALISTIRMAK ICIN: Acik/

Kapall digmesine veya 16 arasindaki
herhangi bir hiz kademesine basin. Acik/
Kapali digmesine basildiginda, Grin
kapatilmadan dnce secilmis olan en son
hiz kade-mesi ne ise salincak o hizda
otomatik olarak ¢alis-maya baslar Sallanma
hareketini bir dakika boyunca gézlemleyin.
Uriintn belirlenmis bir ayara gelmesi
zaman alabilir. Gerekiyorsa ayari degistirin.

Sallanma sirasinda kicuk ve sakin bir
bebek agir ve hareketli bir bebekten daha
yUksek bir seviyeye kadar ylkselecektir.

Motor calisirken koltugu dilediginiz anda
durdurabil-irsiniz; motor hasar gérmez.
Yeniden calistirmak icin salincag itin.

Uriin motoru kendi kendine calisip
duruyorsa, koruma diizenegi devreye
girmis olabilir. Motoru durdurun, 3 dakika
bekleyin, salincagi yeniden calistirin

URUNU KAPATMA: Acik/Kapali diigmesine
basin.

Diigme Islevleri

€ HIZ - Acik/Kapali digmesine veya
1-6 arasindaki herhangi bir hiz
kademesine basin. Acik/Kapali
digmesine basildiginda, salincak



kapatilmadan énce secilmis olan
en son hiz kademesi ne ise salincak
o0 hizda otomatik olarak calismaya
baslar.

GUCU ACMA/KAPATMA - Agmak

ve kapatmak icin basin. Salincak
motorlarini durdurmak icin digmeye
basin.

MUZIK - Miizigi kapatmak icin “Miizik”
ddgmesine basin. Bir sonraki parcaya
gitmek icin digmeye yeniden basin.
10 adet sarki mevcuttur.

MUZIK/DOGA KAPALI - Kapatmak icin
digmeye basin.

SES SEVIYESI - Ses seviyesini
yUkseltmek icin (+) digmesine, ses
seviyesini alcaltmak icin (-) digmesine
basin. 5 adet ses seviyesi mevcuttur.

DOGA SESLERI - Doga sesi secimini
acmak icin “Doga”digmesine basin.
Her basis bir sonraki doga sesine
gecilmesini saglar. 5. ses secildikten
sonra ilk parcaya geri dondldr.

ZAMANLAYICI - Salincak ve/veya Muzik/
Doga Sesleri zamanlamasini ayarlamak
icin“Zamanlayic’”digmesine basin.
Zamanlayici digmesi basili degilse
salincak ve/veya Mizik/Doga sesleri
Acik/Kapali digmesine basilana veya
Muzik/Doga kapall digmesine basilana
kadar calmaya devam edecektir.

Urtin agik konumda zamanlayici
kullanilirken duigmeye bir defa basilirsa
kirmizi hiz lambasi bir defa yanip séner
ve zamanlayic 10 dakikaya ayarlanmig
olur. Zamanlayici digmesine ikinci defa
basildiginda, calisma suresi 20 dakikaya
cikar ve kirmizi hiz lambasi iki defa yanip
soner.
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Uctincl defa basildiginda, calisma stiresi
30 dakikaya ¢ikar ve kirmizi hiz lambasi 3
defa yanip soner.

Zamanlayiclyl Mizik/Doga sesleri agik
konumda kullanirken, zamanlayici
salincak icin agiklandigi gibi 10, 20 veya
30 dakikaya ayarlanacaktir, ancak lamba
yanip sdnmeyecektir.

Ukladaci priestor

Sekillere bakin @ - @

@ Katlamak icin digmelere basin.

Mobil Montaj
Sekillere bakin @ - @
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